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Manuale istruzioni (Traduzione delle istruzioni originali)

=

Instruction manual for owner’s use (Original instructions)

Manuel utilisateur (Traduction des instructions originales) AIRKIT
Betriebsanleitung (Ubersetzung der Originalanleitung)
Manual de instrucciones (Traduccion de las instrucciones originales)

Manual de instrugdes (Tradugéo das instrugdes originais)
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Gebruiksaanwijzing (Vertaling van de originele instructies)
Brugsanvisning (Oversettelse af den originale vejledning)
Instruktionsmanual (Oversittning av originalinstruktionerna)
Kéayttoohjeet (Alkuperaisten ohjeiden k&&nnés)

Eyxe1piSio odnyIwv (Metagpaon twv TpwrdTuTwy 0dnyiiv)

Instrukcje obstugi (Tlumaczenie oryginalnej instrukcji)

Upute za upotrebu (Prijevod izvomih uputa)

INay@dila za uporabo (Prevod originalnih navodil)

KEeZEIESilutmutato (Az eredeti hasznalati utasitas forditasa)
Riiiilickalkdebs|uze (Preklad pivodnich pokyni)

INGVedinatebsitiu (Prekiad originalneho navodu na obsluhu)
MOESKEHNYaTaLUN (Mepesos OpuriHanbHbIX MHCTPYKLIA)
Biulksanvisningl(@EEE ERs av de originale instruksene)
KillanmaktalimatifSINeEwE  iin cevirisi)
Manualldelutilizaie)(iediceealinsiwstiunilor originale)
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Upuiisiiva za upeirebu (Preved zvomih upuistave)
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Oilless Air Compressor



Manufactured under license by:
FINI NUAIR S.p.A. - via Einaudi 6, 10070 Robassomero (TO) Italy
Stanley® is a registered trademark of The Stanley Works or its affiliates and is used under license.

Attenzione! - Warning! - Attention! - Achtung! - jCuidado! - Atengao! - Waarschuwing! - Advarsel!
- Varning! - Varoitus! - Npogoxn! - Uwaga! - Pozor! - Pozor! - Figyelem! - Pozor! - Pozor! - BHumanue! -
Advarsel! - Uyari! - Atentie! - BHumanue! - Paznja! - Démesio! - Tahelepanu! - Uzmanibu!

>

Tutti i dati identificativi, costruttore, modello, codice e numero di serie, sono riportati sull'etichetta CE applicata sull'ultima pagina del manuale.
All identification data: manufacturer, model, code and serial number are printed on EC label stuck onto the last page of this manual.

Toutes les données d'identification : fabricant, modéle, référence et numéro de série, sont indiquées sur I'étiquette CE appliquée sur la
derniere page du manuel.

Séamtliche Geréatedaten wie Hersteller, Modell, Artikel- und Seriennummer sind auf der CE-Plakette angefiihrt, die auf der letzten Seite des
Handbuchs abgebildet ist.

Todos los datos identificativos: fabricante, modelo, codigo y nimero de serie figuran en la etiqueta CE aplicada en la Ultima pagina del manual.

Todos os dados de identificagdo: fabricante, modelo, codigo e nimero de série s&o impressos na etiqueta CE colada na Ultima pagina deste
manual.

Alle identificatiegegevens: fabrikant, model, code en serienummer zijn gedrukt op het EG-etiket dat is aangebracht op de laatste pagina van
deze handleiding.

Alle identifikationsoplysninger: Producent, model, kode og serienummer findes pa CE-meerkaten, der er anbragt pa sidste side i denne manual.
Alla identifieringsdata, tillverkare, modell, kod och serienummer, aterges i CE-markningen, som sitter pa sista sidan i manualen.

Kaikki tunnistustiedot, kuten valmistaja, malli, koodi ja sarjanumero I6ytyvat oppaan viimeisella sivulla olevasta CE-merkinnasta.

‘Oha 1a oToIKEia TQUTOTNTAG, KATAOKEUAOTAG, HOVTEAD, kwdikdg, Kai apiBpdg oeipdg, avagépovtal aTnv eTikéta CE mou Bpioketal oy
TeAeuTaia oeida Tou eyxelpidiou xprong.

Wszystkie dane identyfikacyjne: producent, model, kod i numer seryjny zostaty wskazane na oznaczeniu CE przyklejonym na ostatniej stronie
niniejszej instrukcji.

Svi identifikacijski podaci: proizvodac, model, $ifra i serijski broj su ispisani na CE etiketi koja se nalazi na posliednjoj stranici ovog priru¢nika.
Vsi identifikacijski podatki, proizvajalec, model, koda in serijska Stevilka, so navedeni na CE oznaki, ki se nahaja na zadnji strani priro¢nika.
Az azonositashoz szikséges adatok, igymint gyarté, modell, kod és sorozatszam, megtalélhatok a kézikényv utolsé oldaléra ragasztott
EK-cimkén.

V8echny identifikacni udaje (vyrobce, model, kod a sériové ¢islo) jsou vytistény na Stitku EK nalepeném na posledni strané této prirucky.
Véetky identifikacné Udaje (vyrobca, model, kod a sériové Cislo) st vytlacené na $titku EK nalepenom na posledne;j strane tejto prirucky.

Bce naeHTUMKaLMOHHbIE AaHHbIE, HA3BaHE NPON3BOAUTENS, MOAEMb, HOMEP 1 CepuiiHbI HOMEP ykasaHbl Ha aTukeTke CE, HakneeHHoM
Ha nocnefHew CTpaHuLEe pyKoBOACTBA.

Alle identifikasjonsdata: Produsent, modell, kode og serienummer er trykt pa EU-merket som du finner pa den siste siden i denne
bruksanvisningen.

Tim kimlik verileri: retici, model, kod ve seri numarasi, bu kilavuzun son sayfasina yapistirilmis olan AT etiketi (izerine basilmigtir.

Toate datele de identificare, producatorul, modelul, codul si numérul de serie sunt redate pe eticheta CE aplicata pe ultima pagind a manualului.

Benukyv naeHTUAMKaLMOHHY aHHK - IPOM3BOAWTEN, MOLEN, KOZ U CEpUeH HOMep - ca oTrieyaTa Bbpxy CE MapkupoBkaTta Ha nocneaHata
CTpaHMLia Ha HaCTOSILLOTO PBKOBOACTBO.

Svi identifikacijski podaci: proizvodac, model, $ifra i serijski broj su ispisani na CE etiketi koja se nakazi na zadnjoj strani ovog priruénika.

Visi identifikaciniai duomenys: gamintojas, modelis, kodas ir serijos numeris, yra i$spausdinti EB etiketéje, priklijuotoje paskutiniame Sio
vadovo puslapyje.

Koik identifitseerimisandmed, nagu tootja, mudel, kood ja seerianumber, on triikitud toote tagakilljel olevale EU margistusele.

Visi identifikacijas dati: razotajs, modelis, kods un sérijas numurs ir drukati uz EK etiketes, kas pieliméta §is rokasgramatas pédéja lapa.
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Dichiarazione di conformita CE - Declaration of compliance EEC - Déclaration de conformité CE -
EG Konformitatserklarung - Declaracion de conformidad CE - Declaragao de conformidade CE -
Verklaring van overeenstemming EEG - CE-Overensstemmelseserklaering -
Forsdakran om CE-6verensstammelse - CE Vaatimustenmukaisuusvakuutus -

AnAwon cuppoppwong CE - Deklaracja zgodnosci WE -

Izjava o sukladnosti direktivama EZ - Izjava o skladnosti ES -

EK Megfelelési nyilatkozat - ES Prohlaseni o shodé - Prehlasenie ES o zhode -
[Oeknapauus o cootBeTcTBUM HopMam EO - EF-overensstemmelseserklzring -

AT uygunluk beyani - Declaratie de conformitate CE -

[eknapaums 3a cboTBeTCTBUE No ctaHAapT Ha EO - Izjava o sukladnosti propisima EZ -
Deklaracija dél EB reikalavimy vykdymy - Vastavusdeklaratsioon EK - Pazinojums par atbilstibu EK prasibam

La seguente dichiarazione € allegata in copia originale al compressore.

The following declaration is attached to the compressor in original copy.

La déclaration suivante est jointe en copie originale au compresseur.

Die gegenstandliche Erklarung wird im Original dem Kompressor beigepackt.
La siguiente declaracion se adjunta en copia original al compresor.

A seguinte declaragdo esta anexada ao compressor na cépia original.

Een originele kopie van de onderhavige verklaring is bij de compressor gevoegd.
Denne erkleering vedleegges kompressoren i fgrsteeksemplar.

Féljande forsakran bifogas kompressorn i originalkopia.

Seuraava vakuutus on liitetty kompressoriin alkuperaisena kopiona.
AUBEVTIKO avTITUTTO TNG TTAPAKATW SHAWONG TTPOCAPTATAI OTOV GUMTTIETTH.
Oryginat niniejszej deklaracji jest dotaczony do sprezarki.

Uz kompresor je prilozena kopija originala sljedece izjave.

Ta izjava je v originalu priloZena kompresorju.

Az alabbi nyilatkozat eredeti példanya a kompresszor mellékletét képezi.
Nasledujici prohlaseni je pfilozeno ke kompresoru v originalni kopii.
Nasledujuce vyhlasenie je prilozené ku kompresoru v originalnej kopii.
OpwrvHan geknapauuv npunaraeTcs kK KOMnpeccopy.

Den falgende erklaeringen er festet til kompressoren i original kopi.
Asagidaki beyan, orijinal nlisha olarak kompresére iligtirilmistir.

Urmatoarea declaratie este anexata in copie originala la compresor.
OpwurvHanHo konvie Ha criegHaTa Aeknapauus e npukperneHa kbM Komnpecopa.
Uz kompresor je priloZzena kopija originala sledece izjave.

Toliau pateiktos deklaracijos originali kopija pritvirtinta prie kompresoriaus.
Selle avalduse originaaleksemplar on kinnitatud kompressorile.

Sekojosas deklaracijas originala kopija ir pievienota kompresoram.

9REEEBRERRRELYERERERRERERROE

Il costruttore - The manufacturer - Le fabricant - der Hersteller - El fabricante - O fabricante -
De fabrikant - Producent - Tillverkare - Valmistaja - O karaokeuaoTig - Producent -
Proizvoda¢ - Proizvajalec - A gyarté - Vyrobce - Vyrobca - MpousBoauTtens -
Produsent - Uretici - Producétorul - Mpoussoguten - Proizvodaé - Gamintojas - Tootja - Razotajs

IT Dichiara sotto la sua esclusiva responsabilita, che il compressore d’aria qui di seguito descritto € conforme alle prescrizioni di
sicurezza delle direttive applicabili.

GB Declares under its sole responsibility that the air compressor described below complies with the safety requirements of applicable
directives.

FR Déclare sous son entiére responsabilité que le compresseur d’air décrit ci-aprés est conforme aux prescriptions de sécurité des
directives applicables.




DE

Erklart unter ihrer alleinigen Verantwortung, dass der in Folge beschriebene Luftkompressor den Sicherheitsvorschriften der
anwendbaren Richtlinien entspricht.

ES Declara, bajo su exclusiva responsabilidad, que el compresor de aire descrito a continuacion responde a las prescripciones de
seguridad de las directivas aplicables.

PT Declara sob a sua exclusiva responsabilidade que o compressor de ar descrito a seguir estd em conformidade com as prescrigdes
de seguranga das directivas aplicaveis.

NL Verklaart onder zijn eigen verantwoordelijkheid dat de hieronder beschreven persluchtcompressor in overeenstemming is met de
veiligheidsvoorschriften die van toepassing zijn.

DK  Erkleerer under eget ansvar, at luftkompressoren, der beskrives nedenfor, er i overensstemmelse med sikkerhedsforskrifterne i
direktiverne.

SE  Forsakrar under eget ansvar att den luftkompressor som beskrivs nedan 6verensstammer med de tillampliga direktivens
sakerhetsforeskrifter.

Fl Vakuuttaa omalla vastuullaan, ettd seuraavassa esitelty iimakompressori vastaa sovellettavien direktiivien turvallisuusvaatimuksia.

GR  AnAwvel ye atrokA€IoTIK SIKH TNG €UBUVN, OTI O CUPTTIECTAG AEPOG TTOU TTEPIYPAPETAI TIAPAKATW AVTATIOKPIVETAI OTIG TTPOSIAYPOPES
AOPAAEING TWV 0BNYIWV TTOU 1GXUOUV.

PL Oswiadcza na swojg wytaczng odpowiedzialno$¢, ze opisana ponizej sprezarka spetnia wymagania w zakresie bezpieczenstwa
zawarte w obowigzujacych dyrektywach.

HR  Izjavljuje pod vlastitom odgovorno$éu da dolje opisani kompresor zraka udovoljava svim sigurnosnim zahtjevima vazecih Direktiva.

Sl Izjavlja pod lastno odgovornostjo, da je v nadaljevanju opisan kompresor za zrak skladen z varnostnimi dolog¢ili dozadevnih direktiv.

HU Sajat felel6ssége tudataban kijelenti, hogy a lent megnevezett kompresszor megfelel a vonatkozé iranyelvek biztonsagi
kovetelményeinek.

CZ Prohlasuje s plnou odpovédnosti, Ze uvedeny vzduchovy kompresor vyhovuje bezpe¢nostnim pozadavkum pfislusnych smérnic.

SK Vyhlasuje na vlastni zodpovednost, Ze uvedeny vzduchovy kompresor vyhovuje bezpeénostnym poziadavkam prisluSnych
smernic.

RU  3asBnseT noa CBOK UCKIOYUTENBHYIO OTBETCTBEHHOCTb, YTO BO3/YLLHbIA KOMMPECCOP, OMMUCaHHbIN HIKe, OTBeYaeT BCeM
TpeGoBaHUsM 6e30NacHOCTV NPUMEHSIEMbIX ANPEKTUB.

NO Erkleerer under eget ansvar at luftkompressoren her beskrevet er i overensstemmelse med sikkerhetsforskriftene i de gjeldende
direktivene.

TR  Tek sorumluluk kendisinde olmak lizere, asagida agiklanan hava kompresoriiniin, gegerli direktiflerin glivenlik gereklerine uygun
oldugunu beyan eder.

RO Declara pe propria raspundere ca compresorul de aer descris in continuare este conform cu cerintele de siguranta ale directivelor
aplicabile.

BG [leknapupa Ha cobcTBEHa OTTOBOPHOCT, Ye ONMUCaHUSAT NO-A0IY Bb3AyLUEH KOMMPECOp € B CbOTBETCTBUE C U3UCKBAHMSTA Ha
NPUNOXUMUTE OUPEKTUBM 3a Ge30nacHoCT.

RS Izjavljuje pod licnom odgovorno$éu da je dole opisan kompresor vazduha u skladu sa svim zahtevima bezbednosti koje propisuju
vazece Direktive.

LT  Suvisa atsakomybe pareiskia, kad Zemiau aprasytas oro kompresorius atitinka taikomy direktyvy saugos reikalavimus.

EE Avaldab enda taieliku vastutusega, et jargnevalt kirjeldatud hukompressor vastab kohaldatavate direktiivide ohutusnduetele.

LV  Pilniba apstiprina, ka talak minétais gaisa kompresors atbilst piemérojamo direktivu drosibas prasibam.




(IT) LEGENDA SEGNALETICA DI SICUREZZA SUI PRODOTTI
KEY TO PRODUCT SAFETY SIGNS

® LEGENDE DES PICTOGRAMMES DE SECURITE
FIGURANT SUR LES PRODUITS

@ ERKLARUNG DER SICHERHEITSKENNZEICHNUNG AN
DEN PRODUKTEN

) INSCRIPCION DE LA SENALIZACION DE SEGURIDAD
COLOCADA EN LOS PRODUCTOS

. LEGENDA DA SINALETICA DE SEGURANGA NOS
PRODUTOS

VERKLARING WAARSCHUWINGSSYMBOLEN OP
PRODUCTEN

@ SIGNATURFORKLARING TIL PRODUKTERNES
SIKKERHEDSSKILTNING

@ FORKLARING TILL SAKERHETSSYMBOLER PA
PRODUKTERNA

® TUOTTEITA KOSKEVAT TURVAMERKIT

YNOMNHMA THMATQN AZ®AAEIAZ ZTA MPOIONTA
LEGENDA ZNAKOW OSTRZEGAWCZYCH NA WYROBACH
ZNAKOVI ZA UPOZORENJE NA PROIZVODIMA

IT  Leggere attentamente il manuale d'istruzioni prima dell'uso

GB Before use, read the handbook carefully

FR Lire attentivement le Manuel Opérateur avant toute utilisation

DE Vor Inbetriebnahme Gebrauchsanleitung aufmerksam lesen

ES Leer atentamente el manual de instrucciones antes de usar el equipo

PT Ler com atengdo o manual de instrugdes antes do uso

NL Lees voor gebruik aandachtig de handleiding door

DK Lees omhyggeligt instruktionsmanualen far brug

SE Lés bruksanvisningen noggrant fére anvandning

Fl  Lue kayttdopas huolellisesti ennen kayttéa

GR AIaBAoTE TIPOOEKTIKG TO EYXEIPIGIO OBNYIWVV TIPIV ATTO TN XPrion

PL Przed uzyciem nalezy doktadnie zapoznac¢ sie z instrukcjami obstugi

HR Prije upotrebe pazljivo procitajte upute za upotrebo

Sl Pred uporabo, pazljivo preberite navodila za uporabo

HU Hasznalat el6tt figyelmesen olvassa el a kézikonyvet

CZ Pred zahajenim prace si pozorné prectéte prirucku pro pouZiti.

SK Pred pouzivanim vyrobku si pozorne precitajte navod na jeho pouzitie

RU [Mepepn Tem, Kak npucTynuTb k paboTe, BHUMATENbHO NpounTaiiTe
MHCTPYKLMIO MO 3Kcnnyatauumn

NO Les ngye bruksanvisningen for bruk

TR Kullanimdan énce kullanim kilavuzunu dikkatlice okuyunuz

RO Cititi cu atenie manualul de instructiuni inainte de utilizare!

BG BHuMaTtenHo npoyeTeTe pbKOBOACTBOTO MO eKcnoartauys npeay ynorpetda

RS Pre upotrebe pazljivo procitajte priru¢nik s uputstvima

LT Prie$ imdamiesi darbo atidZiai perskaitykite naudojimo vadovélj

EE Enne kasutamist lugege kasutamisjuhend tahelepanelikult labi

LV  Uzmanigi izlasiet izmanto$anas instrukciju pirms produkta lietoSanas

IT  Pericolo di scottature
GB Warning, hot surfaces
FR Risque de brilures

DE Verbrennungsgefahr
ES Peligro de quemaduras
PT Perigo de queimaduras
NL Gevaar voor brandwonden
DK Risiko for skoldning

SE Risk fér brannskador
FI  Palovammavaara

GR Kivduvog eykaupdtwy

(S OPOZORILNI ZNAKI NA PROIZVODIH

@A TERMEKEKEN TALALHATO BIZTONSAGI JELZESEK
LISTAJA

(C2) BEZPECNOSTNI ZNACENI NA VYROBCICH

LEGENDA: BEZPECNOSTNE OZNACENIA NA
VYROBKOCH

YCIOBHbIE NMPEAYNPEAUTENbHbIE 3HAKU NO
BE3OMNACHOCTU PABOTbI C U3OENUAMU

SIKKERHETSTEGNFORKLARING PA PRODUKTENE
URUNLER HAKKINDA GUVENLIK TALIMATLARI LEJANDI

@ LEGENDA INDICATOARELOR DE SECURITATE APLICATE
PE PRODUSE

TNEFEHOA HA 3HALIMTE 3A BE3OMNACHOCT BbPXY U3OENUATA

@ UPOZORAVAJUCE NAZNAKE O BEZBEDNOSTI
PROIZVODA

@ SUTARTINIAI |SPEJAMIEJI ZENKLAI DEL DARBO
SAUGUMO SU GAMINIAIS

(EE) OHUTUSNOUDED
(1Y) PRODUKTU DROSIBAS NORADIJUMA ZIMJU SARAKSTS

PL Uwaga, grozi poparzeniem
HR Opasnost opekotina

Sl Nevarnost opeklin

HU Figyelem, égeto feliiletek
CZ Nebezpedi spaleni!

SK Nebezpecenstvo popalenia !
RU OnacHocTb oxora

NO Fare for & brenne seg

TR Yanma tehlikesi

RO Pericol de arsuri

BG OnacHocT oT usrapsiiusi

RS Opasnost od opekotina

LT Nudegimo pavojus

EE Sittivuse oht

LV Piesargieties no apdedzinasana

IT  Attenzione corrente elettrica

GB Dangerous voltage

FR Attention: présence de courant électrique
DE Achtung, elektrische Spannung

ES Atencion, corriente eléctrica

PT Atenc&o corrente eléctrica

NL Attentie, elektrische stroom

DK Advarsel elektrisk stram

SE Varning - elektricitet

FI Huom. vaarallinen jénnite

GR TMpoooxr NAEKTPIKO peUpa

PL Uwaga, niebezpieczenstwo porazenia pradem elektrycznym
HR Paznja, elektri¢ni napon

Sl Pozor, elektricna napetost

HU Figyelem, elektromos aram

CZ Pozor - elektrické napéti!

SK Pozor - elektricky prud !

RU Pyick aneKkTpu4eckoro HanpskeHus
NO Forsiktig elektrisk stram

TR Dikkat elektrik akimi

RO Atentie! Pericol electric

BG BHuMaHue: enekTpu4ekn Tok

RS PazZnja elektri¢na struja

LT Elektros jtampos rizika

EE Ettevaatust - elektrivool

LV Esiet uzmanigi - elektribas plisma



Pericolo avviamento automatico
Danger - automatic control (closed loop)
Risque de démarrage automatique
Gefahr durch automatischen Anlauf
Peligro de arranque automatico
Perigo arranque automatico

Gevaar voor automatisch starten
Fare automatisk start

Risk fér automatisk start
Automaattisen kéynnistymisen vaara
Kivduvog autéparng ekkivnong

Uwaga, niebezpieczenstwo automatycznego uruchomienia sie

Opasnost kod automastkog uklapanja
Nevarnost pri avtomatskem zagonu
Automatikus beindulas veszélye
Nebezpeci - automatické spousténi!
Nebezpecenstvo - automatické spustenie !
OnacHOCTb aBTOMATUYECKOrO BKIIOYEHNS
Fare for automatisk oppstart

Dikkat otomatik galisma tehlikesi

Pericol pornire automata

OnacHoCT OT aBTOMaTUYHO NyckaHe B XOf,
Opasnost od automatskog pokretanja
Automatinio jsijungimo pavojus

Ohtlik - automaatiline kaivitus

Uzmanibu - automatiska iedarbinasanas

Protezione obbligatoria dell'udito, della vista e delle vie respiratorie
Hearing, eye and respiratory protection must be worn

Port obligatoire de protections auditives, oculaires et des voies respiratoires
Gehdrschutz, Augenschutz und Atemschutz sind obligatorisch vorgeschrieben
Proteccién obligatoria de los oidos, de la vista y de las vias respiratorias
Proteccéo obrigatéria do ouvido, da vista e das vias respiratérias
Verplichte bescherming van oren, ogen en luchtwegen

Obligatorisk beskyttelse af harelse, syn og luftveje

Hérselskydd, skyddsglaségon och andningsmask obligatoriskt
Kéytettava kuulosuojaimia, suojalaseja ja hengityksensuojaimia
YTIOXPEWTIKS TIPOOTATEUTIKG AKOKG, OPATNG KAl TOU AVATIVEUTTIKOU GUOTALATOG
Obowiazkowo zabezpieczy¢ stuch, wzrok i drogi oddechowe

Obavezna zaétita ociju, diSnih puteva i sluha

Obvezna zascita o¢i, dihal in sluha

Alégutak, a latas és a hallas védelme kételezé

Povinnost chranit sluch, oci a dychaci cesty.

Povinna ochrana sluchu, zraku a dychacich ciest !

ObszatenbHas 3alyuTa yLweil, Mua u abixatenbHbix nyTei

Obligatorisk & ta i bruk herselsvern, vernebriller og pustemaske

Mecburi isitme, gdrme ve solunum yollari korumasi

Echipament de protectie obligatoriu pentru urechi, ochi si cai respiratorii
BaabkUTeNHNCPeCTBa3a3aLMTaHACYXa, 3DEHNETONANXATENHNTENbTULLA
Obavezna zastita sluha, vida i di$nih puteva

Privaloma ausy, veido ir kvépavimo taky apsauga

Kuulmis-, ndgemis- ning hingamisteede kaitse on kohustuslik

Obligata dzirdes, redzes un elpo$anas celu aizsardziba



(IT) DATI TECNICI: Fare riferimento all®etichetta applicata
sull'ultima pagina del manuale

TECHNICAL DATA: Please, refer to the label stuck onto the
last page of this manual

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES : Se référer a I'étiquette
appliquée sur la derniére page du manuel

TECHNISCHE DATEN: Sie sind dem Etikett zu entnehmen,
das an der letzten Seite des Handbuchs angebracht ist

@ DATOS TECNICOS: Consulte la etiqueta aplicada en la ultima
pagina del manual

DADOS TECNICOS: Por favor, consulte o rétulo aplicado na
ultima pagina deste manual

@ TECHNISCHE GEGEVENS: Raadpleeg het etiket dat is
aangebracht op de laatste pagina van deze handleiding

TEKNISKE DATA: Se maerkaten, der er sat pa sidste side af
denne manual

(SE) TEKNISKA DATA: Se etiketten applicerad pa sista sidan i
denna manual

(FD TEKNISET TIEDOT: Tiedot I8ytyvat kayttsoppaan viimeiselle
sivulle kiinnitetysta etiketista

TEXNIKA ZTOIXEIA: AvatpégTe OTnV ETIKETA TTOU €ival
UTTapXEl OTNV TeAeuTaia oeAida Tou eyxelpIdiou

DANE TECHNICZNE: Odnosi sie do etykietki znajdujacej sie
na ostatniej strony instrukcji obstugi

TEHNIEKI PODACI: Molimo vas pogledaite etiketu na
posljednjoj stranici ovog priru¢nika

@ TEHNICNI PODATKI: Poglej oznako, navedeno na zadnji
strani prirocnika

(HU) MUSZAKI ADATOK: Lasd a kézikényv utolsé oldaldra
ragasztott cimkét

(C2) TECHNICKE UDAJE: Informace naleznete na &titku
nalepeném na posledni strané manualu

(SK) TECHNICKE UDAJE: Informacie néjdete na stitku nalepenom
na poslednej strane tejto prirucky

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKWU: CmoTpuTE 3TUKETKY,
NPUKPENIEHHYI0 Ha NOCNeHeN CTpaHuLiEe PyKOBOACTBa

TEKNISKE DATA: Det vises til etiketten festet til siste side i
denne manualen

TEKNIK VERILER: Liitfen bu kilavuzun son sayfasina
yapistiriimis olan etikete bakiniz

DATE TEHNICE: V3 rugam s consultati eticheta lipita pe
ultima pagina a acestui manual

TEXHI/I‘-IECKVI OAHHW: BwxTte etuketa, 3aneneH Ha
rocrnefHaTa cTpaHuLa Ha HacTOSILIOTO PbKOBOACTBO

TEHNIGKI PODACI: Pogledaite etiketu zaleplienu na
poslednjoj strani priru€nika

(LD TECHNINIAI DUOMENYS: Remtis etiketés, priklijuotos ant
paskutinio instrukcijy vadovo puslapio, duomenimis

(EE) TEHNILISED ANDMED: vt juhendi viimase lehekiilje kiiljes
olevat silti

(V) TEHNISKIE DATI: Skatiet uziimi, kas piestiprinata pie
rokasgramatas pédéjas lappuses

(IT) Facsimile targhetta identificazione prodotto - (GB) Facsimile product identification plate - (FR) Fac-similé plaquette signalétique du produit -
(DE) Faksimile Produkttypenschild - (ES) Fac-simil placa identificacion del producto - (PT) Fac-simile da placa de identificagdo do produto -
(NL) Facsimile identificatieplaatje product - (DK) lllustration af markeplade - (SE) Facsimile produkt typskylt -

(FI) Tuotteen arvokilven nakdiskopio - (GR) MioTé avtiypago mivakidag avayvapiong wpoiovrog - (PL) Wzér tabliczki identyfikujacej produkt -
(HR) Faksimil plocica s identifikacijskim podacima proizvoda - (S) Vzorec identifikacijske ploS¢ice za izdelek -

(HU) A termék azonosito tablajanak masolata - (CZ) Faksimile typového stitku - (SK) Faksimile typového stitku -

(RU) O6pasew uaeHTUMKaLmMOHHOI Tabnuykm Ha npoaykumio - (NO) Faksimile av skiltet som identifiserer produktet -

(TR) Faks iriin tanitim plakasi - (RO) Fax placuta de identificare a produsului -

(BG) ®akcumune ot Tabenata ¢ naeHTUMKaLMOHHUTE AaHHK Ha NpoaykTa - (RS) Faksimil tablica sa identifikacionim podacima proizvoda -
(LT) Produkto identifikacinés lentelés faksimilé - (EE) Toote andmeplaadi koopia - (LV) Izstradajuma identifikacijas plaksnites kopija

- o

€




GB

FR

DE

ES

Legenda:

1- Dati del costruttore

2 - Marchio CE e simbolo RAEE

3 - Modello / Codice / Numero di serie

4 - Aria aspirata misurata in (I/min) e (cfm)

5- Aria resa dal compressore misurata in (I/min) e (cfm)

6 - Pressione massima di esercizio (bar e PSI), capacita del
serbatoio (I), giri al minuto (RPM), peso (kg)

7 - Livello di potenza acustica garantito in dB(A);
Livello di potenza acustica misurato in dB(A)

8 - Dati elettrici: tensione di alimentazione (V), frequenza (Hz),
corrente assorbita (A), potenza in (kW) e (HP)

9 - Fattore di servizio

10 - Dichiarazione di origine

11 - Anno di produzione/fabbricazione

Legend:

1- Manufacturer’s data

2 - CE mark and WEEE symbol

3 - Type/ Code / Serial Number

4 - Air displacement expressed in (I/min) and (cfm)

5 - Air delivered by the compressor expressed in (I/min) and (cfm)

6 - Maximum operating pressure (bar and PSI), tank capacity (1),

rotations per minute (RPM), weight (kg)

Guaranteed sound power level in dB(A);

Measured sound power level in dB(A)

8 - Electric data: voltage (V), frequency (Hz), absorption (A), power
in (kW) and (HP)

9- Duty cycle

10 - Declaration of origin

11 - Year of production/manufacturing

7

Légende :

1- Données du constructeur

2 - Marquage CE et symbole DEEE

3 - Modéle / Code / Numéro de série

4 - Air aspiré mesuré en (I/min) et (cfm)

5 - Air refoulé par le compresseur mesuré en (I/min) et (cfm)

6 - Pression maximale de fonctionnement (bar et PSI), capacité du
réservoir (1), tours par minute (RPM), poids (kg)

7 - Niveau de puissance acoustique garanti en dB(A)
Niveau de puissance acoustique mesuré en dB(A)

8- Données électriques : tension d’alimentation (V), fréquence
(Hz), courant absorbé (A), puissance en (kW) et (HP)

9 - Facteur de service

10 - Déclaration d’origine

11 - Année de production/fabrication

Zeichenerklarung:

1- Daten des Herstellers

2 - CE-Zeichen und WEEE-Symbol

3 - Modell / Code / Seriennummer

4 - Saugluft gemessen in (Liter/Min) und (Kubikfu/Min)

5- Vom Kompressor bereitgestellte Luft gemessen in (Liter/Min)
und (Kubikfu®/Min)

6 - Maximaler Betriebsdruck (bar und PSI), Fassungsvermdgen des
Tanks (Liter), Drehzahl (U/Min), Gewicht (kg)

7 - Garantierter Schallleistungspegel in dB(A)
Gemessener Schallleistungspegel in dB(A)

8 - Elektrische Daten: Versorgungsspannung (V), Frequenz (Hz),
Stromaufnahme (A), Leistung in (kW) und (PS)

9 - Servicefaktor

10 - Ursprungserklarung

11 - Produktions-/Herstellungsjahr

Leyenda:

1- Datos del constructor

2 - Marca CE y simbolo RAEE

3 - Modelo / Cédigo / Numero de serie

4 - Aire aspirado medido en (I/min) y (cfm)

5 - Aire entregado por el compresor medido en (I/min) y (cfm)

6 - Presion maxima de funcionamiento (bar y PSI), capacidad del

deposito (1), revoluciones por minuto (RPM), peso (kg)

Nivel de potencia acustica garantizado en dB(A)

Nivel de potencia acustica medido en dB(A)

8 - Datos eléctricos: tension de alimentacion (V), frecuencia (Hz),
corriente absorbida (A), potencia en (kW) y (HP)

9 - Factor de servicio

10 - Declaracion de origen

11 - Afio de produccién/fabricacion

7

PT

NL

DK

SE

Fl

Legenda:

1- Dados do fabricante

2 - Marca CE e simbolo RAEE

3 - Modelo / Cédigo / Nimero de série

4 - Ar aspirado medido em (I/min) e (cfm)

5- Arfornecido pelo compressor medido em (I/min) e (cfm)

6 - Pressdo maxima de funcionamento (bar e PSI), capacidade do
reservatorio (1), rotagdes por minuto (RPM), peso (kg)

7 - Nivel de poténcia acustica garantido em dB(A)
Nivel de poténcia sonora medido em dB(A)

8- Dados elétricos: tenséo de alimentagéo (V), frequéncia (Hz),
corrente absorvida (A), poténcia em (kW) e (HP)

9- Fator de servico

10 - Declaragéo de origem

11 - Ano de produgéo/fabricagéo

Legenda:

1- Gegevens van de fabrikant

2 - CE-markering en AEEA-symbool

3 - Model / Code / Serienummer

4 - Gemeten aangezogen lucht in (I/min) en (cfm)

5- Gemeten luchtopbrengst van de compressor in (I/min) en (cfm)

6 - Maximale bedrijfsdruk (bar en PSI), inhoud van het reservair (I),
toeren per minuut (RPM), gewicht (kg)

7 - Gegarandeerd geluidsemissieniveau in dB(A)
Gemeten geluidsemissieniveau in dB(A)

8 - Elektrische gegevens: voedingsspanning (V), frequentie (Hz),
opgenomen stroom (A), vermogen in (kW) en (pk)

9 - Bedrijfsfactor

10 - Verklaring van oorsprong

11 - Jaar van productie/fabricage

Forklaring:

1- Fabrikat

2 - CE-meerkning og WEEE-symbol

3- Type/Kode / Serienummer

4 - Slagvolumen i (I/min) og (cfm)

5- Afgivet luftmaengde i (I/min) og (cfm)

6 - Maks. arbejdstryk (bar og PSI), tanksterrelse (1), omdrejninger
pr. minut (RPM), veegt (kg)

7 - Garanteret lydeffektniveau i dB(A)
Malt lydeffektniveau i dB(A)

8 - Elektriske data: spaending (V), frekvens (Hz), streamforbrug (A),
effekt i (kW) og (hk)

9 - Intermittens

10 - Oprindelseserkleering

11 - Fabrikationsar

Teckenforklaring:

1- Tillverkarens data

2 - CE-marke och RAEE symbol

3 - Modell / Kod / Serienummer

4 - Luftflode métt i (/min) och (cfm)

5 - Luft fran kompressorn métt i (I/min) och (cfm)

6 - Maximalt driftstryck (bar och PSI), tankvolym (I), varv per minut
(RPM), vikt (kg)

7 - Garanterad ljudeffektniva i dB(A)
Uppmétt ljudeffektniva i dB(A)

8- Elektriska data: matningsspanning (V), frekvens (Hz),
stromforbrukning (A), effekt i (kW) och (HP)

9 - Servicefaktor

10 - Ursprungsdeklaration

11 - Tillverkningsar

Selitykset:

1- Valmistajan tiedot

2 - CE-merkinta ja WEEE-symboli

3 - Malli / Koodi / Sarjanumero

4 - Imuilma mitattuna yksikolla (I/min) ja (cfm)

5 - Kompressorin tuottama ilma mitattuna yksikalla (I/min) ja (cfm)

6 - Suurin kayttpaine (bar ja PSI), séilion tilavuus (1), kierrosluku
minuutissa (RPM), paino (kg)

7 - Taattu melutaso dB(A)
Mitattu aénitehotaso dB(A)

8- Sahkotiedot: syéttojannite (V), taajuus (Hz), virrankulutus (A),
teho yksikailla (kW) ja (HP)

9- Hyotysuhde

10 - Alkuperailmoitus

11 - Tuotanto/valmistusvuosi



GR

PL

HR

Sl

HU

Nelavta:

1- Zroixeia kaTaoKeUAOTH

2 - ZApavon CE kai oupBoho AHHE

3 - Tumog / Kwdikodg / ApiBuog oeipdg

4 - Metarémon aépa o€ (I/min) kai (cfm)

5- TMapoxn aépa armo Tov ouptreaTr ot (I/min) kai (cfm)

6 - Méyiotn Trieon Aeitoupyiag (bar kai PSI), xwpenTikétnTa
Secapevnig (1), oTpo@ég avd Aetrto (RPM), Bdapog (kg)

7 - Eyyunuévn o1d8un nxnTikrg 1oxUog oe dB(A)
Eyyunpévo emimedo akouoTKAg Ioxuog ot dB(A)

8- HAekTpikd Sedopéva: Tdon (V), ouxvétnta (Hz), amoppdenon
(A), 10XUg o€ (KW) kai (HP)

9 - KukAog Asitoupyiag

10 - AjAwon kaTaywyng

11 - "ETog TTapaywyng/Kataokeurg

Legenda:

1- Dane producenta

2 - Znak CE i symbol RAEE

3 - Model / Kod / Numer seryjny

4 - Weciggane powietrze mierzone w (I/min) i (cfm)

5- Powietrze wydmuchane przez kompresor mierzony w (I/min) i (cfm)

6 - Maksymalne ci$nienie pracy (bar i PSI), pojemnos$¢ zbiornika (1),
obroty na minute (RPM), ciezar (kg)

7 - Poziom mocy akustycznej gwarantowanej w dB(A)
Mierzony poziom mocy akustycznej w dB(A)

8 - Dane elektryczne: napiecie zasilania (V), czestotliwos¢ (Hz),
pobrany prad (A), moc w (kW) i (HP)

9- Wspotczynnik pracy

10 - Deklaracja pochodzenia

11 - Rok produkcji/wyréb

Legenda:

1- Podaci o proizvodacu

2 - CE oznaka i simbol za EE otpad

3- Model / Sifra / Serijski broj

4 - Koli¢ina usisanog zraka izmjerena u (I/min) i (cfm) (kubi¢na
stopa u minuti)

5 - Zrak iz kompresora izmjeren u (I/min) i (cfm) (kubi¢na stopa u minuti)

6 - Maksimalni radni tlak (bar i PSI), zapremnina spremnika (1), broj
okretaja u minuti (RPM), teZina (kg)

7 - Zajamé¢ena razina jacine zvuka u dB(A)
Izmjerena razina zvuéne snage u dB(A)

8- Elektri¢ni podaci: napon napajanja (V), frekvencija (Hz),
apsorbirana struja (A), snaga u (kW) i (HP)

9 - Servisni faktor

10 - Izjava o podrijetiu

11 - Godina proizvodnje/izrade

Legenda:

1- Podatki o proizvajalcu

2 - Oznaka CE in simbol RAEE (za oznacevanje elektri¢ne in
elektronske opreme)

3 - Model / Koda /Serijska $tevilka

4 - Izmerjena koli¢ina vstopnega zraka v (I/min) in (cfm)

5 - Izmerjena koli€ina zraka, ki jo kompresor odda orodju v (I/min) in (cfm)

6 - Najvisji delovni tlak (PS v barih), prostornina posode za gorivo
(1), obrati na minuto (RPM), teza (kg)

7 - Zajaméena raven zvocne moci v dB(A)
Izmerjena raven zvo¢ne moci v dB(A)

8- Elektricni podatki: napajalna napetost (V), frekvenca (Hz),
poraba elektricnega toka (A), mo¢ v (kW) in (HP)

9 - Dejavnik, ki vpliva na obratovanje

10 - Izjava o poreklu

11 - Leto izdelave / proizvodnje

Jelmagyarazat:

1- Agyarté adatai

2 - CE jelélés és WEEE szimbolum

3 - Tipus/kdd / sorozatszam

4 - Levegokiszoritas, (I/min) és (cfm)

5-  Akompresszor altal szallitott levegé mennyisége, (I/min) és (cfm)

6 - Maximalis lizemi nyomas (bar és PSI); a tartaly térfogata (1);
percenkénti fordulatszam (RPM); suly (kg)

7 - Garantalt hangteljesitményszint dB(A)
Mért hangteljesitményszint, db(A)

8 - Elektromos adatok: feszliltség (V); frekvencia (Hz); aramfelvétel
(A); teljesitmény, (kW) és (LE)

9 - Miikodési ciklus

10 - Szarmazasi nyilatkozat

11 - Gyartas éve

cz

SK

RU

NO

TR

Legenda:

1- data vyrobce

2 - znacka CE a symbol smérnice WEEE

3 - typové / kddové / vyrobni Cislo

4 - pratok vzduchu v (I/min) a (cfm = ft3/min)

5 - pritok kompresoru vzduchu v (I/min) a (cfm = ft3/min)

6 - maximalni provozni tlak (bar a PSI = libry na ¢tvere¢ni palec),
kapacita zasobniku (1), otacky za minutu (ot/min), hmotnost (kg)

7 - zaru€ena hladina akustického vykonu v dB(A)

naméfena hladina akustického vykonu v dB(A)

elektrické Gdaje: napéti (V), frekvence (Hz), absorpce (A), vykon

v (kW) a (HP)

9- cinitel vyuziti

10 - prohlaseni o plvodu

11 - rok produkce / vyroby

@

Legenda:

1- Udaje vyrobcu

2 - znacka CE a symbol smernice WEEE

3 - typové / kédové / vyrobné Cislo

4 - prietok vzduchu v (I/min) a (cfm = ft3/min)

5 - prietok kompresora vzduchu v (I/min) a (cfm = ft3/min)

6 - maximalny prevadzkovy tlak (bar a PSI = libry na $tvorcovy palec),
kapacita zasobnika (I), otacky za minttu (ot/min), hmotnost (kg)

7 - zarucena hladina akustického vykonu v dB(A)
namerana hladina akustického vykonu v dB(A)

8- elektrické udaje: napatie (V), frekvencia (Hz), absorpcia (A),
vykon v (kW) a (HP)

9 - cinitel vyuZitia

10 - vyhlasenie o pévode

11 - rok produkcie / vyroby

O603HaueHns:

1- [aHHble narotoButens

2 - Mapkuposka CE v cumson RAEE

3- Mogensb / Kog / CepuiiHblii Homep

4 - BcacblBaeMblii BO3AyX, 3aMePeHHblii B (N/MUH.) 1 (Ky6.pT./MUH.)

5- Bosayx, noaaBaeMblil U3 koMnpeccopa, 3aMepeHHbI B (1/MUH.)
n (ky6.cb1./MUH.)

6 - MakcumanbHoe pabouee gasneHue (6ap 1 yHT.Ha KB.AOIM),
emKkocTb 6aka (1), 060poThl B MUHYTY (06.MUH.), BEC (Kr)

7 - TapaHTUpOBaHHbIN YPOBEHb 3BYKOBOW MOLLHOCTM AB(A)
3amepeHHbI YpoBEHb 3BYKOBOW MoOLLHOCTU AB(A)

8- OrnekTpuyeckue xapaKkTepPUCTUKU: HanpsxeHue nutanus (B),
yacTorta (I'u), noTpebneHHbIN Tok (A), MOLWHOCTL B (KBT) 1 (n.c.)

9 - KoachduumeHT akcnnyatauum

10 - 3asBneHne 0 NPOUCXOXAEHUM

11 - lNoa BbINyCKa/nponsBoacTBa

Tegnforklaring:

1- Produsentens data

2 - CE-merke og RAEE-symbol

3 - Modell / Kode / Registreringsnummer

4 - Oppsugd luft malt i (I/min) og (cfm)

5- Luft som returnerer fra kompressoren malt i (I/min) og (cfm)

6 - Maksimalt trykk ved drift (bar og PSI), tankens kapasitet (1),
omganger per minutt (RPM), vekt (kg)

7 - Garantert lydstyrkeniva malt i dB(A)
Malt lydstyrkeniva i dB(A)
8- Elektriske data: Spenning i forsyningen (V), frekvens (Hz),

stromstyrke (A), effekt i (kW) og (HP)
9 - Driftsfaktor
10 - Opprinnelseserkleering
11 - Produksjonsar/fabrikasjonsar

Lejant:

1- Imalatg bilgileri

2 - CE isareti ve WEEE semboli

3 - Tip/Kod/ Seri Numarasi

4 - (l/dak) ve (cfm) cinsinden ifade edilen hava yer degisimi

5- (l/dak) ve (cfm) cinsinden ifade edilen, kompresor tarafindan
dagitilan hava

6 - Maksimum isletme basinci (bar ve PSI), depo kapasitesi (1),
dakikada devir (RPM), agirlik (kg)

7 - dB(A) cinsinden garanti edilen ses glicl seviyesi
dB(A) olarak dlglilen ses giici seviyesi

8- Elektrikle ilgili bilgiler: gerilim (V), frekans (Hz), sogurma (A) ve
(kW) ile (HP) cinsinden gli¢

9- Gorev gevrimi

10 - Mense beyani

11 - Uretim/imalat yili



RO

BG

RS

LT

EE

Legenda:
1- Datele producatorului

2 - Marca CE si simbol DEEE

3 - Model / Cod / Numar de serie

4 - Admisie de aer masurata in (I/min) si (cfm)

5- Aer emis de compresor masurat in (/min) si (cfm)

6 - Presiune maxima de lucru (bar si PSI), capacitatea rezervorului
(1), rotatii pe minut (RPM), greutate (kg)

7 - Nivel de putere acustica garantat in dB(A)
Nivel de putere acustica masurat in dB(A)

8 - Date electrice: tensiune de alimentare (V), frecventa (Hz), curent
absorbit (A), putere in (kW) si (HP)

9 - Factor de serviciu

10 - Declaratia de origine
11 - An de productie/fabricatie

Nerenpa:
1- [aHHu 3a npoussoauTens

2 - CE 3Hak 1 cumBon 3a EC otnagbk

3 - Mopen/wmndbp/cepueH Homep

4 - KonuyecTBO BCMyKaH Bb3ayX, U3mepeHo B (I/min) ui (cfm)
(kyGW4HM byTa 3a MUHYTA)

5- Bwb3gyx oT komnpecopa, usmepeH B (I/min) u (cfm) (kybuunm
yTa 3a MuHyTa)

6 - MakcumanHo pabotHo HansiraHe (6ap u MCI), o6em Ha
pesepBoapa (1), 6port o6opoti B MuHyTa(PMM), Terno (kr)

7 - TapaHTMpaHO HWBO Ha akycTuyHa MolyHocT B db (A)
3mepeHo HMBO Ha 3BykoBa MoLLHocT B dB(A)

8 - EnekTpuyecku faHHW: 3axpaHBallo HanpexeHue (V), Yectota
(Hz), koHcymmpaH Tok (A), MoLHocT (KWT) (HP)

9- Cepsu3eH dakTop

10 - Jeknapauus 3a npousxon
11 - NoavHa Ha NPOU3BOACTBO

Legenda:

1- Podaci o proizvodacu

2 - CE oznaka i simbol za EE otpad
3- Model / Sifra / Serijski broj

4 - Koli¢ina usisanog vazduha izmerena u (I/min) i (cfm) (kubna
stopa u minuti)

5 - Vazduh iz kompresora izmeren u (I/min) i (cfm) (kubna stopa u minuti)

6 - Maksimalni radni pritisak (bar i PSI), zapremnina spremnika (1),
broj obrtaja u minuti (RPM), teZina (kg)

7 - Garantovani nivo ja¢ine zvuka u dB(A)
Izmereni nivo zvuéne snage u dB(A)

8- Elektri¢ni podaci: napon napajanja (V), frekvencija (Hz),
apsorbovana struja (A), snaga u (kW) i (HP)

9 - Servisni faktor

10 - Izjava o porekiu
11 - Godina proizvodnje

Paaiskinimai:
1- Gamintojo duomenys

2- Zenklas CE ir simbolis RAEE

3 - Modelis / Kodas / Serijos numeris

4 - |siurbiamas oras, matuojamas (I/min) ir (cfm)

5 - Kompresoriaus gaminamas oras, matuojamas (I/min) ir (cfm)

6 - Maksimalus darbo slégis (bar ir PSI), rezervuaro talpa (1),
apsukos per minute (RPM), maseé (kg)

7 - Patvirtinta garso galia dB(A)
ISmatuotas garso lygis, iSreikstas dB(A)

8- Elektros duomenys: maitinimo jtampa (V), daznis (Hz),
sunaudojama srove (A), galia (kW) ir (AJ)

9 - Galios faktorius

10 - Kilmés deklaracija
11 - Gamybos/surinkimo metai

Legend:
1- Tootja andmed
2 - CE-mérk ja WEEE direktiivi simbol

3 - Tulp/kood/seerianumber

4 - Ohumaht iihikutes (I/min) ja (cfm (kuupjalga minutis))

5- Kompressori téomaht iihikutes (I/min) ja (cfm (kuupjalga minutis))

6 - Maksimaalne toorohk (baari ja PSI (naela ruuttolli kohta)), paagi
maht (1), pdoret minutis (p/min), mass (kg)

7 - Garanteeritud helirdhu tase (dB(A))
Mo66detud miiratase (dB(A))

8 - Elektriandmed: pinge (V), sagedus (Hz), neeldumine (A),
voimsus thikutes (kW) ja (hj)

9- Kaidutsiikkel

10 - Péritoludeklaratsioon
11 - Tootmisaasta
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Apziméjumi:

1- Razotaja dati

2 - CE mark&ums un EEIA simbols

3 - Modelis / kods / sérijas numurs

4 - Gaisa ieplade (I/min) un (cfm) vienibas

5- Gaisa padeve (I/min) un (cfm) vienibas

6 - Maksimalais darba spiediens (bar un PSI), tvertnes tilpums (1),
apgriezieni minaté (RPM), svars (kg)

7 - Garantétais skanas intensitates lTmenis, dB(A)
Izméritais skanas intensitates [imenis dB(A) vienibas

8 - Elektriskie dati: baroSanas spriegums (V), frekvence (Hz),
patéréjama strava (A), jauda (kW) un (HP)

9 - Ekspluatacijas koeficients

10 - Izcelsmes deklaracija
11 - RaZo$anas gads
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Conservare questo manuale d’istruzioni per poterlo consultare in futuro

Prima dell’utilizzo leggere attentamente le istruzioni per I'uso e attenersi
alle seguenti avvertenze. Consultare questo manuale in caso di dubbi
sul funzionamento.

Conservare tutta la documentazione in modo che chiunque utilizzi il
compressore possa preventivamente consultarla.

1 NORME DI SICUREZZA

Questo simbolo indica le avvertenze da leggere attentamente prima di
utilizzare il prodotto, in modo da prevenire possibili danni fisici all’'utente.

L’aria compressa é una forma di energia potenzialmente pericolosa,
pertanto & necessario usare estrema cautela utilizzando il compressore
e gli accessori.

Attenzione: il compressore potrebbe ripartire in caso di black-out e
o fioristing di g

ripl

Il valore di PRESSIONE ACUSTICA misurato 2 m. equivale al valore di
POTENZA ACUSTICA dichiarato sull’etichetta gialla, posizionata sul
compressore, meno 14 dB.

/\ COSE DA FARE

- Il compressore deve essere utilizzato in ambienti idonei (ben aerati, con
temperatura ambiente compresa fra +5°C e +40°C) e mai in presenza di polveri,
acidi, vapori, gas esplosivi o infiammabili.

- Tenere sgombra larea di lavoro. Il compressore in funzione deve essere
posizionato su un appoggio stabile.

- E consigliato I'uso di occhiali protettivi durante I'utilizzo per proteggere gli occhi
da corpi estranei sollevati dal getto di aria compressa.

- Utilizzando gli accessori pneumatici indossare possibilmente abbigliamento
antinfortunistico.

- Mantenere sempre una distanza di sicurezza di almeno 2 metri tra il compressore
e la zona di lavoro.

- Controllare la rispondenza dei dati di targa del compressore con quelli reali
dellimpianto elettrico; si ammette una variazione di tensione di +/- 10% rispetto
al valore nominale.

- Inserire la spina del cavo elettrico in una presa idonea per forma, tensione e
frequenza e conforme alle normative vigenti.

- Utilizzare prolunghe del cavo elettrico di lunghezza massima di 5 metri e con
sezione del cavo non inferiore a 1,5 mm?. Si sconsiglia 'uso di prolunghe diverse
per lunghezza e sezione nonché adattatori e prese multiple.

- Usare sempre e solo la maniglia per spostare il compressore.

- L'utilizzo dell'aria compressa nei diversi usi previsti (gonfiaggio, utensili
pneumatici, verniciatura, lavaggio con detergenti solo a base acquosa, graffatura,
ecc.) comporta la conoscenza ed il rispetto delle norme previste nei singoli casi.

- Questo compressore € costruito per funzionare con un rapporto di intermittenza
specificato sulla targhetta dati tecnici, (ad esempio S3- 15 significa 1,5 minuti di
lavoro e 8,5 minuti di fermata) onde evitare un eccessivo surriscaldamento del
motore elettrico. Nel caso cio si dovesse verificare, interverrebbe la protezione
termica di cui il motore & dotato interrompendo automaticamente la corrente
elettrica quando la temperatura € troppo elevata. Al ritorno delle condizioni
normali di temperatura il motore si riavvia automaticamente.

/\ cose DA NON FARE
- Non dirigere mai il getto di aria/liquidi verso persone, animali o verso il proprio
corpo.

Non far entrare il compressore in contatto con I'acqua o altri liquidi, evitando
inoltre con cura di non dirigere mai il getto di liquidi, spruzzati da utensili collegati
al compressore, verso il compressore stesso: I'apparecchio € sotto tensione e
potrebbero verificarsi folgorazioni o cortocircuiti.

Non usare I'apparecchio a piedi nudi o con mani e piedi bagnati.

Non tirare il cavo di alimentazione per staccare la spina dalla presa o per
spostare il compressore.

Non lasciare esposto I'apparecchio agli agenti atmosferici (pioggia, sole, nebbia,
neve).

Se questo compressore dovesse essere utilizzato in ambiente esterno, dopo
I'uso ricordarsi sempre di riporlo in un luogo coperto o chiuso.

Non utilizzare mai il compressore all'esterno in caso di pioggia o di condizioni
metereologiche avverse.

Non permettere I'uso del compressore a persone inesperte senza adeguata
sorveglianza. Tenere lontani dall'area di lavoro gli animali.

L'apparecchio non & destinato a essere usato da persone (bambini compresi)
le cui capacita fisiche, sensoriali o mentali siano ridotte, oppure con mancanza
di esperienza o di conoscenza, a meno che esse abbiano potuto beneficiare,
attraverso l'intermediazione di una persona responsabile della loro sicurezza, di
una sorveglianza o di istruzioni riguardanti 'uso dell'apparecchio.

| bambini devono essere sorvegliati per sincerarsi che non giochino con
I'apparecchio.

L'aria compressa prodotta da questa macchina non & utilizzabile in campo
farmaceutico, alimentare o ospedaliero e non puo essere utilizzata per riempire
bombole da immersione.

Non posizionare oggetti infiammabili o0 oggetti in nylon e stoffa vicino e/o sul
compressore.

- Non coprire le prese d'aria sul compressore.

- Non aprire 0 manomettere il compressore in alcuna sua parte. Rivolgersi ad un
Centro Assistenza autorizzato.

COMPONENTI A)
1 |Interruttore on/off
8,9,10 |Adattatori per Gonfiaggio
11 |Pistola di Gonfiaggio
12 |Tubo in gomma (3 mt)
13 |Ugello di Soffiaggio
14 | Alloggiamento per accessori e tubo in gomma
15 |Cavo d’alimentazione

2 CONNESSIONE DEGLI ACCESSORI AL COMPRESSORE

Assicurarsi che il compressore sia spento prima della connessione degli
accessori.

Tutti gli accessori vengono connessi al compressore tramite il tubo in
gomma (12) dotato di connettore ad attacco rapido.

Collegare I'accessorio prescelto all'estremita (C) del tubo in gomma (fig. 3):
spingere con decisione I'innesto D dell'accessorio allinterno di C. Uno scatto
metallico indica che la connessione & avvenuta.

A fine utilizzo spegnere il compressore. Scollegare il tubo in gomma
dall'accessorio (fig. 4) tirando indietro la ghiera del connettore C.
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3 USO DEL COMPRESSORE

Connettere 'accessorio desiderato. Collegare il compressore alla rete elettrica
tramite il cavo d’alimentazione 15 situato nell’alloggiamento posto nell'angolo
in basso a sinistra del compressore.

Awviare il compressore premendo l'interruttore 1.

Terminato I'utilizzo spegnere il compressore premendo linterruttore 1 e
scollegare dalla presa di corrente il cavo d’alimentazione 15, riposizionandolo
nell'alloggiamento posto nellangolo in basso a sinistra del compressore.
Utilizzare a vuoto I'accessorio collegato fino a che non rimanga piu aria
compressa nel tubo.

Si consiglia di riporre tutti gli accessori nell'alloggiamento 14 posto sul fronte
del compressore.

Se si desidera utilizzare nuovamente il compressore, attendere almeno 10
secondi dopo il suo spegnimento prima di rimetterlo in funzione.

Questo compressore & indicato per piccoli lavori di soffiatura e rimozione
della polvere. NON & adatto per un utilizzo prolungato, per il trattamento di
vaste superfici e per rimuovere la polvere da punti estremamente incrostati.

MANUTENZIONE

Non pulire la macchina e i suoi componenti con solventi, liquidi infiammabili
o tossici. Impiegare solamente un panno umido assicurandosi di avere
scollegato la spina dalla presa elettrica.

Il compressore deve essere smaltito seguendo gli adeguati canali
previsti dalle normative locali.



4 PISTOLA DI GONFIAGGIO
Per il gonfiaggio di pneumatici, canotti, materassini, palloni e altro.

Attenzione: Non dirigere mai il getto di aria compressa verso persone o
animali.

Gonfiare gli oggetti oltre la pressione consigliata potrebbe essere
pericoloso e causare danni agli oggetti stessi e/o alle persone.

La pistola non & adatta al iaggio dei i di i. Per tale
A perazione & consigliata la pistola di gonfi istabi
separatamente.
UTILIZZO
1) Connettere la pistola di gonfiaggio 11 al compressore, come

indicato nel capitolo «2 - CONNESSIONE DEGLI ACCESSORI AL

COMPRESSORE».

In caso di gonfiaggio di p iedialcune g perb non

e necessario inserire nessuno degli adattatori (flg 7). Premere la linguetta
E (fig. 5) e connettere il tubo della pistola al pneumatico, spingendo

I'innesto sulla valvola e rilasciando la linguetta.

Gonfiare il pneumatico premendo la leva F (fig. 6). Rilasciare la leva e

leggere sul manometro G della pistola la pressione raggiunta. Ripetere

l'operazione fino a raggiungere la pressione desiderata. In caso di

gonfiaggio eccessivo & possibile diminuire la pressione premendo il

pulsante H.

Attenzione: non tenere premuta la leva troppo a lungo senza verificare la

pressione raggiunta, questo potrebbe determinare lo scoppio dell'oggetto

che state gonfiando.

In caso di gonfiaggio di palloni da calcto, canottl alcune gomme per

li per bambini & necessario

n

&L
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utilizzare un adattatore (flg. 7).

L'adattatore 8 € usato per palloni da calcio.

L'adattatore 9 € usato per canotti, materassini e piscine per bambini.
L'adattatore 10 € usato per alcune biciclette.

Selezionare I'adattatore idoneo ed inserirlo, spingendolo, nel tubo di
gonfiaggio premendo la linguetta E (fig. 8). Una volta inserito rilasciare la
linguetta E.

Per fissare I'adattatore, ruotarlo leggermente in senso orario.

Provvedere al gonfiaggio dell'oggetto richiesto come descritto sopra al
punto 3).

o

CONSIGLI DI UTILIZZO

Utilizzare la pistola di gonfiaggio almeno ogni due settimane per controllare
che i pneumatici siano alla giusta pressione riduce i consumi di carburante,
aumenta la durata delle gomme, aumenta la sicurezza perché riduce lo spazio
di frenata e la manovrabilita del mezzo.

MANUTENZIONE
Non pulire la pistola di gonfiaggio e gli adattatori con solventi, liquidi
infiammabili o tossici.
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5 UGELLO DI SOFFIAGGIO

Per la rimozione di polvere e sporco.

Q i e igliabile il occhiali di protezione quando si
utilizza la pistola per il soffiaggio.

A

UTILIZZO

1) Svitare dal corpo della pistola di gonfiaggio (A) il tubo di gonfiaggio (B) (fig.
1). Avvitare sul corpo della pistola I'ugello di soffiaggio (13) e stringerlo con
forza (fig. 2). Per facilitare queste operazioni potrebbe essere necessario
I'uso di una chiave fissa.

2) Connettere la pistola al compressore, come indicato nel capitolo «2 -
CONNESSIONE DEGLI ACCESSORI AL COMPRESSORE».

3) Dirigere la pistola verso la superficie da pulire e premere la leva F (fig. 9).
Il flusso d’aria pud essere modulato premendo piti 0 meno a fondo la leva
F.

Non dirigere mai il getto di aria compressa verso persone o animali. Fare
attenzione a non soffiare polvere e sporco verso se stessi o verso altre
persone.

CONSIGLI DI UTILIZZO

| tappeti di casa o i tappetini dell'automobile possono essere puliti in maniera
molto efficace utilizzando la pistola per il soffiaggio.

Ideale anche per pulire tastiere, equipaggiamenti elettrici,
fotocamere, telecamere, vetrame e filtri dell'aspirapolvere (fig. 10).
Attenzione: nel caso di utilizzo su apparecchiature delicate o di precisione
(videocamere, obiettivi fotografici, ecc) ridurre la pressione del getto al valore
minimo.

frigoriferi,

MANUTENZIONE
Non pulire la pistola con solventi, liquidi infiammabili o tossici.

6 ALTRIUTILIZZI

Altri utilizzi sono possibili acquistando accessori a parte.



m Preserve this handbook for future reference

Before using the compressor, read the instructions for use carefully and
comply with the following safety precautions. Consult this handbook if
you have any doubts regarding functioning.

Preserve all the documentation so that anyone who uses the compressor
can consult this beforehand.

1 SAFETY RULES

This symbol indicates warnings to be read before using the product so as
to prevent injury to the user.

Compressed air is a potentially dangerous form of energy; always take
great care when using the p and its ies.

Warning: the compressor may restart when power is restored following
a blackout.

An ACOUSTIC PRESSURE'’s value of 2 m. corresponds to the ACOUSTIC
POWER’s value stated on the yellow label located on the compressor,
minus 14 dB.

/\ po's

- The compressor must be used in a suitable environment (well ventilated with an
ambient temperature of between +5°C and +40°C) and never in places with dust,
acids, vapors, explosive or flammable gases.

Keep the work area free. When operating, the compressor must be placed on a

stable surface.

Safety goggles should be worn when using the compressor in order to protect the

eyes against any foreign bodies lifted by the jet of air.

- If possible, when using air-powered accessories, wear safety clothing.

- Always maintain a safety distance of at least 2 meters between the compressor

and the work area.

Check for correspondence between the compressor plate data with the actual

specifications of the electrical system. A variation of + 10% with respect of the

rated value is allowed.

Insert the plug of the electrical cable in a socket of suitable shape, voltage and

frequency complying with current regulations.

- Use extension cables with a maximum length of 5 meters and with a cable cross-
section of not less than 1.5 mm?. Use of extension cables of different length and
cross-section and also of adapters and multiple sockets should be avoided.

- Always use the handle to move the compressor.

- When using compressed air, you must know and comply with the safety
precautions to be adopted for each type of application (inflation, air-powered
tools, painting, washing with water-based detergents only, clinching, etc.).

- To avoid overheating of the electric motor, this compressor is designed for
intermittent duty operation as indicated on the technical dataplate (for example,
S3-15 means 1.5 minutes On, 8.5 minutes OFF). In case of overheating, the
thermal cutout of the motor is released, automatically cutting off the power when
the temperature is too high due to excess current take-off. The motor restarts
automatically when normal temperature conditions are restored.

/\ pon'Ts

- Never direct the jet of air towards persons, animals or your body.

- Never let the compressor come into contact with water or other liquids and never
direct the jet of liquids sprayed by tools connected to the compressor towards
the compressor: as the appliance is live, this could cause electrocution or short-
circuits.

- Never use the appliance with bare feet or wet hands or feet.

- Never yank the power cable to disconnect the plug from the power outlet or to
move the compressor.

- Never leave the appliance exposed to adverse weather conditions (rain, sun, fog,
snow).

- If this compressor is used outdoors, always remember to stow it after use in a
covered or closed place

- Never use the compressor outdoors in rain or bad weather.

- Never allow inexpert persons to use the compressor without suitable surveillance.
Keep animals at a distance from the work area.

- This appliance is not intended for use by persons (including children) with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been given supervision or instruction concerning
the use of the appliance by a person responsible for their safety.

- Children should be supervised to ensure that they do not play with the
appliance.

- The compressed air produced by the compressor cannot not be used for
pharmaceutical, food or medical purposes or to fill the air bottles of scuba
divers.

- Do not place flammable or nylon/fabric objects close to and/or on the
Compressor.

- Do not cover the air inlets on the compressor.

- Do not open or tamper with any part of the compressor. Contact an authorized
Service Center.

COMPONENTS (fig. A)

1 On/off switch
8,9,10 | Inflation adapters
1 Inflation gun
12 Rubber hose (3 m)
13 Air nozzle
14 Housing for accessories and rubber hose
15 Power cable

2 CONNECTING ACCESSORIES TO THE COMPRESSOR

Before connecting accessories, always make sure that the compressor
is OFF.

All the accessories are connected to the compressor using the rubber
hose (12) fitted with fast connects.

Connect the accessory required to end (C) of the rubber hose (fig. 3) pushing
fitting D of the accessory firmly inside C. A click indicates that the accessory
is connected.

When you have finished using the compressor, disconnect the rubber hose
from the accessory (fig. 4) pulling back the ring-nut of connector C.
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3 USE OF THE COMPRESSOR

Connect the accessory required. Connect the compressor to the mains
using the power cord 15 located in housing, in the lower left corner of the
COMPressor.

Press switch 1 to start the compressor.

When you have finished using the compressor, press switch 1 and disconnect
the power cord 15 from the current outlet, replacing it in housing, in the lower
left corner of the compressor. Run the accessory connected dry until there is
no more compressed air in the hose.

It is good practice to stow all the accessories in housing 14 on the front of
the compressor.

Always wait at least 10 seconds from when the compressor has been switched
off before restarting this.

This compressor is suitable for minor blowing and dust removal jobs.
It is NOT suitable for prolonged use, for treating large surfaces and for
removing dust from badly-caked areas.

MAINTENANCE

Never clean the machine and its components with solvents, flammable or
toxic liquids. Us only a damp cloth making sure you have unplugged the
compressor from the current outlet.

The compressor must be disposed in conformity with the methods
provided for by local regulations.



4 INFLATION GUN

For inflating tires, rubber dinghies, air beds, footballs and other objects

Warning: Do not direct the jet of compressed air towards people or
animals.

Never inflate the objects above the inflation pi
this may be dangerous and cause damage and/or injuries.

as

The gun is not suitable for inflating car tires. For this operation, use of the
approved inflation gun that can be p y is

p

USE

1) Connect the inflation gun 11 to the compressor as explained in chapter
“2 - CONNECTING THE ACCESSORIES TO THE COMPRESSOR”

2) When inflating tires or certain bicycle tires, it is not necessary to insert

any of the adapters (fig. 7). Press tab E (fig. 5) and connect the hose of

the gun to the tire pushing the fitting on the valve and then releasing the

tab.

Inflate the tire pressing lever F (fig. 6). Release the lever and read the

pressure reached on gauge G of the gun. Repeat the operation until the

pressure required is obtained. In the case of over-inflation, press button H

to reduce inflation pressure

Warning: do not hold down the lever too long before checking the pressure

reached as this could cause explosion of the object being inflated.

When inflating footballs, rubber dinghies, certain bicycle tires and

children’s inflatable swimming-pools, you may have to use a suitable

adapter (fig. 7)

Adapter 8 is used for footballs

Adapter 9 is used for rubber dinghies, air beds and children’s swimming-

pools

Adapter 10 is used for certain bicycles

Select the suitable adapter and push it in the inflation hose pressing tab E

(fig. 8). Once it is inserted, release tab E.

To secure the adapter, turn it slightly in a clockwise direction

5) Inflate the object concerned as described in point 3).

&L
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TIPS FOR USING THE INFLATION GUN

Use the inflation gun at least once every two weeks in order to check that
your tires are at the right pressure; this promotes fuel economy, increases the
service life of your tires and improves safety as it reduces braking distances
and improves handling of the vehicle.

MAINTENANCE
Do not clean the inflation gun and adapters with solvents or flammable or
toxic liquids.
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5 BLOWER NOZZLE
To remove dust and dirt.

A Warning: it is advisable to wear safety goggles when using the blower gun.

Do not direct the jet of compressed air towards people or animals.
Take care not to blow dust and dirt towards yourself or other persons.

USE
1) Unscrew the inflation hose (B) from the body of the inflation gun (A) (fig.
1). Screw the blower nozzle (13) on the body of the gun and tighten (fig.
2). Awrench may be necessary to facilitate this operation.

Connect the gun to the compressor as explained in chapter «2 —
CONNECTING THE ACCESSORIES TO THE COMPRESSOR».

3-Aim the gun at the surface to be cleaned and press the lever F (fig. 9).
The flow of air can be adjusted depending on how far you press down
lever F.

2)
3)

TIPS FOR USING THE BLOWER GUN

Clean the carpets of your home or car mats very efficiently using the blower
gun. ltis also ideal for keyboards, electrical items, refrigerators, cameras, TV
cameras, glassware and the filters of vacuum cleaners (fig. 10).

Warning: when using the blower gun on delicate or precision equipment (TV
cameras, camera lenses, etc.) reduce the pressure of the jet to minimum
value.

MAINTENANCE
Do not clean the gun with solvents, flammable or toxic fluids.

6 OTHER USES
Other uses are possible purchasing the accessories separately.



m Conserver le présent manuel pour pouvoir le consulter ultérieurement

Lire attentivement le manuel operateur avant d’utiliser I'appareil et
resp les averti Iter le manuel en cas de
doutes sur le fonctior de I’
Conserver I’ ble de la dc

compresseur puisse la consulter.

PP

on, afin que tout utilisateur du

1 NORMES DE SECURITE

Ce pictogramme identifie les averti: u’il faut lire
avant d'utiliser I'appareil, afin de prévenir de possibles dommages
corporels.

L’air comprimé étant une forme d’énergie potentiellement dangereuse,
il est nécessaire d'utiliser le es avec une
extréme prudence.

A

p

Attention: le compresseur pourrait redémarrer de maniére inopinée en cas
de rétablissement du courant aprés une coupure électrique.

Lavaleur de PRESSION ACOUSTIQUE mesurée 2 mt. équivaut a la valeur
de PUISSANCE ACOUSTIQUE déclarée sur I'étiquette jaune, positionnée
sur le compresseur, moins de 14 dB.

/\ AFARE

- Le compresseur doit étre utilisé dans des endroits appropriés (bonne ventilation,
température ambiante comprise entre +5°C et +40°C), totalement exempts de
poussiéres, d'acides, de vapeurs, de gaz explosifs ou inflammables.

- Veiller a ce que la zone de travail soit dégagée. Lorsqu'il est en marche, le
compresseur doit reposer sur un appui stable.

- Le port de lunettes de sécurité est conseillé pendant le fonctionnement de
I'appareil, afin de protéger les yeux contre les projections de corps étrangers
soulevés par le jet d'air comprimé.

- Dans la mesure du possible, porter des équipements individuels de protection
lors de I'utilisation des accessoires pneumatiques.

- Toujours respecter une distance de sécurité d’au moins 2 metres entre le
compresseur et la zone de travail.

- Controler que les caractéristiques figurant sur la plaquette d’identification
du compresseur correspondent bien aux caractéristiques effectives de
I'équipement électrique. Une variation de tension de +/- 10% par rapport a la
valeur nominale est admise.

- Brancher la fiche du cable électrique dans une prise compatible en termes de
forme, de tension et de fréquence, conformément aux normes en vigueur.

- Utiliser des rallonges du cable électrique d’une longueur maximum de 5
métres et ayant une section du céble non inférieure & 1,5 mm2 L'utilisation
de rallonges de longueur et section différentes, d’adaptateurs et de prises
multiples, est fortement déconseillée.

- Utiliser exclusivement la poignée pour déplacer le compresseur.

- Lutilisation de Iair comprimé pour les différentes applications prévues

(gonflage, outils pneumatiques, peinture, lavage avec des détergents a base
aqueuse seulement, agrafage, etc.), implique la connaissance et le respect
des normes prescrites au cas par cas.

Ce compresseur a été réalisé pour fonctionner avec le rapport d'intermittence
spécifié sur la plaquette des caractéristiques techniques (par exemple, S3-15
signifie 1,5 minutes de fonctionnement et 8,5 minutes d'arrét), afin d’éviter
une surchauffe excessive du moteur électrique. Au cas ot ce rapport ne serait
pas respecté, la protection thermique dont le moteur est pourvu interviendra
automatiquement, en coupant le courant électrique dés que la température
devient trop élevée. Le moteur redémarrera automatiquement des le
rétablissement des conditions normales de fonctionnement.

/\ ANE PAs FARE

- Ne jamais diriger le jet d'air/de liquides vers des personnes, des animaux ou
vers soi-méme.

- Ne pas mettre le compresseur en contact avec de I'eau ou d'autres liquides.
Ne pas diriger vers le compresseur le jet des liquides pulvérisés par des outils
branchés sur le compresseur lui-méme: I'appareil étant sous tension, il existe
des risques d'électrocution ou de court-circuit.

- Ne pas utiliser I'appareil, les pieds et/ou les mains mouillés.

- Ne pas tirer le cable d'alimentation pour débrancher la fiche de la prise
électrique ou pour déplacer le compresseur.

- Ne pas laisser I'appareil exposé aux agents atmosphériques (pluie, soleil,
brouillard, neige).

- En cas d'emploi du compresseur a I'extérieur, toujours le ranger dans un lieu
couvert ou clos apres son utilisation.

- Ne jamais utiliser le compresseur a 'extérieur en cas de pluie ou de conditions
météorologiques adverses.

- Interdire I'utilisation du compresseur aux personnes inexpérimentées et sans
surveillance. Eloigner les animaux de la zone de travail.

- Le présent appareil n'est pas apte a étre utilisé par tous sujets (y compris
les enfants) dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales seraient
faibles, ou qui manqueraient d’expérience ou de compétence, a moins qu'ils
n'aient été suivis ou renseignés quant a I'utilisation de 'appareil en question, et
ce par l'intermédiaire d’une personne responsable de leur sécurité.

- Les enfants doivent étre surveillés pour vérifier qu'ils ne jouent pas avec
I'appareil.

- L'air comprimé produit par cet appareil n'est pas utilisable dans les domaines
pharmaceutique, alimentaire ou hospitalier; de méme, il ne peut étre utilisé
pour remplir les bouteilles utilisées dans la plongée sous-marine.

- Ne pas placer d'objets inflammables ou en nylon et tissu & proximité et/ou sur
le compresseur.

- Ne pas recouvrir les prises d'air situées sur le compresseur.

- Ne pas ouvrir ou trafiquer le compresseur et ses composants. S'dresser & un
Centre Apres-vente agréé.

COMPOSANTS (fig. A)

1 Interrupteur on/off
8,9,10 | Adaptateurs de gonflage
11 | Pistolet de gonflage
12 | Tuyau en caoutchouc (3 m)
13 | Gicleur de soufflage
14 | Logement des accessoires et tuyau en caoutchouc
15 | Cable d'alimentation

2 BRANCHEMENT DES ACCESSOIRES AU COMPRESSEUR

S’assurer que le compresseur est hors tension avant de brancher les
accessoires.

Tous les accessoires sont branchés au compresseur par le biais du
tuyau en caoutchouc (12), muni d’un connecteur a raccord rapide.

Brancher I'accessoire choisi sur I'extrémité (C) du tuyau en caoutchouc (fig.
3): pousseur a fond le raccord D de I'accessoire a l'intérieur de C. Un déclic
métallique indiquera que la connexion est correcte.

Au terme de toute utilisation, mettre le compresseur hors tension. Débrancher
le tuyau en caoutchouc (fig. 4), en tirant le bague du connecteur C.
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3 UTILISATION DU COMPRESSEUR

Brancher 'accessoire désirée. Brancher le compresseur au secteur au moyen
du cable d’alimentation 15, situé dans le logement, agencé dans le coin du
compresseur en bas a gauche.

Mettre le compresseur en marche en appuyant sur l'interrupteur 1.

Au terme de toute utilisation, mettre le compresseur hors tension en
agissant sur l'interrupteur 1 et débrancher le cable d’alimentation 15 de la
prise de courant, en le rangeant dans le logement, agencé dans le coin du
compresseur en bas a gauche. Utiliser 'accessoire branché a vide jusqu'a
évacuer complétement I'air comprimé présent dans le tuyau.

Il est conseillé de ranger tous les accessoires dans le logement 14, situé sur
la fagade du compresseur.

Si 'on souhaite utiliser de nouveau le compresseur, attendre au moins 10
secondes aprés sa mise hors tension avant de le remettre en marche.

A

Ce compresseur est recommande pour les petits travaux de soufflage
et de dép L N’EST PAS pour une
prolongée, pour le traltemem de vastes surfaces ou pour éliminer la
poussiére dans des endroits particulierement encrassés.

MAINTENANCE

Ne pas nettoyer 'appareil et sec composants a I'aide de solvants et de liquides
inflammables ou toxiques. Utiliser uniquement un chiffon humide, en veillant
d’abord a ce que la fiche soit débranchée de la prise électrique.



Le compresseur doit étre évacué en suivant les canaux appropriés
prévus par les normatives locales.

4 PISTOLET DE GONFLAGE

Pour le gonflage de pneumatiques,
plage, ballons, etc.

de

Attention: Ne jamais diriger le jet d’air/de liquides vers des personnes ou
des animaux.

Ne jamais gonfler les objets & une pression supeneure ala pressnon
de cette et peut

]
occasionner des dommages corporels et/ou materlels

Le pistolet n’a pas été congu pour le gonflage des pneumathues des
d’utiliser un

A

UTILISATION

1)Brancher le pistolet de gonflage 11 au compresseur, comme illustré
dans le chapitte 2 - BRANCHEMENT DES ACCESSOIRES AU
COMPRESSEUR'.

2)En cas de gonflage de certains pneumatiques de vélos, il n'est pas
nécessaire d'utiliser 'un des adaptateurs (fig. 7). Appuyer sur la languette
E (fig. 5) et brancher le tuyau du pistolet au pneumatique, en poussant le
raccord sur le clapet et en relachant la languette.

3)Gonfler le pneumatique, en appuyant sur le levier F (fig. 6). Relacher le
levier et lire la pression atteinte, affichée sur le manometre G du pistolet.
Répéter cette opération jusqu’a atteindre la pression désirée. En cas de
gonflage excessif, il est possible de réduire la pression en appuyant sur le
bouton H.
Attention: ne pas appuyer trop longtemps sur le levier sans vérifier la
pression atteinte, sous peine de provoquer I'éclatement de 'objet qu’on est
en train de gonfler.

4)En cas de gonflage de balls de football, de b de
certains pneumatiques de vélos, de matelas de plage et de plscmes
gonflables pour enfants, il est nécessaire d'utiliser un adaptateur approprié
(fig. 7).
L'adaptateur 8 est utilisé pour les ballons de football.
L'adaptateur 9 est utilisé pour les bateaux gonflables, les matelas de plage
et les piscines gonflables pour enfants.
L'adaptateur 10 est utilisé pour certains vélos.
Choisir I'adaptateur approprié et 'engager dans le tube de gonflage, en
appuyant sur la languette E (fig. 8). Une fois I'adaptateur engagé, relacher
la languette E.
Pour fixer I'adaptateur, le tourner légerement dans le sens des aiguilles
d’'une montre.

5)Procéder au gonflage de I'objet en question, comme illustré au point 3)
ci-dessus.

pistolet de é a acheter é

£1oh,

CONSEILS D’UTILISATION

Utiliser le pistolet de gonflage au moins une fois tous les 15 jours pour
vérifier la pression correcte des pneumatiques. Cette simple mesure permet
de réduire la consommation de carburant, d’augmenter la durée utile des
pneumatiques et d’accroitre la sécurité, grace a la réduction des distances de
freinage et a une plus grande maniabilité du véhicule.

MAINTENANCE
Ne jamais nettoyer le pistolet de gonflage et les adaptateurs a I'aide de
solvants et de liquides inflammables ou toxiques.
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5 GICLEUR DE SOUFFLAGE

Pour éliminer la poussiére et la saleté

Attention : le port de lunettes de protection est conseillé pendant
I'utilisation d’un pistolet pour le soufflage.

Ne jamais diriger le jet d’air/de liquides vers des personnes ou des
animaux. Veiller a ne pas souffler la poussiére ou la saleté vers sois-méme
ou d’autres personnes.

A

UTILISATION

1) Dévisser le tuyau de gonflage (B) du corps du pistolet de soufflage (A) (fig.
1). Visser le gicleur de soufflage (13) sur le corps du pistolet, en le serrant
avec force (fig. 2). L'utilisation d’une clé fixe pourrit s'avérer nécessaire
pour faciliter ces opérations.

2)Brancher le pistolet au compresseur, comme illustré dans le chapitre «2 —
BRANCHEMENT DES ACCESSOIRES AU COMPRESSEUR».

3)Diriger le pistolet vers la surface & nettoyer et appuyer sur le levier F (fig.
9). Le débit d’air peut &tre modulé en appuyant avec plus ou moins de force
sur le levier F.

CONSEILS D’UTILISATION

Le pistolet de soufflage permet de nettoyer efficacement les tapis domestiques
et ceux des voitures. Idéal aussi pour les claviers, les équipements électriques,
les réfrigérateurs, les appareils photo, les caméras, les surfaces vitrées et les
filtres des aspirateurs (fig. 10).

Attention: en cas d'utilisation sur des équipements sensibles ou de précision
(caméscopes, objectifs d’appareils photo, etc.), réduire au minimum la
pression du jet d’air.

MAINTENANCE
Ne jamais nettoyer le pistolet de soufflage a I'aide de solvants et de liquides
inflammables ou toxiques.

6 AUTRES UTILISATIONS

D’autres utilisations sont possibles, en achetant des accessoires vendus
séparément.



m Diese Bedienungsanleitung fiir spateres Nachschlagen sorgfaltig aufbewahren

Vor der Inbetriebnahme miissen die Bedienungsanleitungen aufmerksam
t 1, und die nact Hinweise strikt befolgt werden.
Schlagen Sie in Zweifelsfédllen beziiglich des Betriebs in diesem
Handbuch nach.

dur

en Sie die g Dokt on so auf, dass jeder, der den
Kompressor benutzt, jederzeit darin nachschlagen kann.

1 SICHERHEITSVORSCHRIFTEN

Dieses Symbol weist auf Hil hin, die vor des
Produkts aufmerksam durchgelesen werden miissen, um maogliche
Verletzungen des Bedieners zu vermeiden.

Druckluft ist eine potentiell gefahrliche Energieform, deshalb muss bei
Benutzung des Kompressors und dessen Zubehdr unbedingt vorsichtig
vorgegangen werden.

A o

Der in 2 m Entfernung gemessene Schalldruck ist der auf dem gelben
Etikett, das am Kompressor zu finden ist, angegebenen Schalleistung
aquivalent und ist kleiner 14 dB.

und darauf
kénnte der K

: Bei einem

] der
unvermittelt anlaufen.

p

/N AUF JEDEN FALL

- Der Kompressor muss in geeigneten Raumen benutzt werden (gut beliftet, mit
einer Raumtemperatur zwischen +5° und +40°C), nie in Présenz von Staub,
Sauren, Dampfen, explosiven oder entziindlichen Gasen.

Den Arbeitsbereich stets aufgeraumt halten. Der laufende Kompressor muss auf
einen stabilen Untergrund gestellt werden.

Wahrend der Benutzung des Kompressors sollte eine Schutzbrille getragen
werden, um die Augen vor Fremdkdrpern zu schiitzen, die vom Druckluftstrahl
aufgewirbelt werden.

Bei Benutzung von pneumatischem Zubehér mdglichst Unfallschutzkleidung
tragen.

Zwischen dem Kompressor und dem Arbeitsbereich
Sicherheitsabstand von mindestens 2 Metern einhalten.

Es ist die Ubereinstimmung der Daten des Kennzeichenschildes des
Kompressors mit denen der vorhandenen elektrischen Anlage zu vergleichen;
ein Spannungsunterschied von +/- 10% gegeniiber der Nominalstarke ist
zuléssig.

Den Stecker des Stromkabels an einer Steckdose mit passender Form, Spannung
und Frequenz anschlieRen, die den geltenden Vorschriften entspricht.
Verlangerungskabel diirfen nicht langer als 5 Meter sein und miissen einen
Kabelquerschnitt von mindestens 1,5 mm? haben. Von der Verwendung von
Verlangerungskabeln mit unterschiedlicher Lange und Querschnitt, sowie von
Adaptern und Mehrfachsteckern wird abgeraten.

immer  einen

- Den Kompressor immer nur am Handgriff beférdern.

- Die Verwendung der Druckluft zu den verschiedenen vorgesehenen Zwecken
(Aufblasen, Pneumatikwerkzeuge, Lackieren, Waschen mit Reinigern nur auf
Wasserbasis, Heften usw.) setzt die Kenntnis und die Befolgung der jeweiligen
spezifischen Vorschriften.

- Dieser Kompressor wurde fiir einen Intervallbetrieb wie auf dem Schild der
technischen Daten angegeben konstruiert (S3-15 bedeutet z. B. 1,5 Minuten
Betrieb und 8,5 Minuten Stillstand), um einer Uberhitzung des Elektromotors
vorzubeugen. Im Fall einer Uberhitzung schaltet sich die Warmeschutzvorrichtung
des Motors ein, die automatisch die Stromzufuhr unterbricht. Ist die normale
Betriebstemperatur wieder hergestellt, schaltet sich der Motor automatisch
wieder ein.

A AUF KEINEN FALL

- Den Druckluft-/Fliissigkeitsstrahl niemals auf Personen, Tiere oder sich selbst

richten.

Der Kompressor darf nicht in Kontakt mit Wasser oder anderen Fliissigkeiten

kommen. AuRerdem darf der aus den am Kompressor angeschlossenen

Werkzeugen austretende Flissigkeitsstrahl niemals auf den Kompressor

selbst gerichtet werden: Das Gerat steht unter Spannung und es kénnte zu

Stromschlagen oder Kurzschliissen kommen.

Das Gerat nicht barful oder mit nassen Handen und FiiRen bedienen.

Nicht am Netzkabel ziehen, um den Stecker aus der Steckdose zu ziehen oder

um den Kompressor zu bewegen.

Das Gerat nicht der Witterung (Regen, Sonne, Nebel, Schnee) aussetzen.

- Wenn der Kompressor im AuRenbereich benlitzt wird, muss er nach Gebrauch an

einem Uberdachten Ort oder in einem geschlossenen Raum verstaut werden.

Bei Regen oder schlechtem Wetter darf der Kompressor nicht im AuRenbereich

verwendet werden!

Unerfahrenen Personen ist die unbeaufsichtigte Bedienung des Kompressors zu

untersagen. Tiere sind vom Arbeitsbereich fernzuhalten.

Das Gerat darf nicht von Personen (Kinder inbegriffen) mit beschrankten

kérperlichen, sensoriellen oder geistlichen Kapazitaten, oder ohne erworbene

Erfahrung oder Kenntnissen, benutzt werden, es sei denn, sie wurden durch

eine fiir ihre Sicherheit verantwortliche Person beaufsichtigt und oder tiber den

Gebrauch des Gerates informiert.

Kinder miissen beaufsichtigt und es muss sichergestellt werden, dass sie nicht

mit dem Gerét spielen.

Die von dieser Maschine erzeugte Druckluft ist nicht im Pharma-, Nahrungsmittel-

oder Krankenhausbereich verwendbar und darf nicht zur Fillung von

Tauchgasflaschen verwendet werden.

- Keine entflammbaren Gegenstande oder Gegenstande aus Nylon und Stoff in
die Nahe und/oder auf den Kompressor stellen.

- Die Luftansaugdffnungen am Kompressor nicht zudecken.

- Den Kompressor nicht éffnen und an keinem Teil Anderungen vornehmen.
Wenden Sie sich an den autorisierten Kundendienst.

BAUTEILE (Abb. A)

1 Schalter on/off
8,9,10 | Reifenfiilladapter
11 | Reifenfiillpistole
12 | Gummischlauch (3 m)
13 | Blasdiise
14 | Fach fiir Zubeh6r und Gummischlauch
15 | Netzkabel

2 ANSCHLUSS DES ZUBEHORS AN DEN KOMPRESSOR

Vor A des
Kompressor ausgeschalte! |st

°] werden, dass der

Alle Zubehorteile werden {iber den mit Schnellkupplung ausgestatteten
Gummischlauch (12) am Kompressor angeschlossen.

Das gewiinschte Zubehérteil am anderen Ende (C) des Gummischlauchs
anschlieBen (Abb. 3): Die Kupplung D des Zubehors fest in C einstecken.
Wenn die Verbindung hergestellt ist, ist ein metallisches Gerdusch zu héren.
Den Kompressor nach Gebrauch abschalten. Die Nutmutter der Kupplung
C nach hinten ziehen, um den Gummischlauch vom Zubehdrteil zu trennen
(Abb. 4).
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3 BENUTZUNG DES KOMPRESSORS

Das gewiinschte Zubehdrteil anschlieen. Den Kompressor mit dem Netzkabel
15, der sich in seinem Sitz in der linken unteren Ecke des Kompressors
befindet, an das Stromnetz anschliefen.

Auf den Schalter 1 driicken, um den Kompressor einzuschalten.

Den Kompressor nach Gebrauch mit dem Schalter 1 abschalten, das
Netzkabel 15 aus der Steckdose ziehen und wieder im Fach in der linken
unteren Ecke des Kompressors . Das angeschlossene Zubehor im Leerlauf
benutzen, bis keine Druckluft mehr im Schlauch ist.

Am besten alle Zubehdrteile im Fach 14 auf der Vorderseite des Kompressors
verstauen.

Méchte man den Kompressor erneut verwenden, nach dem Ausschalten
mindestens 10 Sekunden warten, bevor dieser wieder eingeschaltet wird.

Dieser Kompressor eignet sich fiir kleine Blasarbeiten und zur Beseitigung
von Staub. Er eignet sich NICHT fiir einen anhaltenden Einsatz, fiir die
Behandlung groRer Flachen und zur Beseitigung von Staub an stark
verkrusteten Stellen.

WARTUNG

Die Maschine und deren Komponenten nicht mit Losemittel, entziindlichen
oder giftigen Flissigkeiten reinigen. Zum Reinigen nur ein feuchtes Tuch
benutzen. Vorher sicherstellen, dass der Stecker aus der Steckdose gezogen
wurde.



Der Kompressor ist entsprechend der giiltigen nationalen Gesetze zu
entsorgen.

4 REIFENFULLPISTOLE

Zum Aufblasen von Reifen, Schlauchbooten, Luftmatratzen, Béllen u.a.

A Achtung: Den Druckluftstrahl niemals auf Personen oder Tiere richten.

Die iiber den
gefahrlich sein und L]
Personen verursachen.

Druck

konnte
an den d/oder a

selbst

Die Pistole eignet sich nicht zum Aufblasen von Autoreifen. Hierfiir wird
der separat erhaltli i ifenfii

GEBRAUCH )

1) Die Reifenfillpistole 11 wie im Kapitel «2 - ANSCHLUSS DES ZUBEHORS
AM KOMPRESSOR» beschrieben am Kompressor anschliefen

Zum Aufblasen von Reifen und einigen Fahrradreifen braucht kein
Adapter (Abb. 7) eingesetzt werden. Die Lasche E (Abb. 5) driicken und
den Schlauch der Pistole am Reifen anschlieRen; die Kupplung auf das
Ventil schieben und die Lasche loslassen.

Zum Fillen des Reifens den Hebel F driicken (Abb. 6). Den Hebel
loslassen und am Manometer G der Pistole den erreichten Druck ablesen.
Den Vorgang wiederholen, bis der gewiinschte Druck erreicht ist. Wenn
zu stark aufgeblasen wurde, kann der Druck durch Driicken auf die Taste
H verringert werden.

Achtung: Den Hebel nicht zu lang gedriickt halten, ohne den
erreichten Druck zu kontrollieren, da ansonsten der Gegenstand, der
aufgeblasen wird, bersten kénnte.

Zum Aufblasen von FuBbéllen, Schlauchbooten, einigen Fahrradreifen,
Luftmatratzen und aufblasbaren Kinderpl: muss ein
Adapter (Abb. 7) benutzt werden.

Der Adapter 8 wird fir FuRballe benutzt.

Der Adapter 9 wird fiir Schlauchboote,
Kinderplanschbecken benutzt.

Der Adapter 10 wird fir einige Fahrradreifen benutzt.
Den passenden Adapter aussuchen und einsetzen: in den Aufblasschlauch
schieben und dabei die Lasche E drlicken (Abb. 8). Nach Einsetzen des
Adapters die Lasche E loslassen.

Den Adapter leicht im Uhrzeigersinn drehen, um ihn zu befestigen.

Den gewiinschten Gegenstand wie unter Punkt 3) beschrieben
aufblasen.

2

£

k=

Luftmatratzen  und

RATSCHLAGE ZUR BENUTZUNG

Indem die Reifenfiillpistole mindestens alle zwei Wochen benutzt, und
kontrolliert wird, ob die Reifen den richtigen Druck aufweisen, wird der
Kraftstoffverbrauch reduziert, die Lebensdauer der Reifen verlangert,
das Handling des Fahrzeugs verbessert und die Sicherheit erhéht, da der
Bremsweg verkiirzt wird.

WARTUNG
Die Reifenfiillpistole und die Adapter nicht mit Losemittel, entziindlichen oder
giftigen Flissigkeiten reinigen.
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5 BLASDUSE
Zum Abblasen von Staub und Schmutz

A

Achtuna: Wi

getragen werden.

der der sollte eine ille

Den Dr ahl niemals auf P oder Tiere richten. Keinen Staub
oder Schmutz gegen sich selbst oder andere Personen blasen.

GEBRAUCH

1) Den Reifenfiillschlauch (B) vom Kérper des Reifenfiillers (A) abschrauben
(Abb. 1). Die Blasdise (13) am Pistolenkorper festschrauben und fest
anziehen (Abb. 2). Um diese Arbeitsschritte zu erleichtern, konnte unter
Umstanden ein Maulschliissel erforderlich sein.

Die Pistole wie im Kapitel «2 - ANSCHLUSS DES ZUBEHORS AM
KOMPRESSOR» beschrieben am Kompressor anschlieen.

Die Pistole auf die zu reinigende Flache richten und den Hebel F (Abb.
9) driicken. Der Luftstrom kann reguliert werden, indem der Hebel F mehr
oder weniger durchgedriickt wird.

2

)

RATSCHLAGE ZUR BENUTZUNG

Teppiche oder Automatten konnen mit der Blaspistole besonders effizient
gesaubert werden. Sie auch zur Reinigung von Tastaturen, elektrischen
Ausristungen  Kiihlschranken, Fotokameras, Filmkameras, Glas und
Staubsauerfiltern ideal (Abb. 10).

Achtung: Bei Verwendung an empfindlichen oder Prézisionsgeraten
(Filmkameras, Fotoobjektive usw.) muss der Druck des Luftstrahls auf den
Mindestwert eingestellt werden.

WARTUNG
Die Blaspistole nicht mit Lésemittel, entziindlichen oder giftigen Flussigkeiten
reinigen.

6 SONSTIGES ZUBEHOR

Andere Verwendungszwecke sind durch Erwerb von separat erhéltlichen
Zubehdrteilen mdglich.



m Conservar este manual de instrucciones para poder consultarlo en el futuro

Antes de utilizar el compresor, leer las instr de
uso y respetar las advertencias indicadas. Consultar este manual en
caso de dudas sobre el funcionamiento del aparato.

Conservar la documentacion completa, para permitir que todas las
personas que utilicen el compresor puedan consultarla antes de
comenzar el trabajo.

1 NORMAS DE SEGURIDAD

Este simbolo indica las advertencias que se deben leer atentamente antes
de utilizar el producto, para evitar posibles dafos fisicos al usuario.

El aire comprimido es una forma de energia potencialmente peligrosa,
por lo tanto es necesario prestar una gran atencién cuando se utilizan el
compresor y los accesorios.

Atencion: el compresor podria arrancar al improviso en caso de corte de
luz y posterior restablecimiento de la corriente eléctrica.
El valor de PRESION ACUSTICA medido de 2 m. equivale al valor de
POTENCIA ACUSTICA indicado en la amarilla, da en el
compresor, menos 14 dB.

/\ HAY QUE HACER

- El compresor se debe utilizar en locales apropiados (bien ventilados, con una
temperatura ambiente de +5°C a +40°C) y nunca en presencia de polvo, cidos,
vapores, gases explosivos o inflamables.

Mantener despejada la zona de trabajo. EI compresor en funcionamiento se
debe apoyar sobre una superficie estable.

Durante el empleo del compresor se recomienda el uso de gafas de proteccion
para proteger los ojos contra la entrada de cuerpos extrafios alzados por el
chorro de aire comprimido.

Cuando se utilizan los accesorios neumaticos, dentro de lo posible hay que
llevar las ropas indicadas contra accidentes de trabajo.

Mantener siempre una distancia de seguridad al menos de 2 metros entre el
compresor y la zona de trabajo.

Controlar que las caracteristicas nominales del compresor correspondan con las
reales de la instalacion eléctrica; se admite una variacién de tension de +/- 10%
respecto del valor nominal.

Conectar el enchufe del cable eléctrico en una toma de corriente adecuada por
su forma, tension y frecuencia, y que respete las normas vigentes.

Utilizar prolongadores del cable eléctrico de una longitud maxima de 5 metros
y con una seccion del cable que no sea inferior a 1,5 mm2. No se recomienda
el uso de prolongadores de otras longitudes y secciones, ni tampoco el uso de
tomas multiples.

- Usar sélo y exclusivamente la manilla para desplazar el compresor.

- El uso del aire comprimido en las distintas aplicaciones previstas (inflado,
equipos neumaticos, pintura, lavado con detergentes solo de base acuosa,
engrapado, etc.) implica el conocimiento y el respeto de las normas previstas en
cada uno de los casos.

- Este compresor esta fabricado para funcionar con la relacion de intermitencia
especificada en la placa de datos técnicos (por ejemplo, S3-15 significa
1,5 minutos de trabajo y 8,5 minutos de parada) para evitar un excesivo
recalentamiento del motor eléctrico. De lo contrario, intervendra la proteccion
térmica presente en el motor, interrumpiendo automaticamente la corriente
eléctrica cuando la temperatura sea demasiado alta. Cuando se restablecen
las condiciones normales de temperatura, el motor arranca otra vez
automaticamente.

/\ NO HAY QUE HACER

- No dirigir nunca el chorro de aire o de liquidos hacia personas, animales o hacia

el propio cuerpo.

No permitir que el compresor entre en contacto con agua o con otros liquidos.

También hay que evitar cuidadosamente dirigir hacia el compresor el chorro de

los liquidos pulverizados por los equipos conectados en el mismo: el aparato

esta con tension y se corre el peligro de electrocucion o de cortocircuitos.

No usar el aparato con los pies desnudos o con las manos o los pies mojados.

No tirar del cable de alimentacion para desenchufarlo de la toma de corriente o

para mover el compresor.

No dejar el aparato expuesto a los agentes atmosféricos (lluvia, sol, niebla,

nieve).

Si este compresor se tuviera que utilizar al aire libre, después de usarlo ponerlo

siempre en un lugar cerrado o bajo techo.

Jamas utilizar el compresor al aire libre en caso de lluvia o de condiciones

meteoroldgicas adversas.

No permitir el uso del compresor a personas inexpertas sin una vigilancia

adecuada. Mantener a los animales alejados de la zona de trabajo.

Este aparato no estd destinado a ser usado por personas (nifios incluidos)

cuyas capacidades fisicas, sensoriales o mentales estén reducidas, o faltas de

experiencia y conocimiento, a no ser que éstas hayan podido beneficiarse, a

través de la intermediacion de una persona responsable de su seguridad, de una

supervision o de instrucciones referentes al uso del aparato.

Hay que vigilar a los nifios para asegurarse de que no jueguen con el aparato.

El aire comprimido generado por esta maquina no se puede utilizar en el campo

farmacéutico, alimentario ni hospitalario y tampoco se puede utilizar para llenar

bombonas para la inmersion submarina.

No colocar objetos inflamables, de nilén o de tela cerca ni/o encima del

compresor.

- No cubrir las tomas de aire del compresor.

- No abrir ni alterar el compresor ni ninguna de sus partes. Dirigirse a un Centro
de Asistencia autorizado.

COMPONENTES (|

A)

1 Interruptor de encendido (on/off)
8,9,10 | Adaptadores para el Inflado
11 | Pistola de Inflado
12 | Tubo de goma (3 m)
13 | Boquilla de soplado
14 | Alojamiento de accesorios y tubo de goma
15 |Cable de alimentacion

2 CONEXION DE LOS ACCESORIOS EN EL COMPRESOR

A

Todos los accesorios se conectan en el compresor mediante el tubo de
goma (12) con conector de acoplamiento rapido.

gural
accesorios.

de que el p esté antes de le los

Conectar el accesorio escogido en el extremo (C) del tubo de goma (fig.
3): empujar con firmeza el acoplamiento D del accesorio dentro de C. Un
chasquido metélico indica que los componentes estan conectados.
Al final del uso, apagar el compresor. Desconectar el tubo de goma del
accesorio (fig. 4) tirando hacia atrés la abrazadera del conector C.
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3 USO DEL COMPRESOR

Conectar el accesorio que se desea usar. Conectar el compresor a la red
eléctrica mediante el cable de alimentacion 15 situado en el alojamiento, que
se encuentra a la izquierda en el angulo inferior del compresor.

Poner en marcha el compresor pulsando el interruptor 1.

Cuando se concluye el uso, apagar el compresor pulsando el interruptor 1y
desenchufar de la toma de corriente el cable de alimentacion 15, colocandolo
otra vez en el alojamiento, colocado a la izquierda en el angulo inferior del
compresor. Utilizar en vacio el accesorio conectado hasta que no quede mas
aire comprimido en el tubo.

Se recomienda colocar otra vez todos los accesorios en el alojamiento 14
situado en la parte delantera del compresor.

Si se desea utilizar nuevamente el compresor, después de apagarlo esperar
al menos 10 segundos antes de ponerlo otra vez en funcionamiento.

Este esta i ara peq trabajos de soplado y
eliminacion de polvo. NO es apropiado para un uso prolongado, para el
tratamiento de grandes superficies ni para eliminar el polvo en puntos
demasiado encostrados.

MANTENIMIENTO

No limpiar la maquina ni sus componentes con solventes ni con liquidos
inflamables o téxicos. Utilizar sélo un pafio humedecido, asegurandose de
haber desconectado el enchufe de la toma eléctrica.



El comprensor debe vaciarse utilizando los canales adecuados que se
indican en las normativas locales.

4 PISTOLA DE INFLADO

Para el inflado de neumaticos, botes de goma, colchonetas, pelotas y
otros objetos

Atencion: No dirigir nunca el chorro de aire comprimido hacia personas
o animales.

Superar la presion aconsejada para el inflado de los objetos podria ser
peligroso y provocar daiios a dichos objetos y/o a las personas.

La pistola no esta indicada para el inflado de los neumaticos de

A automoviles. Para ello se recomienda usar la pistola de inflado

da, que se puede prar por

uso

1) Conectar la pistola de inflado 11 en compresor, como se indica en el
capitulo ‘2 - CONEXION DE LOS ACCESORIOS EN EL COMPRESOR'.

2) En el caso de inflado de neumadticos y de algunas gomas de bicicleta,
no es necesario colocar ninguno de los adaptadores (fig. 7). Apretar
la lengiieta E (fig. 5) y conectar el tubo de la pistola en el neumatico,
empujando el acoplamiento en la valvula y soltando la lenglieta.

3) Inflar el neumatico apretando la leva F (fig. 6). Soltar la leva y leer la
presion alcanzada en el manémetro G de la pistola. Repetir la operacion
hasta alcanzar la presion deseada. En caso de un inflado excesivo, es
posible reducir la presion apretando el botén H.

Atencion: no tener apretada la leva por demasiado tiempo sin comprobar
la presion alcanzada, porque se podria provocar el estallido del objeto que
se estd inflando.

4) En el caso de |nflado de pelotas de futbol, de botes de goma de
algunas gomas de b de y de
para nifios se debe utilizar un adaptador (fig. 7).

El adaptador 8 se utiliza para pelotas de futbol.

El adaptador 9 se utiliza para botes de goma, colchonetas y piscinas para
nifios.

El adaptador 10 se utiliza para algunas bicicletas.

Seleccionar el adaptador apropiado e introducirlo en el tubo de inflado,
empujandolo y apretando la lengiieta E (fig. 8). Cuando esta introducido,
soltar la lengiieta E. Para fijar el adaptador, girarlo levemente en el sentido
de las agujas del reloj.

5) Inflar el objeto interesado como se describe mas arriba, en el punto 3).

CONSEJOS DE USO

Eluso de la pistola de inflado, al menos cada dos semanas, para controlar que
los neumaticos tengan la presion exacta reduce el consumo de carburante,
aumenta la duracién de las gomas, y aumenta la seguridad, porque reduce el
espacio de frenada y mejora la maniobrabilidad del vehiculo.

MANTENIMIENTO
No limpiar la pistola de inflado ni los adaptadores con solventes ni con
liquidos inflamables o toxicos.
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5 BOQUILLA DE SOPLADO
Para eliminar el polvo y la suciedad.

Atencion: se recomienda llevar gafas de proteccién cuando se utiliza la
pistola de soplado.

No dirigir nunca el chorro de aire comprimido hacia personas o animales.
Prestar atencion a no soplar polvo ni suciedad hacia uno mismo o hacia
los demas.

uso

1) Desenroscar del cuerpo de la pistola de inflado (A) el tubo de inflado (B)
(fig. 1). Enroscar en el cuerpo de la pistola la boquilla de soplado (13) y
apretarla con fuerza (fig. 2). Para facilitar estas operaciones es posible
que haga falta utilizar una llave fija.

2) Conectar la pistola en el compresor, como se indica en el capitulo «2 —
CONEXION DE LOS ACCESORIOS EN EL COMPRESOR».

3) Dirigir la pistola hacia la superficie que se debe limpiar y apretar la leva
F (fig. 9). El choro de aire se puede regular aumentando o reduciendo la
presion sobre la leva F.

CONSEJOS DE USO

Las alfombras de casa o las alfombrillas del coche se pueden limpiar de
manera muy eficaz con la pistola de soplado. También es ideal para teclados,
aparatos eléctricos, neveras, camaras fotogréficas, filmadoras, objetos de
vidrio y filtros de aspiradoras (fig. 10).

Atencion: en el caso de uso sobre aparatos delicados o de precision (filmadoras,
objetivos fotograficos, etc.) reducir la presion del chorro al valor minimo.

MANTENIMIENTO
No limpiar la pistola de soplado con solventes ni con liquidos inflamables
0 toxicos.

6 OTROS USOS

Es posible utilizar el compresor para ofras aplicaciones comprando los
accesorios a parte.



Guardar este manual de instrugdes para o poder consultar no futuro

Antes de usar o compressor, ler com atencdo as instrugdes de uso e
acatar as seguintes adverténcias. Consultar este manual em caso de
dividas sobre o funcionamento.

Guardar todos os documentos para que todas as pessoas que utilizarem
0 compressor p Ita-los pr

1 NORMAS DE SEGURANGCA

Este simbolo indica as adverténcias a ler com atengao antes de utilizar o
produto, de forma a prevenir possiveis danos fisicos ao utilizador.

O ar comprimido é uma forma de energia potencialmente perigosa;
portanto, é necessario ter o maximo cuidado ao utilizar o compressor e
0s acessorios.

pode voltar a em caso de queda de
energla e restabeleclmento subsequente da tensdo.

A

0 valor de PRESSAO ACUSTICA medindo 2 m. equivale ao valor de
POTENCIA ACUSTICA declarado na etiqueta amarela, posicionada no
compressor, menos 14 dB.

/\ 0 QUE FAZER

- O compressor deve ser utilizado em ambientes adequados (bem arejados, com
temperatura ambiente compreendida entre +5°C e +40°C) e nunca em presenca
de pos, acidos, vapores, gases explosivos ou inflamaveis.

- Manter livre a area de trabalho. O compressor em funcionamento deve ser

colocado sobre um apoio estavel.

E aconselhado o uso de dculos de protecgdo durante o uso para proteger os

olhos de corpos estranhos levantados pelo jacto de ar comprimido.

Utilizando os acessorios pneumaticos usar se possivel roupas de protecgdo.

Manter sempre uma distancia de seguranca de pelo menos 2 metros entre o

compressor e a zona de trabalho.

Controle se os dados da placa do compressor correspondem com os dados

efectivos do sistema eléctrico; admite-se uma variagéo de tensao de +/- 10% em

relagéo ao valor nominal.

Inserir a ficha do cabo eléctrico numa tomada adequada quanto a forma, tenséo

e frequéncia e em conformidade com as normas vigentes.

Utilizar extensdes do cabo eléctrico de comprimento méximo de 5 metros e com

secgao do cabo ndo abaixo de 1.5 mm?. N&o é aconselhado o uso de extensoes

com comprimento e secgdo diferentes, nem de adaptadores e tomadas
multiplas.

- Usar exclusivamente a alca para deslocar o compressor.

- A utilizagdo do ar comprimido nos diversos usos previstos (insuflagéo,

ferramentas pneumaticas, pintura, lavagem com detergentes somente com base
aquosa, agrafamento, etc.) implica o conhecimento e o respeito das normas
previstas em cada caso separadamente.

Este compressor foi construido para funcionar com a relagéo de intermiténcia
especificada na placa de dados técnicos, (por exemplo, S3-15 significa 1,5
minutos de trabalho e 8,5 minutos de pausa) para evitar o sobreaquecimento
excessivo do motor eléctrico. Se isso acontecer, intervird a protegdo térmica
com a qual o motor esta equipado, interrompendo automaticamente a corrente
eléctrica quando a temperatura estiver demasiado elevada. Apés voltarem as
condigdes normais de temperatura, o motor se reativara automaticamente.

/\ 0 que NAO SE DEVE FAZER

- Nunca orientar o jacto de ar/liquidos na direcgéo de pessoas, animais ou do
préprio corpo.

- Nao deixar que o compressor entre em contacto com agua ou outros liquidos,

evitando, também, com cuidado, orientar o jacto de liquidos, borrifados por

ferramentas conectadas ao compressor, na direcgdo deste ultimo: o aparelho

esta sob tensdo e poderiam ocorrer fulguragdes ou curto-circuito.

N&o usar o aparelho com os pés descalgos ou com as méos e os pés

molhados.

Né&o puxar o cabo de alimentagdo para desconectar a ficha da tomada ou para

deslocar o compressor.

Nao deixar o aparelho exposto as intempéries (chuva, sol, nevoeiro, neve).

Se este compressor tiver de ser utilizado em ambiente exterior, apés o uso,

lembrar-se sempre de o guardar num local coberto ou fechado.

Nunca utilizar o compressor no exterior em caso de chuva ou de condigdes

atmosféricas adversas.

Né&o permitir que pessoas inexperientes usem o compressor sem uma adequada

vigilancia. Manter animais longe da érea de trabalho.

Este aparelho ndo se destina a ser usado por pessoas (incluindo criangas)

cujas capacidades fisicas, sensitivas ou mentais sejam reduzidas ou no caso de

falta de experiéncia e conhecimento, a ndo ser que beneficiem, por intermédio

de uma pessoa responsavel pela sua seguranga, de vigilancia ou instrugdes

respeitantes ao uso do aparelho.

As criangas devem ser vigiadas para evitar que brinquem com o aparelho.

O ar comprimido produzido por esta maquina ndo pode ser utilizado no campo

farmacéutico, alimentar ou hospitalar e ndo pode ser utilizado para encher

garrafas de mergulho.

Nao posicionar objectos inflamaveis ou objectos em nylon e tecido perto e/ou

sobre 0 compressor.

- Né&o cobrir as saidas de ar do compressor.

- Nao abrir nem a alterar nenhuma parte do compressor. Dirigir-se, se necessario,
a um Centro de Assisténcia Autorizado.

COMPONENTES (fig. A)

1 Interruptor on/off
8,9,10 | Adaptadores para Enchimento
1 Pistola de Enchimento
12 | Tubo de borracha (3 m)
13 | Bico de sopro
14 | Alojamento para acessorios e tubo de borracha
15 | Cabo de alimentagdo

2 CONEXAO DOS ACESSORIOS AO COMPRESSOR

antes de

Certificar-se de que o
acessorios.

esteja

Todos os acessorios sdo conectados ao compressor através do tubo de
borracha (12) provido de conector de engate rapido.

Conectar o acessorio seleccionado na extremidade (C) do tubo de borracha
(fig. 3): empurrar com firmeza o engate D do acessério para dentro de C. Um
ruido metalico indica que a conexao foi realizada.

Ao terminar de usar, desligar o compressor. Desconectar o tubo de borracha
do acessorio (fig. 4) puxando para trés a virola do conector C.
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3 USO DO COMPRESSOR

Conectar o acessério desejado. Conectar o compressor a rede eléctrica
através do cabo de alimentagéo 15 situado no alojamento, colocado no canto
inferior esquerdo do compressor.

Ligar o compressor carregando no interruptor 1.

Terminado o uso, desligar o compressor carregando no interruptor 1 e
desconectar o cabo de alimentagao 15 da tomada de corrente, guardando-o
no alojamento 15, colocado no canto inferior esquerdo do compressor. Utilizar
0 acessorio ligado em vazio até tirar todo o ar comprimido do tubo.

E aconselhavel guardar todos os acessorios no alojamento 14 situado na
parte dianteira do compressor.

Se desejar utilizar novamente o compressor, aguardar pelo menos 10 segundos
apos a desactivagéo, antes de coloca-lo de novo em funcionamento.

Este para trabalhos de sopro e remogao
do pé. NAO é adequado para um uso prolongado para o tratamento

de superficies vastas e para remover o p6 de pontos extremamente
incrustados.

MANUTENGAO

N&o limpar a maquina e os seus componentes com solventes, liquidos
inflamaveis ou toxicos. Utilizar apenas um pano humido, certificando-se de
ter desligado a ficha da tomada eléctrica.

O compressor tem de ser eliminado seguindo os canais especificos
previstos pelas normas locais.



4 PISTOLA DE ENCHIMENTO

5 BICO DE SOPRO

Para o enchimento de pneus, embarcagdes pneumaticas, oes,
bolas e outros

Atengao: Nunca orientar o jacto de ar comprimido na direcgao de pessoas
ou animais.

Encher os objectos para além da pressdo aconselhada pode ser perigoso
e causar danos aos proprios objectos e/ou as pessoas.

A pistola nao serve para o enchimento de pneus de veiculos automoéveis.
Para tal operago, é avel a pistola de i
que pode ser comprada separadamente.

UTILIZAGAO

1) Conectar a pistola de enchimento 11 ao compressor, como indicado no
capitulo «2 - CONEXAO DOS ACESSORIOS AO COMPRESSOR».

No caso de enchimento de pneus e alguns pneus para bicicleta, ndo é
necessario inserir nenhum dos adaptadores (fig. 7). Carregar na lingueta
E (fig. 5) e conectar o tubo da pistola ao pneu, empurrando o engate na
valvula e soltando a lingueta.

Encher o pneu carregando na alavanca F (fig. 6). Soltar a alavanca e ler
no manémetro G da pistola a pressdo atingida. Repetir a operagéo até
atingir a presséo desejada. Em caso de enchimento excessivo, é possivel
diminuir a press&o carregando no botdo H.

Atengao: ndo manter a alavanca carregada por muito tempo sem verificar
a pressdo atingida, isto poderia provocar o estouro do objecto que se esta
a encher.

Em caso de enchimento de bolas de futebol, embarcagées pneumaticas,
alguns pneus de bicicleta, colchdes de praia e piscinas infldveis para
criangas, é necessario utilizar um adaptador (fig. 7).

O adaptador 8 é usado para bolas de futebol.

O adaptador 9 é usado para embarcagdes pneumaticas, colchdes de
praia e piscinas para criangas.

O adaptador 10 ¢ usado para algumas bicicletas.

Seleccionar o adaptador adequado e introduzi-lo, empurrando-o, no tubo
de enchimento carregando na lingueta E (fig. 8). Uma vez inserido, soltar
a lingueta E.

Para fixar o adaptador, roda-lo levemente em sentido horario.

5) Encher o objecto desejado como descrito acima ao ponto 3).

2

&L

CONSELHOS PARA O USO

Utilizar a pistola de enchimento pelo menos a cada duas semanas para
controlar se os pneus estdo com a pressdo correcta reduz os consumos
de combustivel, aumenta a durag@o dos pneus, aumenta a seguranga, pois
reduz o espago de travagem e a manobrabilidade do meio.

MANUTENGAO
Nao limpar a pistola de enchimento e os adaptadores com solventes liquidos
inflamaveis ou téxicos.
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Paraar ¢ao de po e sujidade

Atengao: é aconselhavel usar éculos de protecgédo durante a utilizagao da
pistola de sopro.

Nunca orientar o jacto de ar comprimido na direcgao de pessoas ou
animais. Prestar atengao para ndo soprar p6 e sujidade na direcgao de si
ou de outras pessoas.

UTILIZAGAO

1) Desaparafusar do corpo da pistola de enchimento (A) o tubo de
enchimento (B) (fig. 1). Aparafusar no corpo da pistola o bico de sopro
(13) e aperta-lo com forga (fig. 2). Para facilitar estas operagdes, poderia
ser necessario utilizar uma chave fixa.

Conectar a pistola ao compressor, como indicado no capitulo «2 —
CONEXAO DOS ACESSORIOS AO COMPRESSORb».

Orientar a pistola na direcgdo da superficie a ser limpa e carregar na
alavanca F (fig. 9). O fluxo de ar pode ser modulado carregando mais ou
menos até o fim na alavanca F.

L »

CONSELHOS PARA O USO

Os tapetes domésticos ou os tapetes do automovel podem ser limpos
de maneira muito eficaz utilizando a pistola de sopro. Ideal também para
limpar teclados, equipamentos eléctricos, frigorificos, maquinas fotogréaficas,
camaras, vidraria e filtros do aspirador (fig. 10).

Atengao: no caso de uso em aparelhos delicados ou de preciséo (filmadoras,
objectivas fotograficas, etc.) reduzir a presséo do jacto ao valor minimo.

MANUTENGAO
Né&o limpar a pistola de sopro com solventes, liquidos inflamaveis ou toxicos.

6 OUTROS USOS

Outros usos sao possiveis adquirindo acessorios separadamente.



m Bewaar deze handleiding voor toekomstige raadpleging

Lees de gebruiksaanwijzingen voor gebruik aandachtig door en neem de
volgende waarschuwingen in acht. Raadpleeg deze handleiding in geval
van twijfels over de werking.

Bewaar alle documentatie zodat iedereen die de compressor gebruikt,
deze documentatie van te voren kan raadplegen.

1 VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

Dit geeft de aan die gelezen moeten
worden alvorens het product te gebrulken teneinde mogelijk letsel van de
gebruiker te voorkomen.

Perslucht is een potentieel gevaarll]ke vorm van energie. Het is dan ook
nodig om ext bij het gebruik van de
compressor en de accessoires.

A

Attentie: de compressor kan in geval van black-out en daaropvolgend
herstel van de spanning weer van start gaan.

De akke drukwaarde gemeten 2 m. is gelijk met de potentiele
akkoestische waarde aangetoond op het gele label dat is geplaatst op
de compressor, min 14 dB.

/\ WAT GEDAAN MOET WORDEN

- De compressor moet gebruikt worden in geschikte ruimten (met goede
ventilatie, omgevingstemperatuur begrepen tussen +5°C en +40°C) en nooit bij
aanwezigheid van explosieve of ontvlambare stoffen, zuren, dampen of gassen.

- Houd de werkzone leeg. De werkende compressor moet geplaatst zijn op een
stabiele ondergrond.

- Het gebruik van een veiligheidsbril wordt tijdens gebruik aangeraden om de ogen
te beschermen tegen voorwerpen die door de persluchtstraal worden verplaatst.

- Draag bij gebruik van pneumatische accessoires bij voorkeur veiligheidskleding.

- Houd altijd een veiligheidsafstand van minstens 2 meter tussen de compressor
en de werkzone aan.

- Controleer de overeenstemming met de gegevens op de typeplaat van de
compressor met de werkelijke gegevens van de elektrische installatie; er wordt
een spanningsvariatie van +/- 10% ten opzichte van de nominale waarde
toegestaan.

- Steek de stekker van het netsnoer in een geschikt stopcontact qua vorm,
spanning en frequentie, dat aan de geldende wettelijke voorschriften voldoet.

- Gebruik verlengsnoeren van maximaal 5 meter en met een kabeldoorsnede van
niet minder dan 1,5 mm?2 Men raadt het gebruik van verlengsnoeren met andere
lengte en doorsnede, alsmede van adapters en meervoudige stekkerdozen af.

- Gebruik altijd en uitsluitend de handgreep om de compressor te verplaatsen.

- Het gebruik van perslucht voor de verschillende toegestane
gebruiksmogelijkheden (opblazen, pneumatische gereedschappen, verfspuiten,
wassen met reinigingsmiddelen uitsluitend op waterbasis, nieten, etc.) brengt de

kennis en de inachtneming van de voorschriften die in de afzonderlijke gevallen
zijn voorzien, met zich mee.

- Deze compressor is gebouwd om met intermitterend bedrijf, zoals aangegeven
op het plaatje met technische gegevens, te werken, (zo betekent bijvoorbeeld
$§3-15 1.5 minuut bedrijf en 8.5 minuut rust) om overmatige oververhitting van
de elektromotor te voorkomen. Als dat mocht gebeuren, grijpt de thermische
beveiliging van de motor in door automatisch de elektrische stroom te
onderbreken wanneer de temperatuur te hoog is. Bij het terugkeren van de
normale temperatuuromstandigheden start de motor automatisch weer op.

/\ WAT NIET GEDAAN MAG WORDEN

- Richt de straal nooit van lucht/vioeistoffen op mensen, dieren of op het eigen
lichaam.

- Breng de compressor niet in contact met water of andere vioeistoffen en richt

de vloeistofstraal van gereedschappen die op de compressor zijn aangesloten

nooit op de compressor zelf: het apparaat staat onder spanning en er kan dus
elektrocutie of kortsluiting optreden.

Gebruik het apparaat niet met blote voeten of met natte handen en voeten.

Trek niet aan het netsnoer om de stekker uit het stopcontact te trekken of om de

compressor te verplaatsen.

Stel het apparaat niet aan de weersinvloeden bloot (regen, zon, mist, sneeuw).

Als deze compressor gebruikt mocht worden in de open lucht, moet men zich na

het gebruik altiid herinneren om hem in een overdekte of gesloten ruimte op te

slaan.

Gebruik de compressor nooit buiten als het regent of onder ongunstige

weersomstandigheden.

Sta het gebruik van de compressor niet toe aan onervaren personen zonder

passende bewaking. Houd dieren uit de buurt van de werkzone.

Het apparaat is niet bestemd om gebruikt te worden door personen (inclusief

kinderen) wiens lichamelijk, sensoriele of mentale vermogen verminderd is

of die geen ervaring of kennis hebben van het apparaat, tenzij zij geholpen
worden door een persoon die over hun veiligheid waakt en voor toezicht zorgt of
instructies geeft over het gebruik van het apparaat.

Kinderen moeten onder toezicht staan om ervoor te zorgen dat ze niet met het

apparaat spelen.

- De door de machine geproduceerde perslucht mag niet gebruikt worden voor
farmaceutische of medische toepassingen of voor levensmiddelen en mag niet
gebruikt worden om zuurstofflessen voor duikers te vullen.

- Plaats geen ontvlambare voorwerpen of voorwerpen van nylon en stof in de
buurt van en/of op de compressor.

- Sluit de luchtinlaatopeningen van de compressor niet af.

- Probeer de compressor niet te openen of zelfstandig te repareren. Wendt u zich
hiervoor tot een erkend servicecentrum.

COMPONENTEN (fig. A)

1 Aan/uit schakelaar
8,9,10 | Adapters voor opblazen
1 Opblaaspistool
12 Rubberen slang (3 m.)
13 | Blaasmond
14 | Behuizing voor accessoires en rubberen slang
15 | Netsnoer

2 AANSLUITING VAN DE ACCESSOIRES OP DE COMPRESSOR

Q C of de
aan te sluiten.

Alle accessoires worden op de compressor aangesloten via de rubberen
slang (12) voorzien van aansluitstuk voor snelkoppeling.

is

I de

Sluit het gewenste accessoire aan op het uiteinde (C) van de rubberen slang
(fig. 3): druk het koppelstuk D van het accessoire stevig in C. Een metalen klik
duidt erop dat de aansluiting tot stand is gebracht.

Schakel de compressor na gebruik uit. Koppel de rubberen slang van het
accessoire af (fig. 4) door de draadring van het aansluitstuk C naar achteren
te trekken.
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3 GEBRUIK VAN DE COMPRESSOR

Sluit het gewenste accessoire aan. Sluit de compressor op het elektriciteitsnet
aan met het netsnoer 15 in de behuizing, die zich in de lage hoek links van
de compressor bevindt.

Start de compressor door op de schakelaar 1 te drukken.

Schakel na het gebruik de compressor uit met de schakelaar 1 en neem het
netsnoer 15 uit het stopcontact en berg het op in de behuizing, die zich in de
lage hoek links van de compressor bevindt. Laat het aangesloten accessoire
“leeg” werken totdat er geen perslucht meer in de slang aanwezig is.

Men adviseert om alle accessoires op te bergen in de behuizing 14 aan de
voorkant van de compressor.

Als men de compressor opnieuw wenst te gebruiken, wacht dan minstens 10
seconden na het uitschakelen alvorens hem opnieuw in te schakelen.

Deze compressor is voor lichte en het
verwijderen van stof. Hij is NIET geschikt voor langdurig gebruik, voor
de behandeling van grote opperviakken en om sterk aangekoekt vuil te
verwijderen.

ONDERHOUD

Reinig de machine en zijn onderdelen niet met oplosmiddelen, ontvlambare of
giftige vloeistoffen. Gebruik uitsluitend een vochtige doek en controleer of de
stekker uit het stopcontact is genomen.

De verkoop van de compressor moet gebeuren voor de leidingen
die geschikt zijn en over met de eisen van de lokale
wetgeving.




4 OPBLAASPISTOOL

Voor het opblazen van banden, opblaasboten, luchtbedden, ballen en
dergelijke.

A Attentie: Richt de persluchtstraal nooit op mensen of dieren.

A

Het opblazen van voorwerpen boven de aangeraden druk kan gevaarlijk
zijn en schade aan de voorwerpen zelf en/of letsel aan personen
veroorzaken.

Het pistool is niet geschikt voor het opblazen van banden van voertuigen.
Daarvoor wordt het hiervoor i N
dat apart aangeschaft kan worden.

GEBRUIK

1) Sluit het opblaaspistool 11 op de compressor aan zoals aangegeven
in het hoofdstuk 2 - AANSLUITING VAN DE ACCESSOIRES OP DE
COMPRESSOR'.

In geval van opblazen van banden en sommige fietsbanden is het niet
nodig om een adapter aan te brengen (fig. 7). Druk op het lipje E (fig. 5)
en sluit de slang van het pistool op de band aan, door het koppelstuk op
het ventiel te drukken en het lipje los te laten.

Blaas de band op door op de hendel te drukken F (fig. 6). Laat de hendel
los en lees op de manometer G van het pistool de bereikte druk af. Herhaal
de handeling totdat de gewenste druk wordt bereikt. In geval van overmatig
opblazen kan de druk verlaagd worden door op de knop H te drukken.
Attentie: houd de hendel niet te lang ingedrukt zonder de bereikte druk te
controleren, want dit kan het ontploffen van het voorwerp dat u opblaast tot
gevolg hebben.

In geval van opblazen van
fietsbanden, luchtbedden en of
adapter worden gebruikt (fig. 7).
Adapter 8 wordt voor voetballen gebruikt.

Adapter 9 wordt voor opblaasboten, luchtbedden en kinderzwembadijes
gebruikt.

Adapter 10 wordt voor sommige fietsbanden gebruikt.

Kies de juiste adapter en druk deze in de opblaasslang door op het lipje E
(fig. 8) te drukken. Laat dit lipje los zodra adapter is ingebracht.

Draai vervolgens de adapter iets rechtsom om hem vast te zetten.

5) Blaas het voorwerp op zoals beschreven onder punt 3).

de g
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thall. hlaach.
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voor kinderen moet een

J

RAADGEVINGEN VOOR GEBRUIK

Gebruik het opblaaspistool minstens eens per twee weken om te controleren
of de banden op de juiste druk zijn. Dit vermindert het brandstofverbruik,
verhoogt de levensduur van de banden en verhoogt de veiligheid omdat de
remweg afneemt en de manoeuvreerbaarheid van het voertuig toeneemt.

ONDERHOUD
Reinig het opblaaspistool en de adapters niet met oplosmiddelen, ontvlambare
of giftige vloeistoffen.
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5 BLAASMOND

Voor het verwijderen van stof en vuil.

Attentie: het wordt gt ol
men het blaaspistool gebruikt.

m een il te dragen

Richt de persluchtstraal nooit op mensen of dieren. Let erop dat u niet stof
en vuil naar u zelf of andere personen blaast.

GEBRUIK

1) Draai de opblaasslang (B) van het lichaam van het opblaaspistool (A) los
(B) (fig. 1). Schroef de blaasmond (13) op het lichaam van het pistool en
trek hem stevig aan (fig. 2). Om deze handelingen te vereenvoudigen, kan
het gebruik van een steeksleutel nodig zijn.

2) Sluit het pistool op de compressor aan, zoals aangegeven in hoofdstuk
«2 — AANSLUITING VAN DE ACCESSOIRES OP DE COMPRESSOR».

3) Richt het pistool op het te reinigen oppervlak en druk op de hendel F
(fig. 9). De luchtstroom kan gevarieerd worden door de hendel F meer of
minder in te drukken.

RAADGEVINGEN VOOR GEBRUIK

De tapijten thuis of de matten van de auto kunnen zeer doeltreffend gereinigd
worden met het blaaspistool. Het blaaspistool is ook ideaal voor het reinigen
van toetsenborden, elektrische apparatuur, koelkasten, fototoestellen, glazen
voorwerpen en filters van de stofzuiger (fig. 10).

Attentie: in geval van delicate apparatuur of precisieapparatuur
(videocamera’s, lenzen, etc) moet de druk van de straal op de
minimumwaarde zijn afgeregeld.

ONDERHOUD

Reinig het blaaspistool niet met oplosmiddelen, ontvlambare of giftige
vloeistoffen.

6 ANDERE GEBRUIKSMOGELIJKHEDEN

Er zijn nog andere gebruiksmogelijkheden waarvoor accessoires apart
kunnen worden aangeschaft.



m Opbevar denne brugsanvisning saledes, at det altid er muligt at indhente oplysninger pa et senere tidspunkt

Las brugsanvisningen ngje inden brug og overhold fglgende
sikkerhedsforskrifter. Indhent oplysninger i denne brugsanvisning i
tilfelde af tvivl.

Opbevar dokumentationen saledes, at alle kompressorens brugere har
mulighed for at indhente oplysninger inden brug.

1 SIKKERHEDSFORSKRIFTER

Dette symbol angiver, at forskrifterne skal leses inden brug af apparatet.
Herved forebygges kvaestelser af brugeren.

Trykluften er en energikilde, som udger en potentiel fare. Det er
derfor nedvendigt at vaere meget forsigtig i forbindelse med brug af

og det tilh. de udstyr.

A Advarsel: Efter stramsvigt kan kompressoren ga i gang.

ST@JVARDIEN pa 2 meters afstand svarer til det STGJNIVEAU, som er
angivet pa den gule etikette pa kompressoren, minus 14 dB.

/\ PLIGTER

- Kompressoren skal benyttes i passende omgivelser (med god udluftning, med

omgivelsestemperatur mellem 5 - 40 °C) og ma aldrig benyttes i omgivelser med

stov, syrer, dampe eller gasser, som er eksplosive eller brandfarlige.

Hold arbejdsomradet ryddet. | forbindelse med brug skal kompressoren vaere

placeret pa et stabilt underlag.

- Ved brug anbefales det at benytte sig af beskyttelsesbriller for at beskytte gjnene

mod fremmedlegemer, der hvirvles op af trykluftsstralen.

Ved brug af trykluftsudstyr skal man om muligt vaere ifert beskyttelsestgj.

Oprethold en sikkerhedsafstand pa min. 2 m mellem kompressoren og

arbejdsomradet.

Kontrollér, om kompressorens meerkedata stemmer overens med elanlaeggets;

spaendingen ma afvige +/- 10% i forhold til maerkeveerdien.

Saet stikket i en stikkontakt, der er velegnet med hensyn til form, spaending og

frekvens. Stikkontakten skal opfylde kravene i de geeldende standarder.

Benyt forlaengerledninger med en laengde pa maks. 5 m. Forleengerledningens

tveersnit skal vaere min. 1,5 mm?. Det frarades at benytte forleengerledninger med

en anden leengde og et andet tvaersnit. Endvidere frarades brug af adaptere og

stikdaser.

- Benyt altid kun handtaget i forbindelse med flytning af kompressoren.

- Brug af trykluft til de forskellige former for anvendelse (oppumpning,
trykluftsveerktej, lakering, afvaskning med vandbaserede rengeringsmidler,

placering af sem med sempistol osv.) forudseetter kendskab til og overholdelse
af de standarder, som gaelder i de enkelte tilfeelde.

Kompressoren er fremstillet til funktion ved det intermittensforhold, der er
specificeret pa identifikationsskiltet (eksempel: S3-15 betyder drift i 1,5 minutter
og herefter afbrydelse i 8,5 minutter). Herved undgas en kraftig overophedning
af elmotoren. | tilfeelde af overophedning udlgses motorens termiske sikring,
hvilket medferer automatisk afbrydelse af stremmen, nar temperaturen er for hgj.
Motoren starter automatisk igen, nar temperaturen vender tilbage til det normale
niveau.

/\ ForBUD

- Ret aldrig stralen med luft/vaeske mod personer, husdyr eller mod din egen
krop.

- Serg for, at kompressoren ikke kommer i kontakt med vand eller andre veesker.

Serg endvidere for, at stralen med veeske fra det tilsluttede veerktej aldrig rettes

mod kompressoren. Apparatet er stremferende og der er risiko for elektriske

stad eller kortslutninger.

Benyt ikke apparatet med bare fedder eller fugtige haender og fedder.

Treek aldrig i forsyningsledningen for at fierne stikket fra stikkontakten eller for at

flytte kompressoren.

Udseet ikke apparatet for skiftende vejrforhold (regn, sol, tage, sne).

Hvis denne kompressor anvendes udenders, skal den altid anbringes pa et

overdzekket eller lukket sted efter brug.

Benyt aldrig kompressoren udenders i tilfeelde af regn eller andre former for

vanskelige vejrforhold.

Serg for overvagning, hvis kompressoren betjenes af personer uden den

fornadne erfaring. Hold dyr pa afstand af arbejdsomradet.

- Apparatet er ikke beregnet til brug af personer (herunder bern) med nedsatte

fysiske, sensoriske psykiske eller sanseevner, eller personer uden den

nedvendige viden eller erfaring, med mindre de har faet vejledning i anvendelsen

af apparatet eller overvagning af en person, der er ansvarlig for deres

sikkerhed.

Bern ber overvages, for at sikre, at de ikke leger med apparatet.

- Trykluften fra dette apparat kan ikke benyttes i medicinal- og fedevareindustrien
samt i hospitalssektoren. Trykluften kan ikke anvendes til iltflasker til dykning.

- Anbring ikke brandfarlige genstande eller genstande af nylon eller stof i
neerheden af og/eller pa kompressoren.

- Deek ikke kompressorens ventilationsabninger.

- Aben ikke og udfer ikke uautoriserede eendringer i nogen af kompressorens
dele. Kontakt et autoriseret servicecenter.

KOMPONENTER (fig. A)

1 On/off afbryder
8,9,10 | Adaptere til oppumpning
11 | Pumpepistol
12 | Gummislange (3 m)
13 | Bleesedyse
14 | Beholder til tilbehgr og gummislange
15 | Forsyningsledning

2 TILSLUTNING AF UDSTYR TIL KOMPRESSOR
A Kontrollér, at kompressoren er slukket inden tilslutning af udstyret.

Alt tilbehor skal tilsluttes kompressoren via gummislangen (12), der er
udstyret med konnektor med lynkobling.

Tilslut det valgte udstyr til gummislangens (fig. 3) ende (C): pres beslutsomt
tilbehgrets tilslutning D ind i C. Et metallisk klik angiver, at tilslutningen er
sket.

Sluk kompressoren ved endt brug. Gummislangen frakobles tilbeheret (fig. 4)
ved at treekke klemringen p& konnektoren C tilbage.
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3 BRUG AF KOMPRESSOR

Tilslut det valgte udstyr. Slut strem til kompressoren ved hjeelp af
forsyningsledningen 15, der er placeret i rummet til udstyr, nede i
kompressorens venstre hjgrne.

Start kompressoren ved at trykke pa afbryderen 1.

Ved endt brug slukkes kompressoren ved at trykke pa afbryderen 1, dernaest
tages forsyningsledningen ud af stikket 15 og leegges tilbage i rummet,
nede i kompressorens venstre hjgrne. Benyt sa det tilsluttede udstyr uden
at kompressoren er tilsluttet stramforsyningen, indtil der ikke laengere er luft
i slangen.

Det anbefales, at man anbringer alt tilbeher i rummet 14 foran pa
kompressoren.

Efter slukning af kompressoren skal der g& min. 10 sekunder, inden den
teendes pa ny.

A

Denne p er gnet til sma P
stov. Den er IKKE beregnet til leng brug, til
overflader og til at fierne stov fra meget snavsede omrader.

og til fiernelse af
i ing af store

VEDLIGEHOLDELSE

Renger ikke apparatet og dets komponenter med oplgsningsmidler eller
brandfarlige eller giftige veesker. Benyt blot en fugtig klud og kontrollér, at
stikket er fiernet fra stikkontakten.

Kompressoren skal skrottes ifelge lokalt galdende forskrifter.



4 PUMPEPISTOL

Til pumpning af daek, gummibade, luftmadrasser, bolde og andet.
A Advarsel: Ret aldrig trykluftsstralen mod personer eller dyr.

Oppumpning ved et andet tryk kan udgere en fare og edelaegge tingene
ogleller kvaeste personerne.

Pistolen er ikke egnet til oppumpning af bildak. Dette skal ske ved brug af
den typegodkendte pumpepistol (kebes saerskilt).

BRUG

1) Slut pumpepistolen 11 til kompressoren som beskrevet i kapitlet 2 -
TILSLUTNING AF UDSTYR TIL KOMPRESSOR.

| forbindelse med oppumpning af daek og visse former for cykelslanger er
det ikke nedvendigt at benytte adaptere (fig. 7). Tryk pa fligen E (fig. 5) og
slut pistolens slange til deekket ved at presse koblingen fast pa ventilen.
Slip herefter fligen.

Oppump daekket ved at trykke pa grebet F (fig. 6). Slip grebet og aflees
det opnéede tryk pa pistolens manometer G. Gentag indgrebet, indtil det
onskede tryk er opnaet. Hvis oppumpningstrykket er for hgjt, er det muligt
at reducere trykket ved at trykke pa knappen H.

Advarsel: Hold ikke grebet trykket nede i for lang tid uden at kontrollere det
opnaede tryk, idet genstanden, som oppumpes, herved kan eksplodere.
Det er ngdvendigt at benytte en adapter i tilfeelde af oppumpning af
fodbolde, gummibade, visse former for cykelslanger, luftmadrasser
og oppustelige badebassiner til bgrn (fig. 7).

Adapteren 8 benyttes til fodbolde.

Adapteren 9 benyttes til gummibade, luftmadrasser og badebassiner til
bern.

Adapteren 10 benyttes til visse former for cykelslanger.

Veelg den passende adapter og stik den ind i pumpeslangen, mens der
trykkes pa fligen E (fig. 8). Slip fligen E efter anbringelse af adapteren.
Fastger adapteren ved at dreje den en smule med uret.

5) Oppump det pageeldende udstyr som beskrevet ovenfor i punkt 3.

2
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RAD VEDRZRENDE BRUG

Kontrollér daektrykket min. hver 2. uge ved hjeelp af pumpepistolen. Herved
sikres et begraenset braendstofforbrug, Slangernes driftslevetid forleenges
og sikkerheden gges, idet der sker en reduktion af bremseleengden og en
forbedring af keretgjets mangvredygtighed.

VEDLIGEHOLDELSE
Rengor ikke pumpepistolen og adapterne med oplesningsmidler eller
brandfarlige eller giftige vaesker.
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5 BLAESEDYSE

Til fiernelse af stov og snavs.

Advarsel: det anbefales, at man bruger beskyttelsesbriller under brug af
blasepistolen.

Ret aldrig trykluftsstralen mod personer eller dyr. Serg for, at du ikke
blaser stav eller snavs mod dig selv eller mod andre personer.

BRUG

1) Skru pumpeslangen (B) af pumpepistolen (A) (fig. 1). Skru blaesedysen
(13) pa pistolen og stram til (fig. 2). For at gere denne form for operation
nemmere kan brugen af en tapnggle blive ngdvendig.

Tilslut pistolen til kompressoren som beskrevet i kapitel «2 - TILSLUTNING
AF UDSTRYR TIL KOMPRESSOR».

Ret pistolen mod overfladen, der skal rengeres, og tryk pa grebet F (fig. 9).
Luftstremmen kan reguleres ved at trykke pa og slippe grebet F.

&L N

RAD VEDR@RENDE BRUG

Gulvteepper og automatter kan rengeres effektivt ved hjeelp af bleesepistolen.
Ogsa ideel til rengering af tastaturer, elektrisk udstyr, keleskabe, fotokameraer,
videokameraer, glasdele og stevsugerfiltre (fig. 10).

Advarsel: Indstil min. trykket, hvis pistolen benyttes til rengering af sarte
apparater eller preecisionsinstrumenter (videokameraer, fotolinser osv.).

VEDLIGEHOLDELSE

Renger ikke blaesepistolen med oplgsningsmidler eller brandfarlige eller
giftige vaesker.

6 ANDRE FORMER FOR BRUG

Andre former for brug er mulige ved indkeb af seerskilt udstyr.



m Forvara denna bruksanvisning for framtida konsultation

Lads igenom bruksanvisningen innan maskinen startas.
Folj sékerhetsforeskrifterna nedan. Se bruksanvisningen om du &r
osdker pa funktionen.

Forvara bruksanvisningen for framtida konsultation.

1 SAKERHETSFORESKRIFTER

Denna symbol indikerar viktiga sdkerhetsanvisningar. Lis igenom dessa
innan maskinen tas i anvéndning. Allt detta for att undvika personskador.

Tryckluft &r en potentiell riskkélla. Var mycket forsiktig vid anvéndning av
kompressorn och tillbehoren.

A VARNING! Kompressorn kan aterstarta efter ett stromavbrott.

BULLERVARDET pa 2 meters avstand svarar till den BULLERSTYRKA,
som anges pa den gula etiketten pa kompressorn, minus 14 dB.

/\ ATT GORA

- Kompressorn ska anvandas i valventilerade omgivningar med en
omgivningstemperatur pa +5 / +40 °C. Se till att omgivningen ar fri fran damm,
syror, angor och explosiv eller brandfarlig gas.

- Hall arbetsomradet fritt. Kompressorn ska sta pa ett stabilt underlag nér den &r i
funktion.

- Det &rtillradligt att anvanda skyddsglasogon vid anvandning av kompressorn fér
att skydda dgonen mot frammande foremal som rérs upp av tryckluftsstralen.

- Anvand om méjligt skyddsklader vid anvandning av tryckluftstillbehdr.

- Hall ett sakerhetsavstand pa min. 2 m mellan kompressorn och arbetsomradet.

- Kontrollera att el-installationens data stimmer med de data som anges pa
kompressorns maskinskylt; skillnader pa +/- 10% i forhallande till nominell
spanning kan accepteras.

- Sétt i elkabelns stickkontakt i ett eluttag som éverensstammer med géllande
standarder vad géller form, spanning och frekvens.

- Anvand forlangningssladdar pa max. 5 m med ett tvarsnitt pA min 1,5 mm?2,
Anvand inte forlangningssladdar med annan langd eller tvarsnitt, adaptrar eller
grenuttag.

- Anvand endast handtaget for att flytta kompressorn.

- Vid anvéandning av tryckluft fér uppblasning, tryckluftsverktyg, malning, rengdring
med endast vattenbaserade rengéringsmedel, nitning o.s.v. ska du kénna till och
folja de aktuella sékerhetsféreskrifterna.

- Denna kompressor ar konstruerad fér att fungera med den intermittensfaktor
som anges pa markplaten over tekniska data (exempel: $3-15 betyder 1,5 min
drift och 8,5 min paus) for att undvika Gverhettning av elmotorn. Det finns ett
6verhettningsskydd i motorn som automatiskt bryter stromitillférseln om motorn
Gverhettas. Motorn aterstartar automatiskt nar den normala drifttemperaturen
ater nas.

A ATTINTE GORA

- Rikta inte luft- eller vétskestralen mot personer, djur eller dig sjalv.

- Sénk inte ned kompressorn i vatten eller andra vatskor. Rikta inte vétskestralen
fran anslutna tryckluftstillbehdr mot kompressorn. Maskinen ar spanningsforande
och det finns risk for elstétar eller kortslutningar.

- Anvand inte maskinen barfota eller med blota hander eller fotter.

- Dra inte i elkabeln for att dra ut stickkontakten ur eluttaget eller for att flytta
kompressorn.

- Utsétt inte maskinen for regn, sol, dimma eller sno.

- Om du anvénder den hér kompressorn utomhus, var noga med att alltid stélla
tillbaka den pa en skyddad plats eller inomhus efter anvandningen.

- Anvand aldrig kompressorn utomhus nar det regnar eller vid daliga
véderforhallanden.

- Lat inte oerfarna personer anvénda kompressorn utan uppsikt. Hall djur pa
avstand fran arbetsomradet.

- Denna apparat ar inte avsedd for bruk av personer (inklusive barn) med nedsatt
fysisk, sensorisk eller mental kapacitet. Inte heller personer utan erfarenhet
och kunskap bér anvanda den om de inte far handledning eller instruktioner for
anvandning av apparaten av en person som tar ansvar for deras sékerhet.

- Barn bor dvervakas for att sakerstélla att de inte leker med apparaten.

- Tryckluften som skapas av denna maskin far inte anvandas inom lakemedels-
eller livsmedelsindustrin och inte heller pa sjukhus. Tryckluften ska inte heller
anvandas for att fylla dykartuber.

- Placera inte brandfarliga foremal eller féremal av nylon eller tyg néra och/eller pa
kompressorn.

- Tack inte Gver kompressorns luftintag.

- Oppna och mixtra inte med kompressordelarna. Kontakta en auktoriserad
serviceverkstad.

KOMPONENTER (fig. A)

1 Brytare PA/AV
8,9,10 | Adaptrar for uppblasning
1" Uppblasningspistol
12 | Gummislang (3 m)
13 | Blasmunstycke
14 | Forvaringsutrymme for tillbehdr och gummislang
15 | Elkabel

2 ANSLUTNING AV TILLBEHOR TILL KOMPRESSORN

Samtliga tillbehor ansluts till kompressorn med gummislangen (12) som
ar utrustad med snabbkoppling.

att n ar angd innan tillbehdren ansluts.

Anslut onskat tillbehér pa énden (C) av gummislangen (fig. 3). Tryck in
tillbehorets koppling D ordentligt i C. Anslutningen bekréaftas av ett metalliskt
klick.

Stang av kompressorn efter anvandningen. Lossa gummislangen fran
tillbehoret (fig. 4) genom att dra ringmuttern pa kopplingen C bakat.
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3 ANVANDNING AV KOMPRESSORN

Anslut 6nskat tillbehdr. Anslut kompressorn till elnatet med elkabeln 15 som
finns i forvaringsutrymmet vid hornet till vanster av kompressorn.
Starta kompressorn genom att trycka pa brytaren 1.

Stang av kompressorn efter anvandningen med brytaren 1, dra ut elkabeln 15
ur eluttaget och l&gg tillbaka den i férvaringsutrymmet, vid hornet till vanster
av kompressorn. Tomanvénd det anslutna tillbehdret tills ingen tryckluft finns
kvar i slangen.

Vi rekommenderar att du forvarar alla tillbehor i forvaringsutrymmet 14 pa
kompressorns framsida.

Vanta atminstone 10 sekunder efter det att kompressorn har sténgts av om
du vill anvanda den igen.

Denna kompressor ar lamplig for mindre blasarbeten och for att avlagsna
damm. Den ar INTE Iamplig for langti andning, for i
stora ytor eller for att avldagsna damm fran punkter med
beléggningar.

av
extremt mycket

UNDERHALL

Anvand inte |6sningsmedel, brénnbara eller giftiga vatskor for att rengéra
maskinen och dess komponenter. Anvand endast en mjuk fuktig trasa.
Kontrollera att stickkontakten har dragits ut ur eluttaget.

Kompressorn skal skrotas enligt lokalt géllande foreskrifter.



4 UPPBLASNINGSPISTOL

For upy
liknande.

ling av dack, luftmadrasser, bollar och

VARNING!
Rikta inte tryckluftsstralen mot personer eller djur.

Det kan vara farligt att blasa upp fo
Detta kan skada de foremalen

ver r tryck.
leda till p

Anvand inte pistolen for uppblasnlng av fordonsdéck. For detta moment
som kan képas

n typ

A

separat.

ANVANDNING

1) Anslut uppblasningspistolen 11 till kompressorn enligt kap.
ANSLUTNING AV TILLBEHOR TILL KOMPRESSORN».

Vid uppblasning av déck och vissa cykelslangar &r det inte nodvandigt
att anvanda nagon adapter (fig. 7). Tryck pa tungan E (fig. 5) och anslut
pistolens slang till dacket. Tryck fast kopplingen pa ventilen och slépp
tungan.

Blas upp décket genom att trycka pa spaken F (fig. 6). Slapp spaken och
las av trycket pa pistolens manometer G. Upprepa momentet tills dnskat
tryck erhalls. Om décket blases upp foér mycket kan trycket minskas med
knappen H.

VARNING! Hall inte spaken nedtryckt for lange utan att kontrollera det
uppnadda trycket. Foremalet som blases upp. kan explodera
Vid uppblasning av fotb vissa
luftmadrasser och uppblasbara bassénger for barn ar det nodvandlgt
att anvanda en adapter (fig. 7).

Adapter 8 anvands for fotbollar.

Adapter 9 anvéands for gummibatar, luftmadrasser och uppblasbara
bassénger for barn.

Adapter 10 anvands fér vissa cykelslangar.

Vélj 1amplig adapter och tryck in den i uppblasningsslangen genom att
trycka pa tungan E (fig. 8). Slapp tungan E nér adaptern ar intryckt.

Vrid adaptern latt medurs for att fasta den.

5) Blas upp féremalet enligt beskrivningen ovan i punkt 3.

« -

2

«

Lalal

K=

ANVANDNINGSRAD

Anvand uppblasningspistolen atminstone varannan vecka for att kontrollera
décktrycket. Korrekt dacktryck leder till minskad bransleférbrukning, langre
livslangd for slangarna och dkad sakerhet eftersom fordonets bromsstracka
reduceras och styrférmagan okas.

UNDERHALL
Anvand inte I6sningsmedel, brénnbara eller giftiga vétskor for att rengora
uppblasningspistolen och adaptrarna.
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5 BLASMUNSTYCKE

For bortblasning avdamm och smuts

Observera: det ar ti vid

igt att anvi y
av blaspistolen.

Rikta inte tryckluftsstralen mot personer eller djur. Blas inte bort damm
eller smuts mot dig eller andra personer.

ANVANDNING

1) Lossa uppblasningsslangen (B) fran uppblasningspistolen (A) (fig. 1).
Skruva fast blasmunstycket (13) pa pistolen och dra &t det hart (fig. 2).
Anvénd eventuellt en skiftnyckel for att underlatta atgarderna.

2) Anslut pistolen till kompressorn pa det satt som anges i kapitel «2 -
ANSLUTNING AV TILLBEHOR TILL KOMPRESSORN».

3) Rikta pistolen mot ytan som ska rengdras och tryck pa spaken F (fig. 9).
Luftflodet kan anpassas genom att trycka olika hart pa spaken F.

ANVANDNINGSRAD

Blaspistolen &r utmarkt for rengéring av mattor i hemmet eller bilmattor. Den
ar aven idealisk for rengdring av tangentbord, elutrustning, kylskap, kameror,
videokameror, glas och dammsugarfilter (fig. 10).

VARNING! Minska stralens tryck till min. vardet vid anvandning pa émtalig
apparatur (kameror) eller matutrustning.

UNDERHALL

Anvand inte I6sningsmedel, brénnbara eller giftiga vatskor for att rengéra
blaspistolen.

6 ANNAN ANVANDNING

Annan anvandning &r méjlig med andra tillbehér som gér att képa separat.



8 silyta ohjekirja voidaksesi etsi siité tarvittaessa ohjeita

Lue kéyttéohjeet huolellisesti ennen laitteen kayttéd ja noudata
seuraavia turvallisuusmaarayksid. Etsi ohjekirjasta ohjeet, jos olet
epdvarma laitteen toiminnan suhteen.

Séilytd kaikki asiakirjat, jotta jokainen kompressorin kayttdja voi
perehtya niihin ennen kayttoa.

1 TURVALLISUUSMAARAYKSET

Tama symboli osoittaa varoituksia, jotka tulee lukea huolellisesti ennen
laitteen kayttod, jotta kayttajan loukkaantuminen valtetaan.

on

Huomio:

joten ole erittain

energi.
lajaty i

p

sdhkon

ainoastaan vesipohjaisilla pesuaineilla, niittaus jne.) vaatii tapauskohtaisten
standardien tuntemista ja noudattamista.

- Kompressori on valmistettu toimimaan teknisten tietojen kilvessa ilmoitetulla
jaksottaissuhteella  (esim. S3-15 tarkoittaa 1,5 tydminuuttia ja 8,5
pyséytysminuuttia), jotta s&hkomoottori ei ylikuumene. Jos néin kuitenkin
tapahtuu, moottoriin kuuluva lampdsuoja katkaisee sahkén automaattisesti
lampétilan kohotessa liian korkealle. Lampétilan palatessa normaaliksi moottori
kaynnistyy uudelleen automaattisesti.

/\ VALTETTAVAT TOIMENPITEET

- Alé koskaan suuntaa ilmasuihkua ihmisié, eldimié tai omaa kehoasi kohti.
- Ala aseta kompressoria veteen tai muihin nesteisiin. Ald koskaan suuntaa
kompressoriin  kytkettyjen tyokalujen nestesuihkuja kohti kompressoria:

p i saattaa kay
sahkokatkon jalkeen.

2 metrin etdisyydelld mitattu AANENPAINEEN arvo vastaa arvoa, joka
saadaan vihentimilli AANENTEHON arvosta 14 dB. Ainenteho on
ilmoitettu kompressoriin kiinnitetyssa keltaisessa etiketissa.

/\ SUORITETTAVAT TOIMENPITEET

- Kompressoria tulee kéyttdd asianmukaisessa ympéristossa (hyvé ilmastointi,
ympérdiva lampétila +5°C - +40°C). Ala koskaan kéyta sita polyjen, happojen,
hoyryjen tai rajahdysvaarallisten tai syttyvien kaasujen laheisyydessa.

- Pida tydalue tyhjana. Kéynnissa oleva kompressori tulee olla sijoitettu vakaalle
alustalle.

- Suosittelemme kayttdmaan suojalaseja kayton aikana silmien suojaamiseksi
paineilmasuihkun nostattamilta epapuhtauksilta.

- Kayta, jos mahdollista suoj tteita pneur ia varusteita kaytta

- Jata aina vahintaan 2 metrin turvaetaisyys kompressorin ja tydalueen valille.

- Tarkista, ettd kompressorin arvokilven tiedot vastaavat sahkojérjestelman
todellisia arvoja; +/- 10% jannitteenvaihtelu nimellisarvosta sallitaan.

- Aseta pistotulppa sen muodolle, jannitteelle ja taajuudelle sopivaan pistorasiaan,
joka on voimassa olevien standardien mukainen.

- Kayta sahkojohdossa jatkojohtoja, joiden maksimipituus on 5 metrid ja lapimitta
vahintaan 1,5 mm2 Ala kayta pituudeltaan ja ldpimitaltaan erilaisia jatkojohtoja
tai sovittimia ja haaroitustulppia.

- Siirréa kompressoria ainoastaan kahvan avulla.

- Paineilman kéytto eri tarkoituksiin (ilmantayttd, paineilmatydkalut, maalaus, pesu

laitte on jannitetta ja seurauksena saattaa olla séhkéisku tai oikosulku.

- Al kéyta laitetta paljain jaloin tai kadet tai jalat mérkina.

- A& veda sahksjohdosta irrc i pistotulpan pistc
kompressoria.

- Suojaa laite imastotekijéilta (sade, aurinko, sumu, lumi).

- Jos tatd kompressoria kdytetddn ulkona, muista aina asettaa se katoksella
suojattuun paikkaan tai sisatilaan kayton jalkeen.

- A& milloinkaan kayta kompressoria ulkona sateessa tai epasuotuisissa ilmasto-
olosuhteissa.

- A4 anna asiantuntemattomien henkildiden kayttaa laitetta iiman valvontaa. Pidé
elaimia kaukana ty6alueelta.

- Laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkiléiden kéyttoén (lapset mukaan lukien),
joiden fyysiset kyvyt, aistihavainnot tai alylliset ominaisuudet ovat heikentyneet,
eika niille, joilla ei ole riittavaa kokemusta tai tuntemusta laitteen kaytosta ellei
heidén turvallisuudestaan vastaava henkild ole ensin kontrolloinut laitetta tai
antanut heille ohjeita sen kaytosta.

- Lapsia on valvottava ja varmistuttava siita, etteivat he paase leikkimaan
laitteella.

- Taméan laitteen tuottamaa paineilimaa ei tule kayttaa ladke-, elintarvike- tai
sairaalatarkoituksiin. Sité ei tule kayttaa uppokaasupullojen tayttamiseen.

- Al4 aseta syttyvié esineité tai nailon- ja kangasmateriaaleja léhelle kompressoria
jaltai sen paalle.

- Al peitd kompressorin ilma-aukkoja.

- A& avaa tai korjaile mitdan kompressorin osia. Ota yhteys valtuutettuun
huoltokeskukseen.

tai siirtdaksesi

OSAT (kuvat A)

1 Kéynnistys/sammutuskatkaisin
8,9,10 | [Imantayttésovittimet

11 | limantayttopistooli

12 | Kumiletku (3 mt)

13 | Puhallussuutin

14 | Lokero varusteita ja kumiletkua

15 | Sahkojohto

2 TYOKALUJEN LITANTA KOMPRESSORIIN

/N varmista, et

Kaikki varusteet liitetddn kompressoriin pikaliittimelld varustetun
kumiletkun (12) avulla.

liitantaa.

pi ennen tyd

Liita valittu varuste kumiletkun paahéan (C) (kuva 3): tydnna varusteen D
litoskappale voimakkaasti C sisapuolelle. Metallinen napsahdus on merkkina
siitd, etta liitdnta on suoritettu.

Kytke kompressori pois paalta kayton jalkeen. Irrota kumiletku varusteesta
(kuva 4) vetamalla liittimen C rengasmutteria taaksepain.

32

3 KOMPRESSORIN KAYTTO

Yhdista haluamasi lisalaite. Kytke kompressori sahkdverkkoon sahkdjohdolla
15, joka I6ytyy kompressorin vasemmasta alakulmasta kohdasta.
Kéynnista kompressori painamalla katkaisinta 1.

Kytke kompressori pois paalta kayton jalkeen painamalla katkaisijaa 1 ja irrota
sahkojohto 15 pistorasiasta ja aseta se etuosassa sijaitsevaan, joka I6ytyy
kompressorin vasemmasta alakulmasta kohdasta. Anna liitetyn varusteen
kayda tyhjana, kunnes letkussa ei enaa ole paineilmaa.

Suosittelemme asettamaan kaikki varusteet takaisin kompressorin etuosassa
olevaan lokeroon 14.

Jos haluat kayttdd kompressoria uudelleen, odota vahintaan 10 sekuntia
sammutuksen jalkeen ennen kuin kdynnistat sen uudelleen.

Téama kompressori on tarkoitettu pieniin p Gi
Se El sovellu pitkdaiakai kaytté6n, suurien pint:
pinttyneen lian poistamiseen.

in ja pdlyn poi:
lojen tai erittain

HUOLTO

Al4 puhdista laitetta ja sen osia liuottimilla tai syttyvilla tai myrkyllisillé nesteillé.
Kayta ainoastaan kosteaa pyyhettd. Varmista, etta olet irrottanut pistotulpan
pistorasiasta.

Kompressori on havitettava paikallisten maardysten mukaisesti.



4 ILMANTAYTTOPISTOOLI

Renkaiden, kumiveneiden, il
ilmalla.

yms. tay

A Huomio: 3ld suuntaa koskaan paineilmaa ihmisia tai eldimia kohti.

A

Ala tayta esineita
paineella, silld se saattaa olla vaaralllsta ja vahlngomaa ihmisia ja/tai
esineita.

Pistoolilla ei voida tayttda autonrenkaita. Tahan tarkoitukseen tulee
hankkia erikseen tyyppihyvaksytty ilmantayttopistooli.

KAYTTO
1) Liitd ilmantéyttopistooli 11 kompressoriin luvun “2 - TYOKALUJEN
LITANTA KOMPRESSORIIN” ohjeiden mukaan.
Sovittimia ei tarvita taytettdessa renkaita ja joidenkin polkupydrien
sisdkumeja (kuva 7). Paina kieltd E (kuva 5) ja liitd pistoolin letku
renkaaseen painamalla venttiilin kytkinté ja vapauttamalla kieli.
Téayta rengas painamalla vipua F (kuva 6). Vapauta vipu ja lue saavutettu
paine pistoolin painemittarista G. Toista toimenpidettd, kunnes saavutat
halutun paineen. Jos taytdt rengasta likaa, voit vahentda painetta
painamalla painiketta H.
Huomio: &l3 pida wpua pamettuna Iuan pitkaan tarkistamatta saavutettua
painetta, etta taytetta i
Jos taytat ji lloj:
joja ja lasten
sovitinta (kuva 7).
Sovitin 8 on tarkoitettu jalkapalloille.
Sovitin 9 on tarkoitettu kumiveneille, iimapatjoille ja lasten uima-altaille.
Sovitin 10 on tarkoitettu joidenkin polkupydrien sisakumeille.
Valitse asianmukainen sovitin ja tyénna se tayttoletkuun painamalla kieltd
E (kuva 8). Kun olet asettanut sovittimen, vapauta kieli E.
Kiinnita sovitin kaantamalla sita kevyesti myotapaivaan.
5) Tayta esine kohdan 3) ohjeiden mukaan.

2

&L

k=

polkupyérén sisdkumeja,
Joudut kayttdmaan asianmukaista

KAYTTOVINKKEJA

Kéyta ilmantayttopistoolia vahintdan kahden viikon valein tarkistaaksesi,
ettd renkaiden ilmanpaine on oikea. Se vahentda polttoaineen kulutusta,
kasvattaa sisakumien kayttoikaa, lisaa turvallisuutta lyhentamalla
jarrutusmatkaa ja parantamalla ajoneuvon ohjausta.

HUOLTO
Ala puhdista ilmantayttopistoolia ja sovittimia liuottimilla tai syttyvilla tai
myrkyllisilla nesteilla.
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5 PUHALLUSSUUTIN

Pélyn ja lian poistoon.

A Huom: on

Ala suuntaa koskaan paineilmaa ihmisia tai eldimia kohti. Varo, ettet
puhalla polya tai likaa itsedsi tai muita kohti.

kayttaa kun kaytat p

KAYTTO

1) Kierra pumppausletku (B) irti pumppauspistoolin (A) rungosta (kuva 1).
Kierra puhallussuutin (13) kiinni pistoolin runkoon ja kirista kunnolla (kuva
2). Naiden toimenpiteiden helpottamiseksi voidaan tarvita kiintoavainta.

2) Liita pistooli kompressoriin luvussa “2 - TYOKALUJEN LIITANTA
KOMPRESSORIIN” kuvatulla tavalla.

3) Suuntaa pistooli puhdistettavaan pintaan ja paina vipua F (kuva 9). lIman
virtausta voidaan saataa painamalla vipua F enemman tai vahemman.

KAYTTOVINKKEJA

Kodin matot ja auton matot voidaan puhdistaa erittdin tehokkaasti
puhalluspistoolilla. Se on ihanteellinen myds néppaimiston, séhkolaitteiden,
jaakaapin, valokuva- ja videokameran, lasiesineiden ja pdlynimurin
suodattimien puhdistukseen (kuva 10).

Huomio: jos puhallat herkasti rikkoutuvia tai tarkkuuslaitteita (videokamerat,
kameran objektiivit jne.), alenna suihkun paine minimiarvoon.

HUOLTO
Ala puhdista puhalluspistoolia liuottimilla tai syttyvilla tai myrkyllisilla nesteilla.

6 MUUT KAYTTOTAVAT
Muita kéyttdtapoja varten tyokalut tulee hankkia erikseen.



m DuAdagre To TapPOV eyxeIpiGio odnyiwv yia peAAOVTIKR Xprion

Mpiv amdé T XpAon SiaBdoTe TPOOCEKTIKA TIG 0dnyieg XPAOEIS Kol
0KOAOUBNOTE TIG TTAPAKATW TTPOEISOTIOINCEIG. L€ TTEPITTTWAN ap@IBoAiag
OXETIKG pe TN AgiToupyia, oupBouleuBeiTe To TTAPOV EyXelpidio.

QuAagre 6Aa Ta Eviumra €101 WOTE i Tov

OEPOCUUTTIECTH VO PTTOPET VO Ta CULBOUAEUBEI.

1 KANONEZ AZOAAEIAZ

A

TTOTE  XPNOIY

To cUpBoAo auTd BeixVvel TIG TTPOEISOTIOINCEIG TTOU TTPETTEl VA
avayvwoBoUv TTPOCEKTIKG TTPIV aTrd Tn XPHON TOU TTPoidvTog,
TTPOKEIPNEVOU Va TTPOANPOOUV TPAUHATIOHOI TOU XPHOTH.

O memieoPEVOG AEPAG EiVal PIO BUVNTIKA ETTIKIVEUVN Hop@r EVEPYEIAG,
Yr'auTté Tpémel va SiveTe pEYAAn TTPOTOXH KaTd Tn Xprion Tou
OEPOCUNTTIECTH KAl TWV OXETIKWV agegoudp.

MNpoooxr: o mepimTwan G Kal
OUMTTIETTAG PTTOPET VO tuvmsesl ot Aslmupvla

®opdg Tou o
H agia Tng AKOYZTIKHZ MIEZHZ petpnpévn o€ 2 p. 1I00duvapEi Pe TNV
afia Tng AKOYZTIKHZ MIEZHZ tou SnAwveral oTnv KiTpivn ETIKETA,
TotroBeTNpéVN OTOV TIEOTH aépa, o€ AilyoTepo atrd 14 dB.

/\ TINPEMEI NA KANQ

- O oupTnEDTHAG TIPETTEI VO XPNOILOTIOIETaI GTOUG KATAAANAOUG Xwpoug (KA
agpi{dpevol, pe Beppokpacia epiBaMovtog petagy +5°C kar +40°C) kar Troté
Trapouaia eKPNKTIKAG 1} EUQAEKTNG TKAVNG, OGEWV, ATHWV, AEPIWV.

- NiamprioTe Gd€0 T0 Xwpo epyaciag. OTav 0 CUMTIECTAG AeiToupyei TTPETEN va
BpiokeTal o€ pia oTabepn Baon.

- ZuvioTatal n Xprion TTPOCTATEUTIKWY YUGNIWV Katd Tn Xprion Tou TTPOKEINEVOU
va TTpoaTatelovTal Ta paTia atmd Ta Eéva owparidia o Tivaovtal aTé T pITT
TIEMETPEVOU OEPQL.

- Otav xpnoipoToieite Ta TIVEUPATIKG ageooudp, YopdTe, 600 autd eival EQIKTO,
TTPOCTATEUTIKN €vduan.

- Na diarnpeite TavTa améoTaon ac@aAeiag TOUAAYIoToV 2 PETPWY aTTO TO CUPTTIEDTH
Kai atmd 10 XWpo epyaciag.

- EAéygre v avmigToigia Twv OTOIXEIWY TG TIVAKIOAG TOU OEPOCUUTIIETTA pE Ta
TIPOYHATIKG aTOIXEIO TNG NAEKTPIKNAG eyKatdoTaong, ival EMTEETT dlakUpavon
NG 180NG +/- 10% O€ OXEON HE TNV OVOHAOTIKN TAOT.

- Eiodyete 10 @I Tou nAekTpIKOU KaAwdiou o€ pia TTpida pe o KatdAAnAo oxrua,
™V Kat@AAnAn Tdon Kai ouxvoTNTA TIOU CUHHOPQWVETAI HE TOIUG IOXUOVTEG
KavoviopoUs.

- XpnolUOTIOIEiTE TIPOEKTATEIG NAEKTPIKOU KaAwdIOU PEYIOTOU WAKOUG 5 pETPWY
e diatopr) Tou kKahwdiou Ox1 pikpdTepn Tou 1.5 mm2. Aev ouvioTdral n Xprion
TIPOEKTAOEWY PE  DIOQOPETIKG  PAKOG Kai  diatopr) kaBuwg Kal avTATTopES
TIOAUpTTPICWV.

- Na xpnoipoTrolgite TavTa kai pOvo Tn XeIPOAARN yia T PETAKIVNON TOU GUPTTIETTH.

- H xpfon Ttou memeopévou aépa OTIG DIGPOPEG TTPOPAETIOPEVEG  XPrOEIG
(pouokwya, TveupaTiKa epyaleia, Bagr, kabBapioudg pe SIOAUTEG POvO Pe UdATIVR
Bdon, KATT.) amaiTei TN yvwon Kai TV THENGT Twv TIPOBAETTOHEVWY KAVOVIOHWY VI
K&Be TrepimTwOn EeXWPIOTA.

- Autdg 0 OoUPTIEDTAG €XEI KOTAOKEUAOTE! Yia var AeIoupyei pe oxéon SIOKEKOEVNG
Aermoupyiag autiv TIou avaypd@eTal oV ETIKETO TEXVIKWY aToIxEiwv (TT.). S3-15
onpaivel 1,5 Aemtd Aermoupyiag kai 8,5 Aemtd Siakomrg) yia va amo@edyetal
n uTepBéppavon Tou NAEKTPIKOU WOTEP. TV TEPITITWON TIOU TIAPOUCIAOTE]
umiepBéppavon, emeppaivel n Beppiki aopdAeia Trou diabétel To potép diakdTTovTag
quTépaTa TV TTAPOXT PEUNaTOG, EGV N BeppoKpaaia eival TTdipa TTOAU uynAr. Kard tnv
£TTAVAQOPA OE KAVOVIKEG GUVBIKEG BepHoKpaaiag, To HOTEP ETTAVEKKIVEITOI QUTONATA.

/\ TI AEN PEMEI NA KANETE

- Mnv kateuBUveTe TIOTE TO AKPOPUOIO BEPT O ATOPA, {Wa I OTO CWUA 0AG.

- Mnv agrivete Tov agpooupTieoT va €pBel o€ €Tagr We T vepd fi GAAa uypd,
QTTOPEUYOVTAG TIPOTEKTIKG VO HNV KATEUBUVETE TIOTE TTIPOG TOV GEPOCUTTIEDTH
EKTIVAOOOUEVT UYPE aTT6 epyaheia TTOU guvdEovTal e TOV iBI0 TOV EPOCUNTTIEDTH:
n ouokeur] Bpioketal uTd TAON Kol EvOEXETal va TTPOKANGEi nAektpomAngia A
BpayukukAwpa.

- Mn XpnoIpOTIOIEiTE TN GUOKEUR HE YUpva TTOdIa Ay Xépia f pe Ppeypéva Todia.

- Mnv tpaBare 10 kaAwdio TPOPOSOaIag yia Va apaIpETETE TO QIS ATIO TNV TTPIla TOU
PEUNATOG A yia TN PETAKIVNOT TOU GUUTTIETTA.

- Mnv o@rvete T OuOKeur ekTEBNUEVN OF aTOOQaIPIKOUG TIapAyovTeS (BpoxH,
fAiog, opixAn, Xi6v).

- AV XpnOIYOTIOINOETE QUTO TOV GUMTTIEDTH OF UTICIBPIO XWPO, META TV Xprion
TIPETTEN VO TOV QUAGEETE O€ Eval KAEIOTO KOl OKETTAOTO XWPO.

- Mnv XpnOIYOTIOIEITE TTIOTE TOV GUUTTIEDTH O€ UTTAIBPIO XWPO, HE DUCHEVEIG KAIPIKEG
OUVBNKEG A 6TV BPEXEL.

- Mnv emrpémete T Xprion TG ouokeung amd aveldikeuta Aropa Xwpig v
amairoUpevn emTApnon. KpatioTe pakpid armd 1o xwpo epyaciag Ta {wa.

- H ouokeury dev TrpoopileTarl yia xprion amé aropa (OUPTIEPIAaUBAvVOUEVWY TwV
TIaISILV) TWV OTIOIWV Of PUOIKEG, AIOBNTAPIES ) VONTIKEG IKAVOTNTEG EIVOI PEIWHEVEG,
1 Tapouciafouv EANEIYN EPTTEIIAG I YVWONG, EKTOG KI @V aUTA Ta GTopa UTTOpOUV
Vo wPeAnBouv amd T diapecoAdBnon evag uTTelBuvou aTélou Yia TNV aoPAAEla
TOUg, TNV ETTRAEWN TOUG I TIG 0dNYiES, AVAPOPIKA WE TN XPrON TNG GUCKEUNG.

- TMpémel va uTmdpyer emiBAEWn Twv TAIdIWY YIa va O1youpeuTEiTe 0TI dev Traifouv pe
N OUOKEUR.

- O oupmeopévog aépag TOU TTAPAYETOl ATTG QUTO TO Wnxavnua dev PTTopEi
VO XPNOIPoTIoINGel OTOV (QUPHAKEUTIKG TOpED, OTOV TOPED TPOQIMWV 1 yia
VOOOKOWEIOK Xprion, €Gv dev TTponynBolv eIBIKEG eGPy aoies kal OV PTTopEi va
XPNOIHOTIOINBE YIa v VEWIOETE TIG UTTOUKAAEG KATABUONG.

- Mnv TomoBeteite 0QAeKkTa QVTIKEIEVA 1} TTAQOTIKG KQI UYACHATIVG QVTIKEIUEVD
KOVTA f/Kal ETTAVW GTO GUUTTIEDTH.

- Mnv KaAUTITETE TOUG aEPAyWYOUG TOU GEPOCUNTTIEDTH.

- Mnv avoiyeTe Kal pnv KAveTe emEPBACEIG OE Kavéva TUAPA TOU OEPOCUTIETTH.
AmeuBuveeite o€ éva e€ouaiodotnpévo Kévtpo Texvikrg YToaTripigng.

EZAPTHMATA (eik. A)

1 |Aakémng Avoixtd/KAeiotd
8,9,10 [AVIGTITOPEG POUOKWHATOG
11 |MoTéN pouokwpaTog
12 |AaoTixéviog owArvag (3 m)
13 |Akpo@UcIo OUCKWHATOG
14 |Onkn yia aeooudp kai yia 10 AdaaTixévio cwAfva
15 |KaAwdio Tpopodociag

2 IYNAE:IH AZEXOYAP XTON AEPOXYMMIEZTH

'

Mpiv cuvdéoete Ta agegoudp, ReP! iTe 611 0

oBnoTog.

POCUNTTIECTAG Eival

OAa 1o afecoudp OUVEEOVTON PE TOV OGEPOCUNTTIECTH HEOCW TOU
AaoTixéviou cwAiva (12) Trou SiaBETel Kal pakdp TaxuoUvSETNG.

YuvdEoTe TO TIPOETIAEYPEVO €GGPTNHA OTO GKPO (C) Tou AaaTiXéviou CwArfva
(e1k. 3): MEOTE ATTOPACIOTKG TO pakdp D Tou ageooudp aTo eowTePIKG Tou C.
‘Evag petaAikdg fxog deixvel 0TI n aUvOEDn €YIve.

210 TEAOG TNG XPAONG OPAOTE TOV AEPOCUNTTIEDTH. ATTOOUVOECTE TO AAGTIXEVIO
owArva aTroé 1o ageooudp (€IK. 4) TPABWVTAG TPOG Ta THoW ToV SaKTUAIO TOU
pakdp C.
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3 XPHZH TOY AEPOZYMMIEZTH

TUvd£OTE TO ECAPTNUA TTOU EXETE ETIIAESE. ZUVOEDTTE TOV QEPOCUUTTIECT OTO
OikTuo NAKTPOSOTNONG Péow Tou kahwdiou Tpogodoaiag 15 Tou PBpiokeTal
péoa oTn BrKn, TOTTOBETNPEVO OTN YwVia KATW APIOTEPE TOU GEPOCUNTTIEDTH.
ExkivioTe Tov agpooupTieaTr) méfovtag To SiakéTTn 1.

Merd 1 xprion, ofrote Tov agpoouptiecT édovTag To dlakétTn 1
Kal amoouvdéaTe amd Tnv Tpida pedparog To kaAwdio Tpogodoaiag 15,
ETTAVATOTIOBETWVTAG TO 0TN BFKN TOU, TOTTOBETNHEVO OTN Ywvia KATW apIoTEPE
TOU OEPOCUTTIEDTH. XPNOIHOTIOINOTE TO AGETOUAP XWPIG TOV AEPOCUNTTIEDTH
PEXPI va ByEl OAOG O TIETIETPEVOG OEPAG ATTO TO CWARVA.

ZuvioTaral va QuAGooeTe OAa Ta aeaoudp otnv €1dIKr Brikn 14 TTou uTrdpXeEl
oTnv TPOTBIa TIAEUPG TOU AEPOTUNTTIEDTH.

Av  BéAeTe va  §avaxpnoIUOTIOINCETE TOV AEPOCUUTIIEDT, TTEPIUEVETE
TouAdxioTov 10 SeuTepOAeTITal PETG TO OPRATINO TIPIV TOV ETTAVAQEPETE OF
Aermoupyia.

A

O TTapdV aEPOGUNTTIECTIG TIPOOPITETaI Via HIKPOSOUAEIES QUOTIHATOG Kall
u(pmpeong mg crxovnq AEN EIV(!I KumMnAog yia EKTET(!].IEVI] xpnun yia

2y Kal YIo agaipeon oKOVNG aTT6 ONpEia Pe
OUOGWPEUNEVES AKABAPTIES.

ZYNTHPHZH

Mnv kaBapieTe To unxavnpa Kal Ta EapTAPATA Tou e DIAAUTEG, EUPAEKTEG i
T10§IKEG ouaieg. Na xpnoipoTolgiTe pévo éva uypd Travi, agol TpwTa ByAAeTe
0 QIG aTT6 TNV TIPIfa NAEKTPIKOU PEUHATOG.



Mo To pnXAavnpo TTEMECPEVOU aépa Kal YIo TNV a@opoiwan Tou aTo
mepiBaAAov, pétrel va akoAouBnBouv o1 KaTtdAANAeg Siadikagieg OTwG
auTéG TTPOBAETTOVTOI ATTG TOUG TOTTIKOUG KAVOVIGHOUG.

4 TMIZTOAI ®OYZKQOMATOZ

MNa 70 @oUoKkwpa EAAOTIKWY, KAVO, OTPWHATWY, PTTGAAg Kol GAAwWV
AVTIKEIPEVWV.

A Er(u'ua.

To QOUCKWHA TWV AVTIKEIHEVWY TTEPAV TG TUVIOTWHEVNG TTiECNG Eival
A ETIKIVOUVO Kal EVEEXETAI VO TTPOKAAETEI NG OTa id1a TA AVTIKEIPEVA Kal/f
oTa GToHa.

x1: Moté pnv TE TN SéOpN TTE aépa g€ dropa

it

To moToAI Bev gival KATGAANAO YId TO QOUTKWHA EAATTIKWY QUTOKIVIiTOU.
M’auTh Tn Xpion GUVICTATal TO TIICTOAI QOUTKWHATOG TTou S1aBéTel TRV
KAatGAANAN £yKPIGT KOl TTOU UTTOPET VO ayopaaTEl EEXWPIOTE.

XPHZH

1) Zuvdéote TO TOTOM QOUCKWHOTOG 11 OTOV QEPOCUPTTIEDTH, OTIWG
utrodeikvUeTal 010 KepdAaio «2 - TYNAEXH TON A=EZOYAP XTON
AEPOZYMMIEZTH».

TNV TIEPITITWOT POUCKWHATOG EAAGTIKWY KAl OPIOPEVWY EAACTIKWV YIO
TrodnAara dev gival amapaitTo va TOTTOBETAOTE kavévav aviamropa (EIK.
7). Méote 10 yAwoidl E (e1k. 5) kal ouvdéoTe T0 owArva Tou TMoToAIoU 010
€AaoTIKG, TEfOVTag TO pakdp oTn BaABida kal agrvovtag To YAwaidl.
®ouokwoTe 10 eAaaTikd TEovTag To AePié F (€1k. 6). AproTe 1o Aefié
Kai dlaBdoTe T Pavouetpo G Tou MATOAIOU TNV TTEDN OTNV OTToIa EXEI
@raoel. EmavalaBere v idia evépyeia péxpl va QTaoel otV emBupnTh
TiEON. ZTNV TEPITITWON UTIEPBOANIKOU POUCKWHATOG HTTOPEITE VO PEILOETE
Tnv Tieon médovTag 1o KoupTri H.

Mpogoxn: unv médete T0 AePi€ yia peydho xpovikd dIGoTnua Xwpig va
eAéyEeTe TO €TTITTIESO OTO OTIOIO £X€I PTAOEI N TriEaN, AUTO EVOEXETAI VOl
TIPOKAAETEI OKAGIHO TOU QVTIKEIUEVOU TTOU (POUCKWVETE.

STV TTEPITITWOTN TTOU POUCKWVETE MTTAAEG TTOB0TPAipPOU, KAVO, OPITHEVA
AdoTixa yio TodnAara, oTpwHaATA BAAACOAG KOl POUCKWTEG TTICIVEG
yio TouSId TTPETTEN Vel XPNOIMOTIOINCETE €vav avTATITOPa (EIK. 7).

O avramTopag 8 XpnoILOToIEiTal yIa UTIAAEG TTOd0TPaipoU.

O avtamropag 9 XpnoIUOTIOIEITal Via Kavo, oTpwpartdkia BaAdoong kai
Ooiveg yia TTadid.

O avramropag 10 xpnoipotoieital yio opiopéva TTodAAaTa.

EmA&gTe Tov KatdAAnAo avTdmTopa Kai TomoBetiaTe Tov, mEfovTag, 01O
owArva pouckwpatog mEovTag 10 YAwoidi E (€1k. 8). Aol TpocappooTel
apnoTe 10 YAwoid! E.

[a T oTepéwan Tou avTaTTopa, TEPIOTPEYTE TOV EAAPPWS JEGIOOTPOPA.
MpovonoTe yia To OUCKWHA TOU aVTIKEIUEVOU akoAouBwvTag T Siadikadia
TIOU TIEPIYPAPETAI TTIO TIAVW OTO onpeio 3).

n

«

=

a

ZYMBOYAEZ XPHEZHZ

H xprion Tou maToAIOU oUCKWHaATOG TOUAdXIOTOV KGBE BUO €BdOpADES yia
va eAEYEETE av Ta AGOTIXO £XOUV TN OWOTH TTEON PEIVEl TNV KaTavaAwon
Kauoipou, autavel Tn OIGPKEID TwV EAAOTIKWY Kal augdvel TV ao@aheia
yiati pelwvel To JIGOTNHO PPEVOPIOUATOG Kal TNV EUKOAIG XEIPIoUOU TOU
QUTOKIVITOU.

ZYNTHPHZH
Mnv kaBapilete T0 TMOTON POUCKWHATOG KAl TOUG QVTATITOPEG He OIAAUTEG,
eUPAEKTO ) TOGIKG UYPA.

35

5 AKPOOYZIO EMOYZHIHE

Mo TNV agaipean okévng N ak POIWV.

Mpoooxn: CUVIOTATAI VO QOPATE TTPOCTATEUTIKG YUaAId 6Tav
iTe TO MOTOAI 0

Xenoiy Heuonong.
Mnv kateuB0veTe TroTE TN SE0UN TIEMIECPEVOU aépa TTPOG dTopa i JWa.
AQOTE TPOOOXN WOTE VA PNV o€Te OKOVN 1} ieg Tpog Tar
£0dg A Tpog dAAa dropa.

XPHZH

1) ZePIdWOTE aTmd T oW Tou TTIoToAIoU eppUonong (A) To owArva (B) (g1k.
1). BidwoTe 010 owpa Tou MaToAIoU To akpo@Uaoio eppuonong (13) kai
o@igTe duvatd (€1K. 2). Mpokeigévou va BIEUKOAUVBOUV QUTEG Of EVEPYEIEG
UTTOPEITE VO XPNOILOTIOINCETE £va KAEIDT.

ZuvdéoTe TO TIOTOM OTOV OEPOCUNTIIEDTH, OTIWG UTIOOEIKVUETAI OTO
Kepahaio «2 - LYNAEZH TON A=EZOYAP STON AEPOZYMMIEZTH».
TupioTe TO TMOTON TIPOG TNV ETIPAVEIQ TIOU OKOTTEUETE Var KaBapioeTe Kal
méoTte 10 Aefi€ F (1k. 9). H por| Tou aépa ptmopei va pubioTei méfovTag
TEPIoa6TeEPO A AiyoTePO TO AePié F.

)

ZYMBOYAEZ A TH XPHZH

To xaNid Tou omimioU 1 Ta XaAGKIO TOU GUTOKIVATOU UTTOpoUV va KaBapioTouv
OTTOTEAETUATIKE  XPNOIMOTIOIOVTAG TO TIOTON ekpuonong. Eival etiong
15avikd yia Tov kaBapiopd TTANKTPOAOYiwY, NAEKTPIKWY EEOTTAIOUWYV, WuyEiwy,
TNAEKAPEPWY, TCaMILV Kol GIATPWY NAEKTPIKAG okoUTIAG (€1K. 10).

Mpocoxn: oTnv TePITTWOn XPAONG Ot €UAICONTEG OUOKEUEG I OUOKEUEG
AKPIBEING (TNAEKAPEPES, PWTOYPAPIKOI POKOI, KATT.) PEIWOTE TV Trieon oTo
ehayioTo.

ZYNTHPHZH
Mnv kaBapidete 10 MOTOM ekpUONONG e DIAAUTEG, EUPAeKTA A TOGIKG UYPA.

6 AAAEZ XPHZEIZ

Mrropei va xpnoipotroinBei kai yia GAAeg XpAoeig ayopadovtag §exwpIoTd Ta
ageooudp.



- Przechowywac niniejszy podrecznik instrukcji obstugi tak, aby mozna byto korzystac z niego w przysztosci

Przed uzytkowaniem urzadzenia nalezy uwaznie przeczyta¢ jego
instrukcje obstugi i przestrzega¢ nastepujacych uwag. Przegladac
niniejszy podrecznik instrukcji obstugi w przypadku watpliwosci co do
funkcjonowania.

Nalezy konserwowac cata dok je w taki sposob, aby ktokolwiek,
przed uzyciem sprezarki, mogt sie z nig wczesniej zapoznac.

1 NORMY BEZPIECZENSTWA

Ten symbol wskazuje na ostrzezenia, ktére nalezy uwaznie przeczytac
przed zastosowaniem wyrobu, tak aby
ktore mogtby odnies¢ uzytkownik.

ycznym,

Sprezone pometrze jest formq energii potencjalme niebezpieczna, wobec
A teg jest ostroznosci

ego
stosowania sprezarkl i jej akcesoriow.

Uwaga: sprezarka mogtaby uruchomié si¢ sama w przypadku black-out'u i
j po nim przywréceni ieci

Wartosé CISNIENIA AKUSTYCZNEGO zmierzona w odlegtosci 2 m jest
réwna wartosci MOCY AKUSTYCZNEJ, podanej na zoltej etykietce
zawieszonej na sprezarce minus 14 dB.

/\ cONALEZY ROBIG

- Sprezarka musi by¢ stosowana w odpowiednim $rodowisku (dobrze
wentylowanym, o temperaturze otoczenia wynoszacej od +5°C do +40°C) i nigdy
w obecnosci pytow, kwaséw, oparéw, gazéw wybuchowych lub palnych.

- Utrzymywac uporzadkowang strefe pracy. Sprezarka funkcjonujaca musi by¢
umieszczona na stabilnym podtozu.

- Zaleca sig, podczas pracy, stosowanie okularéw ochronnych w celu

zabezpieczenia oczu przed obcymi ciatami, wzniesionymi przez strumnien

powietrza sprezonego.

Uzytkujac akcesoria pneumatyczne nalezy w miare mozliwosci zatozy¢ odziez

ochronna.

- Zawsze nalezy utrzymywac odlegtos¢ bezpieczenstwa, wynoszaca przynajmniej

2 metry pomiedzy sprezarka, a strefg robocza.

Sprawdzi¢, czy dane z tabliczki sprezarki odpowiadajg rzeczywistym danym

instalacji elektrycznej; dopuszcza si¢ wahanie napigcia w granicach +/- 10% w

stosunku do warto$ci znamionowej.

- Wkiada¢ wtyczke przewodu elektrycznego do gniazda odpowiedniego pod

wzgledem formy, napigcia i czgstotliwosci, oraz zgodnego z obowigzujacymi

normami.

Stosowac przediuzacze do przewodu elektrycznego o diugosci maksymalnej 5

metréw oraz o przekroju przewodu nie mniejszym niz 1.5 mm?. Nie zaleca sie

uzytkowania przediuzaczy o odmiennej dtugosci i przekroju, ani dopasownikéw
lub rozgateznikow.

- W celu przesuniecia sprezarki uzywac tylko i wytacznie jej uchwytu.

- Stosowanie sprezonego powietrza w réznych przewidzianych przypadkach
(nadmuchiwanie, narzgdzia pneumatyczne, lakierowanie, mycie z detergentami
tylko na bazie wodnej, taczenie nito-wkretami, itp.) pociaga za soba znajomosé
oraz przestrzeganie norm dotyczacych kazdego z tych przypadkow.

- Sprezarka ta zostata wykonana do dziatania z okresowoscig oznaczong na
tabliczce danych technicznych (na przyktad S3-15 oznacza 1.5 minut pracy i
8.5 minut przerwy), aby zapobiec zbytniemu przegrzaniu silnika elektrycznego.
Gdyby to nastapito, zainterweniowatoby zabezpieczinie termiczne, w ktdre
wyposazony jest silnik, automatycznie przerywajac doptyw pradu elektrycznego,
gdy temperatura bytaby zbyt wysoka. Po odzyskaniu stanu normalnej
temperatury, silnik ponownie wigcza sig automatycznie.

/\ co NIE NALE2Y ROBIC

- Nigdy nie kierowa¢ strumienia powietrza/ptynu w kierunku oséb, zwierzat lub w
kierunku wtasnego ciafa.

- Nie doprowadza¢ do styku pomiedzy sprezarka, a woda lub innymi ptynami,

uwazajac ponadto, aby nie skierowac nigdy strumienia ptynu, spryskiwanego przez

narzedzia podtaczone do sprezarki, w kierunku samej sprezarki: gdyz urzadzenie

jest pod napigciem i mogtoby doprowadzi¢ do porazenia pradem lub do spiecia.

Nie uzywa¢ urzadzenia stojac na nagich stopach lub majac mokre rece albo

stopy.

Nie ciagna¢ przewodu zasilania w celu wytaczenia wtyczki z gniazda lub w celu

przesuniecia sprezarki.

Nie pozostawia¢ urzadzenia narazonego na czynniki atmosferyczne (deszcz,

stonce, mgfa, $nieg).

Jezeli kompresor stosowany jest w $rodowisku zewnetrznym, po pracy zawsze

nalezy umiesci¢ go w zabezpieczonym lub zamknigtym miejscu

Z kompresora nigdy nie wolno korzysta¢ na zewnatrz w deszczu lub w innych

niekorzystnych warunkach meteorologicznych.

Nie pozwala¢ na uzytkowanie sprezarki przez osoby niedo$wiadczone bez

nalezytego nadzoru. Trzymac z dala od powierzchni roboczej dzieci i zwierzeta.

Urzadzenie nie moze by¢ uzywane przez osoby (wiaczajac dzieci) o

zredukowanych mozliwo$ciach fizycznych, sensorycznych lub psychicznych

a takze pozbawione doswiadczenia i wiedzy, za wyjatkiem przypadkow, gdy

znajduja sig one pod opieka osoby odpowiedzialnej za ich bezpieczenstwo, ktéra

instruuje i nadzoruje uzytkowanie urzadzenia.

Nalezy nadzorowa¢ dzieci, aby nie bawity sie urzadzeniem.

Sprezone powietrze wytworzone przez ta maszyne nie nadaje sie do stosowania

w sektorze farmaceutycznym, spozywczym lub szpitalnym, ani nie moze by¢

stosowane do wypetniania butli do nurkowania.

- Nie ustawia¢ przedmiotéw tatwopalnych lub przedmiotéw nylonowych i z tkanin
w poblizu i/lub na sprezarce.

- Nie przykrywa¢ niczym otworéw wentylacyjnych na sprezarce.

- Nie otwiera¢ i nie prébowa¢ naprawia¢ sprezarki w zadnej jej czesci. W razie
potrzeby nalezy sig zwréci¢ do autoryzowanego Serwisu Technicznego.

KOMPONENTY .A)
1 | Wytacznik on/off
8,9,10 | Dopasowniki do nadmuchiwania
11 | Pistolet do nadmuchiwania
12 | Gumowy przewdd rurowy (3 m)
13 | Dysza do dmuchania
14 | Schowek na akcesoria i przewod rurowy
15 | Przewdd zasilania

2 PODLACZENIE AKCESORIOW DO SPREZARKI

Przed potaczeniem akcesoriow nalezy sie¢ upewnic, czy sprezarka jest
wylaczona.

Wszystkie akcesoria taczy sie ze sprezarka poprzez gumowy przewod
rurowy (12) wyposazony w tacznik i szybka ztaczke.

Potaczy¢ wybrane akcesorium do koncowki (C) gumowego przewodu
rurowego (rys. 3): popchnag silnie ztacze D do wnetrza koricéwki C. Metalowy
dzwigk zatrzasku wskazuje na poprawne potaczenie.

Na zakonczenie pracy wytaczy¢ sprezarke. Odtaczy¢ gumowy przewdd rurowy
od akcesorium (rys. 4) poprzez pociagniecie do tytu nasadki pierécieniowej
koncowki C.

36

3 UZYTKOWANIE SPREZARKI

Potaczy¢ wybrane akcesorium. Podtaczy¢ sprezarke do sieci elektrycznej za
pomoca kabla zasilania 15, umieszczonego w schowku, w dolnym, lewym
rogu sprezarki.

Uruchomi¢ sprezarke poprzez naci$nigcie wytacznika 1.

Po zakonczeniu uzytkowania wylaczy¢ sprezarke poprzez naci$niecie
wytacznika 1 oraz wyjaé z gniazda pradu kabel zasilania 15, umieszczajac
go z powrotem w schowku, znajdujacym si¢ w dolnym, lewym rogu sprezarki.
Uzy¢ podiaczonego akcesorium na jotowo, az do kiedy przewod rurowy
oprozni si¢ ze sprezonego powietrza.

Zaleca sie wlozy¢ wszystkie akcesoria do schowka 14 znajdujacego sie w
czesci frontalnej sprezarki.

Jesli sie pragnie z powrotem uzy¢ sprezarki, nalezy odczekac przynajmniej 10
sekund od jej wylaczenia, przed ponownym wigczeniem i funkcjonowaniem.

Ta sprezarka \ a jest do wy

kurzu NIE nadaje sie do uzy(ku
przedluzonego do obrobkl duzych p oraz do i

z zaschnigtych plam.

pytu

KONSERWACJA

Nie czysci¢ maszyny i jej komponentéw za pomoca rozpuszczalnikéw,
ptynéw tatwopalnych lub toksycznych. Stosowaé jedynie wilgotng szmatke po
upewnieniu sig, ze wtyczka zostata wytaczona z gniazda elektrycznego.



dni od dk
p:

Sprezarke nalezy usunaé z
przewidzianymi przez przepisy miejscowe.

4 PISTOLET DO NADMUCHIWANIA
W celu nadmuchiwania opon, két ratunkowych, materacéw, pitek i
innych.

Uwaga: Nie kierowac¢ nigdy strumienia sprezonego powietrza w kierunku
0s6b lub zwierzat.

A Iu.b ost’)t‘).

Omawiany pistolet nie jest odpowiedni do nadmuchiwania opon
hodowych. ia takiej $ci zaleca sig
i ktéry mozna zakupié

foby byé
jak tez i/

ow ponad .
¢ ia tych

do

osobno.

UZYTKOWANIE

1) Pofgczy¢ pistolet do nadmuchiwania 11 ze sprezarka, tak jak opisano w
rozdziale «2 - PODLACZENIE AKCESORIOW DO SPREZARKI».

W przypadku nadmuchiwania opon i niektérych gumowych czesci
rowerdw nie jest konieczne uzywanie zadnego z dopasownikéw (rys. 7).
Nacisna¢ dzwigienke E (rys. 5) i potaczy¢ przewod rurowy pistoletu do
opony, wciskajac wpust w zawdr i popuszczajac dzwigienke.

Nadmucha¢ opong naciskajac dzwigienke F (rys. 6). Popusci¢ dzwigienke
i odczyta¢ na manometrze G pistoletu osiagniete cisnienie. Powtérzy¢
operacje, az do otrzymania zadanego ci$nienia. W przypadku zbyt
mocnego nadmuchiwania, mozliwe jest zmniejszenie ci$nienia poprzez
nacisniecie przycisku H.

Uwaga: nie trzymac przycisnietej dzwigienki zbyt diugo bez weryfikowania
uzyskanego cisnienia, gdyz mogloby to doprowadzi¢ do peknigcia
nadmuchiwanego przedmiotu.

W przypadku nadmuchiwania pitek futbolowych, két ratunkowych,
materacow, niektorych opon do roweréw, basenéw dmuchanych dla
dzieci konieczne jest zastosowanie dopasownika (rys. 7).

Dopasownika 8 uzywa sie do pitek futbolowych.

Dopasownika 9 uzywa sie do kot ratunkowych, materacéw, basenow
dmuchanych dla dzieci.

Dopasownika 10 uzywa sie do niektorych roweréw.

Wybra¢ wiasciwy dopasownik i wprowadzi¢ go, wciskajac, w przewdd
rurowy do nadmuchiwania, naciskajac na dzwigienke E (rys. 8). Jak tylko
wszedt, nalezy popusci¢ dzwigienke E.

W celu zamocowania dopasownika, obréci¢ go lekko w kierunku zgodnym
z ruchem wskazoéwek zegara.

Dokona¢ nadmuchania danego przedmiotu zgodnie z tym, co opisano
wyzej w punkcie 3).

2
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ZALECENIA DOTYCZACE UZYTKOWANIA

Stosowanie pistoletu do nadmuchiwania przynajmniej raz na dwa tygodnie
w celu kontrolowania, czy opony maja odpowiednie cisnienie powietrza,
redukuje zyzycie paliwa, zwigksza trwato$¢ ogumienia, zwigksza
bezpieczenstwo poniewaz redukuje odlegto$¢ hamowania oraz wptywa na
sprawnos¢ prowadzenia pojazdem.

KONSERWACJA
Nie czysci¢ pistoletu do nadmuchiwania i odnosnych dopasownikéw za
pomocag rozpuszczalnikéw, ptynow tatwopalnych lub toksycznych.
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5 DYSZA DO DMUCHANIA

Stuzacy do usuwania pytéw i zabrudzen.

Uwaga: do

okulary ochronne.

ia zaleca sig natozy¢

Nie kierowac¢ nigdy strumienia sprezonego powietrza w kierunku oséb
lub zwierzat. Zwraca¢ uwage na to, by nie przedmuchiwac pytéw lub
zabrudzen w kierunku siebie samych lub w kierunku innych oséb.

UZYTKOWANIE

1) Odkreci¢ z korpusu pistoletu do nadmuchiwania (A) przewod rurowy do
nadmuchiwania (B) (rys. 1). Dokreci¢ na korpusie pistoletu dysze do
dmuchania (13) i silnie zacisng¢ (rys. 2). W celu utatwienia tych czynnosci
moze okazac si¢ konieczne uzycie ptaskiego klucza maszynowego.
Polgczy¢ pistolet do sprezarki, tak jak opisano w rozdziale «2 -
PODLACZENIE AKCESORIOW DO SPREZARKI».

Nakierowac pistolet na powierzchnie do czyszczenia i nacisna¢ dzwignie
F (rys. 9). Strumien powietrza moze by¢ modulowany mniej lub bardziej
poprzez nacisnigcie dzwigni F w sposéb lekki lub do konca.

)

ZALECENIA DOTYCZACE UZYTKOWANIA

Dywany domowe Iub dywaniki/wycieraczki samochodowe moga by¢
czyszczone w sposob bardzo sprawny stosujac pistolet do przedmuchiwania.
Idealny jest on takze do czyszczenia klawiatury, aparatury elektrycznej,
lodéwek, aparatéw fotograficznych, telekamer, szkiet réznego typu i filtrow
odkurzaczy (rys. 10).

Uwaga: w przypadku uzytkowania pistoletu do przedmuchiwania na
urzadzeniach delikatnych lub precyzyjnych (kamery video, obiektywy
fotograficzne, itp.) nalezy zredukowa¢ cinienie strumienia powietrza do
minimalnej wartosci.

KONSERWACJA

Nie czysci¢ pistoletu do przedmuchiwania za pomocq rozpuszczalnikéw,
ptynéw fatwopalnych lub toksycznych.

6 INNE SPOSOBY UZYTKOWANIA
Inne sposoby uzytkowania mozliwe sg zakupujac osobne akcesoria.



m Ova uputstva za uporabu pazljivo sacuvajte da biste ih kasnije ponovo koristiti.

Prije stavljanja u pogon morate pazljivo pro€itati uputstva za uporabu i
pridrzavajte se slijedecih upozorenja. Uporabite ovaj priruénik u sluéaju
sumnji o funkcioniranju.

Sacuvajte svu dokumentaciju tako da je svatko tko bude koristio
kompresor moze u svako vrijeme koristiti.

1 SIGURNOSNI PROPISI

Ovaj simbol ja koja treba p citati prije
koristenja prolzvoda tako da se sprijeée moguce tjelesne ozljede
korisnika.

Komprimirani zrak je opasan oblik gije, stoga je p:
pristupiti krajnje oprezno korlsten]u kompresora i opreme.

Paznja: Kompresor bi se mogao iznova pokrenuti u slu¢aju nestanka
struje i vra¢anju napona nakon toga.
Zvucni pritisak izmijeren je na razmaku od 2 m i naznacen je na zZutoj
naljepnici, koja se nalazi na kompresoru, jednak je jacini zvuka i manji
jeod 14 dB.

/\ U SVAKOM SLUGAJU

- Kompresor se mora koristiti u prikladnim prostoijama (dobro prozracenim, s
temperaturom u rasponu od +5°C i +40°C) i nikad u prisutnosti prasine, kiselina,
isparenja, eksplozivnih ili zapaljivih plinova.

- Radno podrucje trebate imati uvek pospremljeno. Radni kompresor mora biti
postavljen na stabilnu podlogu.

- Dok kompresor radi, priporu€uje se uporaba zastitnih naocala. Na taj nacin $titite
o¢i pred letec¢im djelicima, koji su posledica duvanja stisnutog zraka.

- Kod uporabe pneumatskog pribora po mogucnosti upotrebljavajte zastitnu
odecu.

- Uvijek odrzavajte sigurosnu razdaljinu od najmanje 2 metra izmedu kompresora
i radne zone.

- Provjerite uskladenost podataka na plo€ici kompresora sa stvarnim podacima
elektriCnog sustava. Dopusteno je odstupanje od +/- 10% u odnosu na nazivnu
vrijednost.

- Umetnite utikac elektricnog kabela u utiénicu koja je odgovaraju¢a po obliku,
naponu i frekvenciji i u sukladnosti s vazecim propisima.

- Koristite produzne elektricne kablove duzine najviSe 5 metara i s presjekom
kabela ne manjim od 1,5mm?. Zabranjena je uporaba produznih kabela koji su
razlicite duZine i presjeka, kao i adaptera i viSestrukih uticnica.

- Za premjestanje kompresora upotrijebite uvijek i jedino za to predvidenu rucku.

- Koridtenje  komprimiranog zraka u razli¢itim predvidenim primjenama

(napuhavanje, pneumatski alati, lakiranje, pranje sa deterdzentima samo na
vodenoj bazi, pritezanje, itd.) obuhvaéa poznavanje i uvazavanje propisa
predvidenih u pojedinaénim slu¢ajevima.

- Radi izbjegavanja pregrijavanja elektromotora ovaj proizvod je napravijen za
sporadicni rad klase S3-15, $to znaci da motor moze raditi na 15% kapaciteta
sve vrijeme rada (npr: nakon jedne minute rada moraju slijediti 3 minute pauze,
odnosno nakon maksimalno 1,5 minute rada bi trebalo slijediti 8,5 minuta pauze).
Ako dode do pregrijavanja termalna zastita motora se oslobada, prekidajuéi
dovod struje kada zbog trenutnog prekoracenja rada temperatura postane
previsoka. Motor ¢e automatski poceti raditi nakon pauze za hladenje.

/N NIUKOJEM SLUCAJU

- Ne usmijeravajte mlaz zraka/tekucina prema ljudima, Zivotinjama ili prema svom
vlastitom tijelu.

- Nemojte dozvoliti da kompresor dode u kontakt s vodom ili drugim teku¢inama.

Takoder obavezno izbjegavajte da usmjeravate mlaz tekuéine koja price iz alata

spojenih na kompresor, prema samom kompresoru. Aparat je pod naponom i

moglo bi doci do strujnih udara ili kratkih spojeva.

Nemojte koristiti aparat dok imate bose noge ili mokre ruke i stopala.

Nemojte nikada povlaciti kabel za napajanje da biste izvukli utikac iz uticnice ili

za premjestanje kompresora.

- Aparat nemojte ostavljati izloZenim vremenskim prilikama (kisi, suncu, magli,

snijegu).

U slucaju da se ovaj kompresor koristi u vanjskom ambijentu, nakon uporabe ne

smijete zaboraviti vratiti ga u pokriveni i zatvoreni prostor.

Nikad ne rabite kompresor na otvorenom u sluéaju kide ili losih meteoroloskih

uvjeta.

Uporabu kompresora nemojte dozvoliti nestrucnim osobama bez odgovarajuceg

nadzora. Zivotinje ne smiju se nalaziti u radnom podrugju.

Ovaj uredaj nije namijenjen za uporabu osobama (ukljuéuju¢i i malu djecu) sa

smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima te osobama bez

iskustva i znanja, osim ako ih koriste uz nadzor osobe odgovorne za njihovu
sigurnost ili od iste osobe dobiju pravilne upute za koristenje uredaja.

- Pazite i nadzirite djecu kako se ne bi igrala s uredajem.

- Komprimirani zrak proizveden ovim strojem nije upotrebljiv na podru¢ju
farmacije, prehrane ili u bolnicama i ne moze se koristiti za punjenja ronilackih
boca s kisikom.

- Ne smjestajte zapaljive predmete ili predmete od nylona ili sukna blizu ifili na
kompresor.

- Nemojte pokrivati proreze za zrak na kompresoru.

- Nemojte otvarati ili prepravijati kompresor na ijednom od njegovih dijelova.
Obratite se ovlastenoj servisnoj sluzbi.

SASTAVNI DJELOVI (SLIKE A)

1 Prekida¢ on/off
8,9,10 | Prilagodnici za napuhavanje
1" Pistolj za napuhavanje
12 | Gumena cijev (3 m)
13 | Pistolj za izpihivanje
14 | Pretinac za razne dodatke i za gumenu cijev
15 | Kabel za napajanje

2 SPAJANJE OPREME NA KOMPRESOR

Uvjerite se da je kompresor ugaSen prije no $to na njega spajate dodatnu
opremu.

Svi sastavni djelovi prikljuéaka se sa kompresorom povjezuju hitrom
spojkom (12).

Zeljeni dio priklju¢ka namjestite na drugu stranu (C) gumene cijevi (slika 3):
Spojku D prikljucka ¢vrsto gurnite u C. Kad je spoj pravilno izvr$en, cuje se
metalni zvuk spajanja.

Kompresor posle svake uporabe izkljucite. Maticu spojke sa utvorom C
povucite nazad te odvojite gumeno cijav od djela prikljucka (slika 4).
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3 UPORABA KOMPRESORA

Prikljucite Zeljeni dio priklju¢ka. Kompresor prikljucite na mrezu kablom 15,
koji je stavljen u pretincu, u donjem lijevom kutu kompresora.
Pokrenite kompresor pritiskom na prekidac 1.

Kompresor nakon uporabe iskljucite prekidacem 1, prikljuni kabel 15 izvucite
iz mrezne utiCnice te ga ponovo spremite u pretinac, u donjem lijevom kutu
kompresora. Priklju¢ene dodatke upotrebljavajte u praznom hodu, toliko
vremena, da u cijevi nema vise stisnutog zraka.

Priporucljivo je, da se svi dijelovi dodataka spreme u pretinac 14 na prednjoj
strani kompresora.

Prije ponovnog uklju¢ivanja kompresora sacekati najmanje 10 sekundi od
trenutka iskljicivanja.

A

Taj kompresor je prikladan za man]e radove, gdje je potrebno duvanje
zraka ili j prasine. K pi IJE PREDVIDEN za trajnu
uporabu, za obradivanje vecih povrsina ili za odstranjivanje prasine na
mnogo zaprljanim mjestima.

ODRZAVANJE

Stroj i njegove komponente nemojte Cistiti otapalima,zapaljivim i otrovnim
teku¢inama. Primijenite samo vlaznu krpu kada ste sigurni da ste izvukli utika¢
iz strujne uticnice.

Kompresor je potrebno odstraniti v skladu z veljavnimi drzavnimi
zakoni.



4 PISTOLJ ZA NAPUHAVANJE

Za napuhavanje guma, gumenih éamaca, madraca, lopti i drugog.

A Pozornost: Ne usmjeravajte mlaz zraka prema ljudima ili Zivotinjama.

Napuhavatl predmete iznad preporucene razine tlaka moglo bi biti opasno
na samim p ilili

Pistolj nije prilag p ih guma. Za takvu se
ij jetuj g plstolja za napuhavanje koji se

A

KORISTENJE

1) Prikljucite pistolj za napuhavanje 11 na kompresor, kao $to je navedeno u
poglavlju «2 - SPAJANJE DIJELOVA OPREME NA KOMPRESOR».

U slucaju napuhavanja unutarnjih guma i nekih guma za bicikl nije
potrebno umetnuti nijedan od prilagodnika (sl. 7). Pritisnite jezicac E (sl.
5) i spojite cijev pistolia na gumu, gurnuvsi umetak na ventil i pustivsi
jezi¢ac.

Napusite gumu pritiskom na polugu F (sl. 6). Pustite polugu i pro¢itajte na
manometru G pistolja postignuti tlak. Ponovite operaciju dok niste postigli
Zeljeni tlak. U sluaju pretjeranog napuhavanja, moguce je smaniiti tlak
pritiskom na gumb H

Pozornost: polugu nemojte pritiskati predugo bez da ste provjerili
postignuti tlak, to bi moglo izazvati pucanje predmeta kojeg napuhujete.

U slucaju napuhavanja ih lopti, nekih guma
za bicikl,madraca i bazencica na napuhavanje nije potrebno upotrijebiti
nijedan od prilagodnika (sl. 7).

Prilagodnik 8 koristi se za nogometne lopte.

Prilagodnik 9 koristi se za gumene ¢amce,madrace i bazencice za djecu.
Prilagodnik 10 koristi se za neke bicikle.

|zaberite odgovarajuéi prilagodnik i umetnite ga, gurnuvsi ga pritom u cijev
za napuhavanje pritisnuvsi jezi¢ac E (sl. 8). Nakon $to ste ga umetnuli
pustite jezicac E.

Da biste priévrstili prilagodnik,okrenite ga blago u smjeru kretanja satnih
kazaljki.

Pristupite napuhavanju Zeljenog predmeta kako je goreopisano pod
tockom 3).

peraciju savjetuje up
moze kupiti zasebno.
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SAVJETI ZA KORISTENJE

Upotrijebite pistolj za napuhavanje barem svaka dva tjedna da biste kontrolirali
da li je u gumama pravi tlak Sto smanjuje utroSak goriva,povecava trajnost
guma,povecava sigurnost jer smanjuje prostor za kocenje i poboljSava
upravljanje vozilom.

ODRZAVANJE
PiStolj za napuhavanje nemojte Cistiti otapalima,zapaljivim i otrovnim
teku¢inama.
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5 PISTOLJ ZA IZPIHIVANJE

Za uklanjanje prasine i prljavstine.

Pozor: Kod uporabe pistolja za izpihivanje priporucuje se uporaba
zastitnih naocala.

Ne usmjeravajte mlaz zraka prema ljudima ili zivotinjama. Pazite da ne
pusete prasinu i prljavstinu prema sebi ili prema drugim osobama.

KORISTENJE

1) Gumenu cjev za punjenje guma (B) odvite iz nastavka za punjenje guma
(A) (slika 1). Pistolj za izpihivanje (13) ¢vrsto privijte na kuciste pistolja i
dobro zategnite (slika 2). Radi olak$anja spomenutih radnih koraka je u
odredenim okolnostima priporucljivo uporabiti viljuskasti kljuc.

2) Pistolj prikljucite na kompresor, kao $to je opisano upoglavju «2 -
SPAJANJE DIJELOVA OPREME NA KOMPRESOR».

3) Pistolj usmjerite prema povrsini za Cicenje i stisnite polugu F (slika 9).
Jacina zracne struje moZe se podeSavati tako, da polugu F pritiskate vise
il manje.

SAVJETI ZA KORISTENJE

Kuéni sagovi ili otira¢i u automobilima mogu se vrlo ucinkovito Gistiti uz
koriStenje pitolja za raspuhivanje. Idealna je takoder za ¢iS¢enje tipkovnica,
elektricnih uredaja, hladnjaka, fotografskih aparata, telekamera, stakla i filtara
na usisivacima prasine (sl. 10).

Pozornost: u slu¢aju njegova koristenja na osjetljivim ili preciznim aparatima
(video kamerama,fotografskim aparatima,itd) smanijite tlak zracnog mlaza na
minimalnu vrijednost.

ODRZAVANJE

Pistolj za raspuhivanje nemojte Cistiti otapalima,zapaljivim i otrovnim
tekuc¢inama.

6 DRUGI NACINI KORISTENJA

Drugi nacini koristenja moguci su ukoliko se dodatna oprema kupuje
zasebno.



m Ta navodila za uporabo skrbno shranite zaradi poznejsSe uporabe

Pred zagonom je potrebno skrbno prebrati navodila za uporabo in
natan¢no slediti navodilom v nadalj ju. V j j ti glede
obratovanja ponovno uporabite ta priro¢nik.

Celotno dokumentacijo shranite tako, da lahko vsak uporabnik
kompresorja, vedno poseze po njej.

1 VARNOSTNI PREDPISI

Ta simbol opozarja na napotke, katere je potrebno skrbno prebrati pred
zagonom izdelka, da bi se izognili poskodbam uporabnika.

Komprimiran zrak je potencialno nevarna oblika energije, zaradi tega je
p bno pri uporabi ja in njegovih dodatk b ravnati
zelo previdno.

A

p

Pozor: Ob izpadu elektricnega toka in iz tega posledi¢nega vracanja
napetostnega napajanja, bi lahko zacel kompresor nenadoma delovati.

Zvoéni tlak je izmerjen na razdalji 2 m in je naveden na rumeni etiketi, ki se
nahaja na kompresorju, je ekvivalenten jakosti zvoka in je manjsi od 14 dB.

/N VVSAKEM SLUGAJU

- Kompresorjenamenjenzauporabovprimernemokolju (dobroprezracevanprostor,
temperatura prostora med +5° C in +40° C). Stroja ne uporabljajte v okolju, kjer
se nahaja veliko prasnih delcev, kislin, hlapov ter eksplozivnih ali hlapnih plinov.

- Delovno obmocje morate imeti vedno pospravljeno. Kompresor mora biti med
delovanjem postavljen na stabilno podlago.

- Med uporabo kompresorja je priporocliivo uporabljati zas¢itna ocala. Na ta
nacin zascitite oci pred leteCimi delci prahu, katerih vrtinéenje povzro¢a pihanje
stisnjenega zraka.

- Pri uporabi pnevmatskega pribora po moznosti uporabljajte za$citno varovalno
obleko.

- Med kompresorjem in delovnim obmocjem vedno zagotovite varnostno razdaljo
najmanj 2 metre.

- Primerjati je potrebno ujemanje podatkov iz podatkovne tablice kompresorja s
podatki prisotnega elektricnega omreZja; dopustno je razlikovanje napetosti +/-
10%, glede na nominalno vrednost.

- VtikaC elektricnega kabla vtaknite v vtiénico ustrezne oblike, z ustrezno
napetostjo in frekvenco, ki ustreza veljavnim predpisom.

- Podaljski elektricnih kablov ne smejo biti daljSi od 5 metrov in morajo imeti
presek najmanj 1,5mm?2. Uporaba podalj$evalnih kablov z razli¢nimi dolzinami in
preseki, kot tudi adapterjev in ve€ polnih vticev, je prepovedana.

- Kompresor vedno prestavljajte samo z ro¢ajem.

- Uporaba komprimiranega zraka za razli¢ne predvidene namene (izpihovanje, za
pnevmatsko orodje, lakiranje, pranje s €istili samo na vodni osnovi, zabijanje,
itd.), zahteva posebna znanja in upo$tevanje ustreznih specificnih predpisov.

- Zapreprecitve pregrevanjamotorja, je bilo doloCeno trajanje vkloparazreda S3-15,
ki pomeni trajanje vklopa 15% obratovalnega ¢asa (npr. po 1 min. obratovalnega
Casa sledi 3 min. ¢asa mirovanja, ali maks. 1,5 min. obratovalnega ¢asa sledi
8,5 min. ¢asa mirovanja). V slu€aju pregrevanja motorja se avtomatiéno aktivira
za$cita pred pregrevanjem, kar pomeni, da je dovod elektriénega toka do motorja
prekinjen. Ko je normalna obratovalna temperatura ponovno vzpostavljena, je
dovod elektricnega toka do motorja ponovno vzpostavljen.

/\ V NOBENEM SLUGAJU

- Snopa komprimiranega zraka ali tekogine nikoli ne usmerjajte proti drugim
osebam, Zivalim ali samemu sebi.

Kompresor ne sme priti v stik z vodo ali z drugimi tekocinami. Nikoli ne usmerjajte
curka tekocin, ki jih razprsujete z orodiji priklju¢enimi na kompresor, proti samemu
kompresorju: Naprava je namre¢ pod napetostjo in tako pocetje lahko povzroci
elektricni udar ali kratek stik.

Naprave ne uporabljajte, ko ste bosi ali z mokrimi rokami ali nogami.

Nikoli ne vlecite za napajalni kabel, ko Zelite izvle¢i vti¢ prikljuénega kabla iz
mrezne vtiénice ali Zelite kompresor premakniti na drugo mesto.

Naprave ne izpostavljajte Skodljivim vremenskim vplivom (dez, sonce, megla,
sneg).

Ce kompresor uporabljate v zunanjem okolju, ga morate po uporabi shraniti na
pokrito mesto ali v zaprt prostor.

Kompresorja ne uporabljajte v zunanjem okolju, ¢e dezuje oziroma, ¢e so
vremenski pogoji neprimerni.

NeizkuSenim osebam je upravijanje kompresorja brez ustreznega nadzora
prepovedano. Zivali se ne smejo nahajati v delovnem obmotju aparata.

Stroja ne smejo uporabljati osebe z znizanimi fiziénimi, ¢utilnimi ali umskimi
sposobnostmi (vkljuéno otroci), ali osebe brez izkusnje ter znanja, razen ce
so one dobile od osebe, ki bo odgovorna za njihovo varnost, nadzorovanje ali
navodila za uporabo stroja.

Otroke treba je nadzorovati, naj ne igrajo s strojem.

Komprimiran zrak, ki ga proizvaja kompresor ni uporaben za farmaceviske,
prehrambene ali medicinske namene in se ne sme uporabljati za polnjenje
jeklenk z zrakom za potapljace.

- Vblizino in/ali na kompresor ne postavljajte vnetljivih predmetov ali predmetov iz
nylona in tkanin.

Ne pokrivajte odprtin za dovod zraka kompresorja.

Ne odpirajte kompresorja in ne izvajajte sprememb na delih kompresorja. Obrnite
se na poobla$¢eno servisno sluzbo.

OPI (SLIKE A)

1 Stikalo za vklop/izklop
8,9,10 | Adapterji za napihovanje
11 | Pistola za napihovanje
12 | gumijasta cev (3 m)
13 | Pistola za izpihovanje
14 | Predaléek za razne dodatke in gumijasto cev
15 | Napajalni kabel

2 NAMESTITEV PRIKLJUCKOV NA KOMPRESOR

Pred namestitvijo prikljuckov, vedno preverite, e je kompresor
IZKLJUCEN.

Vsi sestavni deli prikljuc¢kov se na kompresor prikljucujejo s hitro spojko
(12).

Zeleni sklop priklju¢ka spojite z drugo stranjo (C) gumijaste cevi (slika
3): spojko D prikljucka mocneje potisnite v prikljucek C. Ko je povezava
vzpostavljena, zasliSite kovinski zvok spajanja.

Kompresor po vsaki uporabi izkljucite. Matico spojke z utorom C povlecite
nazaj ter lo¢ite gumijasto cev od dela prikljucka (slika 4).
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3 UPORABA KOMPRESORJA

Prikljucite Zeleni del orodja. Kompresor prikljucite na elektricno omrezje s
kablom 15, ki je shranjen v predalu, na spodnji strani kompresorja.
Pritisnite stikalo 1, da zaZenete kompresor.

Kompresor po uporabi izkljucite s stikalom 1, priklju¢ni kabel 15 izvlecite iz
mreZne vticnice in ga ponovno shranite v predal, na spodnji strani kompresorja.
Priklju¢ene dodatke uporabljajte do prostega teka, to je dokler v cevi ni ve¢
prisotnega stisnjenega zraka.

Najbolje je, da vse dele dodatkov shranite v predalu 14 na sprednji strani
kompresorja.

Pred ponovno uporabo kompresorja pocakajte najmanj 10 sekund, preden
ga ponovno pozenete.

A

Ta kompresor je primeren za manj$a dela, kjer je potrebno pihanje zraka
ali odstranjevanje prahu. Kompresor NI PRIMEREN za trajno uporabo,
za uporabo na vecjih povrsin ali za odstranjevanje prahu iz mo¢no
onesnazenih mest.

VZDRZEVANJE

Stroja in komponent ne Cistite s topili ter z vnetljivimi ali strupenimi tekocinami.
Preverite e je kompresor izklju¢en iz elektricnega omrezja. Za CiScenje
uporabljajte le viazno krpo.

Kompresor je potrebno odstraniti v skladu z veljavnimi drzavnimi
zakoni.



4 PISTOLA ZA NAPIHOVANJE

Za napihovanje pnevmatik, gumijastih ¢olnov, zra¢nih blazin, lih

5 PISTOLA ZA IZPIHOVANJE

Za odstranj je prahu in nesnage.

Zog in drugih predmetov.

A Opozorilo: Curka stisnjenega zraka ne usmerjajte proti ljudem ali Zivalim.

Nikoli ne napihujte predmetov nad priporo¢enim tlakom.
Neupostevanje tega je lahko nevarno in lahko povzroéi materialno Skodo
in/ali po$kodbe osebja.

Pitola ni primerna za ik. Za ta namen

je, ki je J

p ih p!

15y "
pistole za nap

A

UPORABA

1) Spojite pistolo za napihovanje 11 s kompresorjem, kot je opisano v
poglavju “2 - NAMESTITEV PRIKLJUCKOV NA KOMPRESOR”.

Ko napihujete pnevmatike ali doloCene pnevmatike za kolesa, ni potrebno
vstaviti nobenega od adapterjev (slika 7). Pritisnite jezicek E (slika 5) in
spojite cev piStole s pnevmatiko, tako da potisnete nastavek na ventilu
(slika 3) ter nato sprostite jezicek.

Napihnite pnevmatiko, tako da pritisnete rocico F (slika 6). Sprostite rocico
in z manometra na pistoli G odcitajte dosezen tlak. Postopek ponavljajte,
dokler ne doseZete Zelenega tlaka. V primeru prekoracitve tlaka, pritisnite
gumb H, da sprostite prekomeren tlak.

Opozorilo: rocice ne drzite predolgo v spodnjem poloZaju. Pogosto
preverjajte dosezen tlak, kajti prekoracitev tlaka lahko povzroci eksplozijo
predmeta, ki ga napihujete.

Ko napihujete Zoge, ij colne, kolesarske
pnevmatike in otroske plavalne bazene, boste morda morali uporabiti
ustrezen adapter (slika 7).

Adapter 8 se uporablja za napihovanje nogometnih Zog.

Adapter 9 se uporablja za napihovanje gumijastih ¢olnov, zra¢nih lezi$¢ in
otro$kih plavalnih bazenov.

Adapter 10 se uporablja za napihovanje dolo¢enih kolesarskih pnevmatik.
Izberite ustrezen adapter in ga potisnite v cev za napihovanje. Ob tem
pritisnite jezicek E (slika 8). Ko je adapter vstavljen, sprostite jezicek E.
Da adapter trdno pritrdite, ga rahlo obrnite v smeri urnega kazalca.

5) Napihnite Zeleni predmet, kot je opisano v tocki 3).

priporocal
posebej.

2

&L

Anlns:

=

NASVETI ZA UPORABO PISTOLE ZA NAPIHOVANJE

Pistolo za napihovanje uporabljajte vsaj enkrat na Stirinajst dni, da preverite
ustreznost pritiska v vasih pnevmatikah; na ta nacin zmanj$ate porabo goriva,
podaljSujete Zivljenjsko dobo vasih pnevmatik in pripomorete k varnosti,
saj praviino napolnjene pnevmatike zmanjSujejo zavorno pot in olajsujejo
upravljanje vozila.

VZDRZEVANJE
Pistole za napihovanje in adapterjev ne Cistite s topili ter vnetljivimi ali
strupenimi tekocinami.
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Pozor: Med uporabo pistole za izpihovanje, je priporoéljivo uporabljati
za$¢itna ocala.

Curka stisnjenega zraka ne usmerjajte proti ljudem ali Zivalim.
Pazite da prahu in nesnage ne spihujete proti sebi ali drugim ljudem.

UPORABA

1) Gibljivo cev za polnjenje pnevmatik (B) odvijte iz nastavka za polnjenje
pnevmatik (A) (slika 1). Pistolo za izpihovanje (13) trdno privijte na ohisje
in spoj dobro zategnite (slika 2). Za olaj$anje omenjenih delovnih korakov,
je v dolo€enih okolis¢inah priporocljivo uporabljati vilicasti klju¢.

2) Pistolo prikljucite na kompresor, kot je opisano v poglavju “2 - NAMESTITEV
PRIKLJUCKOV NA KOMPRESOR".

3) Pistolo usmerite proti povrsini za izpihovanje in pritisnite vzvod F (slika
9). Jakost zracnega toka se lahko nastavlja tako, da vzvod F bolj ali manj
pritiskate.

NASVETI ZA UPORABO PISTOLE ZA SPIHAVANJE

Z uporabo pistole za spihavanje zelo ucinkovito o€istite preproge v vasem
domu ali avtomobilske preproge. Pistola je prav tako zelo primerna za
¢iscenje racunalniskih tipkovnic, elektriénih naprav, hladilnikov, fotoaparatov,
video kamer, steklovine in filtrov za sesalnike (slika 10).

Opozorilo: ko pistolo za spihavanje uporabljate za ¢iScenje obcutljive ali
precizne opreme (video kamere, objektivi za fotoaparate, itd.) zmanj$ajte tlak
toka zraka na najmanj$o vrednost.

VZDRZEVANJE
Pistole za spihavanje ne Cistite s topili ter vnetljivimi ali strupenimi
tekoCinami.

6 UPORABA V DRUGE NAMENE

Kompresor je primeren za uporabo v druge namene ob nakupu posebej
dobavljivih priklju¢kov.



.m Orizze meg a kézikonyvet a jovében valé tanulmanyozashoz

Hasznalat el6tt olvassa el figyelmesen a hasznalati Utmutatot és az alabbi
utasitasokat. Ha kételyei meriilnek fel a gép miikodésével kapcsolatban,
Imanyozza a jelen

Snyvet.

Orizze meg a kézikonyvet azért, hogy a kompresszor hasznalata el6tt
barki elolvashassa azt.

1 BIZTONSAGI ELOIRASOK

ara a termék

Ez a jel felhivja a figy
6 alo te ér

a
elétt, a esti é

A siiritett levegé alkalmazasa veszélyes lehet, ezért a kompresszor és a

gy ivan,
Q Figyelem:

A HANGNYOMAS 2 m tavolsagban mért értéke megegyezik a
kompresszoron elhelyezett, a sarga cimkén feltiintetett HANGNYOMAS
értékével, kevesebb mint 14 dB.

i esetén a
magatol bei

p

/\ MIT KELL TENNI

- A kompresszort az annak megfelelé kornyezetben kell hasznalni (jol
szelléztethetd helyiségben, melynek hémérséklete +5°C és +40°C kozétt van)
nem szabad por, sav, g6z, robbanas -vagy gyulladasveszélyes gazok kozelében
hasznalni.

- Uritse ki a munkavégzésre kijeldlt helyet. A kompresszort egy stabil felilletre
helyezve kell miikdtetni.

- A kompresszorbol kidramld levegdsugar altal felvert por a szemébe keriilhet,
ezért a gép mikodtetése kozben véddszemiiveg hasznalata javasolt.

- A pneumatikus berendezések hasznalatakor, lehet6ség szerint,
balesetvédelmi oltozéket.

- Mindig tartson legaldbb 2 méteres biztonsagi tavolsagot a munkavégzésre
kijelolt hely és a kompresszor kdzott.

- Ellendrizze, hogy a kompresszor tablajan feltiintetett adatok megegyezneke
az elektromos berendezés adataival; a névértékhez képest +/- 10%-0s
feszliltségvaltozas megengedett.

- Az elektromos vezeték csatlakozd dugdjat csak az érvényben 1évé szabalyokat
kielégitd, megfeleld alaku, feszliltségti és frekvenciaju csatlakozdba dugja be.

- Maximum 5 m hosszUsagl hosszabbitd zsindrt hasznaljon és ennek
keresztmetszete ne legyen kisebb 1.5 mm?nél. Nem tanacsos ettdl eltéré
hosszlsagu vagy keresztmetszetii hosszabbitd zsinort, adaptert vagy multi
csatlakozot hasznalni.

- Mindig és kizarélag a fogantyunal fogva mozditsa el a kompresszort.

viseljen

- A siiritett levegd kilonbdzo felhasznélasi terlileteken valé alkalmazasa (fujas,
pneumatikus szerszamgépek, festés, mosas csak vizes alapu tisztitdszerekkel,
szOgbelovés, stb.) megkivanja az egyes alkalmazasi terlletekre vonatkozd
specifikus szabalyok ismeretét és azok betartasat.

- Szakaszos lzemelés S3-15: A 1égslirité egység anyagatol és fordulatszamatol
fliggdéen az (izemelé és pihend ciklusok ardnya véltozhat, de a tulterhelés
elkeriilésére a pihend ciklus hossza egy tizperces intervallumban mintegy 8.5
perc legyen, 1.5 perces (izemelés utan, hogy az elektromotor tiimelegedését
megeldzze. Egyes tipusoknal a motor hévédelemmel rendelkezik, amely a
megadott hémérséklet elérésekor automatikusan megszakitja az aramot, majd a
hémérséklet csokkenésekor Ujbdl engedi az lizemelést.

/N MIT NEM SZABAD TENNI

- Ne iranyitsa a leveg6-vagy folyadék sugarat személyek, allatok vagy a sajat
teste felé.

- Ugyelien arra, hogy a kompresszor ne keriiljon érintkezésbe vizzel vagy més
folyadékokkal, vigyazzon arra, hogy a kompresszorhoz csatlakoztatott gépekbél
kiagramlo folyadék ne ker a kompresszorra, a gép fesziiltség alatt van ezért
rovidzarlat vagy aramiités kovetkezhet be.

- Ne hasznélja a gépet mezitlab, nedves kézzel vagy labbal.

- Ne htzza ki a csatlakozé dugét és ne mozditsa el a kompresszort a halézati
vezetéknél fogva.

- Védje a gépet a komyezeti hatasoktdl (es6, napsiités, kdd, ho).

- Az esetben ha a kompresszort a szabadban kellene alkalmaznia, hasznalat utan
mindig tegye azt egy fedett és zart helyre.

- Eso esetén, vagy ha a meteoroldgiai feltételek nem megfeleléek, nem szabad a
kompresszort a szabadban hasznaini.

- Ne engedje, hogy a gépet a kezelésében nem jartas személyek feliigyelet nélkil
hasznaljak. Az allatokat tartsa tavol a munkavégzésre kijelolt helytol.

- Ez a készillék nem hasznalhato csokkentett fizikai, érzéki avagy mentalis
képességekkel rendelkez6 személyek altal (beleértve a gyerekeket is),
valamint a tapasztalat és megfeleld hozzaértés hianyaban, hacsak nem egy a
biztonsagukért felelds személy feliigyelete alatt vagy annak Utmutatasai alapjan
hasznaljak a késziiléket.

- A gyerekeket feliigyelet alatt kell tartani, igy biztositva, hogy nem jatszanak a
késztilékkel.

- A gépben keletkezo stiritett levegé nem alkalmas gyogyszerészeti, étkezési
vagy kérhazi felhasznalasra és nem alkalmazhaté buvarpalackok téltésére.

- Ne tartson gyulékony anyagokat, nylont vagy egyéb szévetet a kompresszoron
vagy annak kdzelében.

- Ne takarja le a levegdnyilasokat a kompresszoron.

- Ne nyissa ki vagy probalja javitani a gép barmely részét. Forduljon az arra
felhatalmazott szervizszolgalathoz.

ATRESZEK (A 4bra)

1 Fokapcsold on/off
8,9,10 | Fulyo adapter csatlakozd
11 | Felftjo pisztoly
12 | Gumicsé (3 m)
13 | Favoka
14 | Atartozékok tarolasara kiakitott haz és gumicsé
15 | Halozati vezeték

2 ATARTOZEKOK CSATLAKOZTATASA A KOMPRESSZORHOZ

A tartozékok csatlakoztatasa el6tt mindig ellendrizze, hogy a kompresszor
le legyen kapcsolva.

Minden tartozékot a gyors illesztével felszerelt gumicsével (12) kell a
kompresszorhoz csatlakoztatni.

Csatlakoztassa a kivalasztott tartozékot a gumicsé végéhez (C) (3. abra):
nyomja be egy hatarozott mozdulattal a D jelli illeszt6ét a C belsejébe. Egy
fémhangu kattanas jelzi, hogy az dsszeillesztés létrejott.

A hasznélat utdn kapcsolja ki a kompresszort. Vegye le a gumicsévet a
tartozékrol (4. abra) a C csatlakoz6 csavarjanak hatrafelé huzasaval.
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3 AKOMPRESSZOR HASZNALATA

Szerelje fel a kivalasztott tartozékot. Csatlakoztassa a kompresszort az
elektromos halozatra a 15 sz. halozati vezetékkel, amely a kompresszor
kialakitott 15. szammal jel6lt hazban talalhato.

Inditsa be a kompresszort az 1. szamu fékapcsolé megnyoméasaval.

A kompresszor haszndlata utan, kapcsolja le az 1. szamu fékapcsolot, hizza
ki a 15. szdmu halozati vezetéket és tegye azt vissza a 15. sz. hazba a
kompresszor. Mlkédtesse tiresben a felszerelt tartozékot, mindaddig amig a
cs6bdl kiliriil a siritett levegd.

Tanacsos visszatenni az dsszes tartozékot a kompresszor elején kialakitott
14. szamu hazba.

Ha ismét hasznalni kivanjuk a kompresszort, annak kikapcsolasa utan varjunk
legalabb 10 masodpercet, miel6tt tjra izembe helyeznénk.

Ez a kompresszor kisebb fuvé-és poreltavolité miveletekhez javasolt.
NEM alkalmas hosszu ideig tarté ara, nagy feliiletek és
erésen raragadt piszok eltavolitasara.

KARBANTARTAS

Ne tisztitsa a gépet és annak tartozékait oldészerekkel, gyulékony vagy
mérgezé anyagokkal, csak egy megnedvesitett rongyot hasznaljon, miutan
ellendrizte hogy a gép aramtalanitva van.

kell

A kompresszort a eléirt moédon

megsemmisiteni.

helyi torvények altal



4 FELFUJO PISZTOLY

Gumi, kajak, matrac, labda stb. felfjasahoz.

Figyglem: Sose tartsa a siiritett leveg6 sugarat emberek vagy allatok felé

forditva.
Ha az egyes targyak ja a javasolt nyomasnal nagyobb ny
A ez élyes lehet és karosithatja mind a targyat mind a
korny tartozkodo ély
A pisztoly nem i Ehhez a az
arra hi itett felfujo pi yt kell i, ami kiilon arolhato.

ALKALMAZAS

1) Csatlakoztassa a 11. szammal jelolt felfUjo pisztolyt a kompresszorhoz a
«2 - A TARTOZEKOK CSATLAKOZTATASA A KOMPRESSZORHOZ».
fejezetben leirt modon.

Gumi és bizonyos tipusu kerékpdrgumi felfujasahoz nem kell semmilyen
adaptert csatlakoztatni (7. abra) Nyomja le az E jelt billentydt (5. abra)
és csatlakoztassa a piszoly cs6vét a gumihoz, a szelepen [évé illesztdé
benyomasaval és a billenty( elengedésével.

Fuijja fel a gumit nyomast gyakorolva az F-fel jelolt karra (6. abra). Engedje
el akart és olvassa le a pisztolyon Iévé G manométeren az elért nyomast.
Ismételje meg a miiveletet mindaddig amig el nem éri a kivant nyomast.
Tulfujas esetén csokkentheté a nyomas a H jeli gomb megnyomasaval.
Figyelem: ne tartsa tllzott ideig lenyomva a kart, az elért nyomas
ellendérzése nélkill, ez a felfijandd targy kipukkadasat idézheti el.
Futballabda, kajak, bizonyos tipust kerékpargumik, matrac, gyerek
furdémedence fUjasakor adaptert kell alkalmazni. (7. abra).

A 8. sz. adapter futballabda fujasahoz alkalmas.

A9. sz. adapter kajak, matrac, gyerekmedence, fujasahoz alkalmas.
A10. sz. adapter bizonyos tipusu kerékparokhoz alkalmas.

Vélassza ki a megfelel6 adaptert és nyomja azt be a felfujo csébe az E jelli
billenty(i lenyomasa kézben (8.sz. abra) A csatlakoztatas utan engedje el
az E billentydt.

Régzitse az adaptert, enyhén elforgatva azt az éramutatd jarasanak
iranyaba.

5) Fuijja fel a szoban forgd targyat a fenti 3) pontban leirtak alapjan.

&L

k=

HASZNALATI TANACSOK

Hasznalja legalabb hetente kétszer a felfljé pisztolyt és ellenérizze, hogy a
gumik nyomasa megfeleld legyen, ez csokkenti a fogyasztast, noveli a jarmi
iranyithatdsagat, a gumik élettartamat és a biztonsagot mert lecsokkenti a
fékutat.

KARBANTARTAS
Ne tisztitsa a gépet és annak tartozékait oldoszerekkel, gyulékony vagy
mérgezd anyagokkal.
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5 FUVOKA

Por és piszok eltavolitasahoz.

Figyelem: a pisztoly flvasra valé
hasznélata.

Ne iranyitsa a levegé vagy folyadék sugarat személyek és allatok felé.
gyeljen arra, hogy ne fujjon port vagy piszkot maga vagy masok felé.

ALKALMAZAS

1) Csavarja le a felfGjo pisztoly testérél (A) a fujocsovet (B) (1. abra).
Csavarja ra a pisztoly testére a favokat (13) és szoritsa azt ra (2. abra). A
mivelet megkdnnyitése érdekében hasznalhat egy csavarkulcsot.

2) Késse ra a pisztolyt a kompresszorra, a «2 - A TARTOZEKOK
CSATLAKOZTATASA A KOMPRESSZORHOZ» fejezetben leirt modon.

3) Iranyitsa a pisztolyt a tisztitani kivant feliiletre és nyomja meg az F-fel
jelzett kart (9. abra). A kidramld levegé mennyisége a kar tébbé vagy
kevésbé valé nyomasaval szabalyozhato F.

HASZNALATI TANACSOK

A lakasban vagy az autdban talalhaté szényegek tisztitasara hatékonyan
alkalmazhato a flvépisztoly. Idedlis billentylizetek, elektromos késziilékek,
hitégép, fotokamera, felvevé kamera, tivegtargyak és porszivo sziirébetétek
tisztitasara (10. abra).

Figyelem: nagyon érzékeny vagy precizios eszkozok tisztitasahoz
(videokamera, fényképez6gép objektiv stb.) hasznalja a minimalis nyomast.

KARBANTARTAS

Ne tisztitsa a gépet és annak tartozékait oldoszerekkel, gyulékony vagy
mérgezd anyagokkal.

6 EGYEB ALKALMAZASI MODOK

Egyéb alkalmazasi
megvasarlasaval.

modok lehetségesek a megfelelé alkatrészek



Ulozte tuto pfirucku s pokyny pro pouziti na vhodném misté, abyste ji mohli kdykoli pouzit.

Pfed pouzitim si pozorné prectéte pokyny pro obsluhu a dodrzujte
nize uvedena upozornéni. V pfipadé pochybnosti o fungovani zafizeni
pouzijte tuto prirucku.

Ulozte veskerou dokumentaci tak, aby osoby, které budou s kompresorem
pracovat, si ji mohly kdykoli prostudovat.

1 BEZPECNOSTNi NORMY

Tento symbol upozoriiuje na varovani, ktera je nutno si pfed zahajenim
prace s pristrojem pozorné precist, aby se predeslo pfipadnému zranéni
obsluhy.

/\ Shee

Pozor: Po vypadku proudu a nasledném zapnuti napéti by mohlo dojit
k nahlému spusténi kompresoru.

1y vzduch je p

¢na forma energie. Proto pfi
u a pfislus jjte velmi opatrné.

Hodnota AIfUSTIC’KEHO TLAKU naméfena ze 2 metrii se rovna hodnoté
AKUSTICKEHO VYKONU uvedené na zlutém stitku, ktery je umistény na
kompresoru, méné nez 14 dB.

/\ POVOLENE UKONY

- Pracujte s kompresorem ve vhodném prostiedi (s dobrym vétranim, pfi teploté
okoli mezi +5°C a +40°C). NepouZivejte kompresor v prostfedi, ve kterém se
vyskytuje prach, kyselina, vypary, vybusné nebo hoflavé plyny.

- Udrzujte pracovni prostor volny. Zapnuty kompresor musi byt postaveny na
stabilni plose.

- Pfi praci pouzivejte ochranné bryle pro chranéni oci pred vniknutim cizich ¢astic,
uvedenych do pohybu proudem stlateného vzduchu.

- Pfi praci s pneumatickym pfisluenstvim pouzivejte vzdy ochranny odév.

- Udrzujte vzdy bezpecnostni vzdalenost alespori 2 metry mezi kompresorem a
pracovni zénou.

- Zkontrolujte, jestli Udaje na vyrobnim Stitku kompresoru zodpovidaji Udajim
elektrické sité; je povolena zména napéti +/--10% vzhledem na nomindini
hodnotu.

- Zastréku elektrického kabelu vsuite do zasuvky, jejiz tvar, napéti a kmitocet
odpovidaji platnym normam.

- Prodluzovaci kabel mize byt dlouhy maximainé 5 metr( a prifez kabelu nesmi
byt mensi nez 1,5 mm> Nedoporucujeme pouzivat prodluzovaci kabely o jiné
délce a prlfezu ani rizné adaptéry ¢i rozdvojky.

- Pfi pfemistovani kompresoru pouzivejte pfislusnou rukojet.

- Pfi pouziti kompresoru pro rizné tcely (husténi, prace s pneumatickym naradim,
stfikani barvy, myti prostfedkem na bazi vody, svorkovani apod.) je tfeba znat a
respektovat prislusné normy.

- Tento kompresor je vyroben tak, aby fungoval pferusované v poméru uvedeném
na $titku s technickymi udaji (napf. znacka S3-15 znamena 1,5 minuty provozu
a 8,5 minut prestavky), aby nedochazelo k prehrati elektromotoru. Motor je
vybaven tepelnou ochranou a pokud by doslo k pfilisnému zvySeni teploty, tato
ochrana by automaticky prerusila pfivod elektrického proudu. Po navratu na
normalni teplotu se motor spusti automaticky.

/N\ NEPOVOLENE UKONY

- Nikdy nemifte proud vzduchu na osoby, zvifata nebo proti sobé.

- Kompresor nesmi pfijit do styku s vodou nebo jinou tekutou latkou. Nikdy nemifte
proud tekuté latky z pfipojeného nastroje smérem ke kompresoru, protoZe je pod
napétim a mohlo by dojit k trazu elektrickym proudem nebo ke zkratu.
Nepracujte s kompresorem, nemate-li obuté boty nebo mate-li ruce ¢i nohy
mokré.

Pii odpojovani kabelu ze zasuvky nebo pfemistovani kompresoru netahejte za
kabel.

Nenechavejte kompresor vystaveny atmosférickym vlivim (dést, slunce, miha,
snih).

Pokud budete kompresor pouzivat venku, nezapomerite je po pouziti vzdy uloZit
na kryté nebo uzaviené misto.

Kompresor nikdy nepouZivejte venku v desti nebo za jinych nepfiznivych
meteorologickych podminek.

Nedovolte nezkusenym osobam, aby pracovaly s kompresorem bez patficného
dohledu. Nedovolte, aby se v pracovnim prostoru pohybovala zvifata.

Spotfebi¢ neni uréen k pouZivani osobami (véetné déti), které méji omezené
fyzické, smyslové nebo mentélni schopnosti nebo které neméji dostatek
zkuSenosti a poznatkU o jeho pouZiti, kdyZ nejsou pod dozorem osoby odpovédné
za jejich bezpecnost nebo jestli je tato osoba nepoucila o o bezpetném pouZiti
spotfebice.

- Na déti dohlidejte, aby jste se ujistili, Ze se se spotfebicem nebudou hrat.
Stlageny vzduch, ktery produkuje tento kompresor, nelze pouZivat pro
farmaceutické a potravinaiské Ucely nebo ve zdravotnictvi a nesmi se pouzivat
pro plnéni potapécskych lahvi.

- Do blizkosti kompresoru nebo na kompresor nepokladejte hoflavé predméty
nebo predméty z nylonu &i latky.

Nezakryvejte vzduchové otvory na kompresoru.

Kompresor neotevirejte a neprovadéjte na ném zadné zmény. Obratte se na
autorizovany technicky servis.

SOUCGASTI (obr. A)

1 [Spinac on/off
8,9,10 | Nastavce pro husténi
11 | Plnici vzduchova pistole
12 |Gumova hadice (3 m)
13 | Ofukovaci tryska
14 |Ulozeni pfislusenstvi a gumova hadice
15 |Privodni kabel

2 PRIPOJENI KOMPRESOROVEHO PRISLUSENSTVI

A Pied pipoj

Veskeré kompresorové prislusenstvi se pfipojuje ke kompresoru pomoci
gumové hadice (12) opatiené rychlospojkou.

naradi ljte, zda je vypnuty

Pripojte zvoleny nastroj ke konci (C) gumové hadice (obr. 3): zatlacte silou
pripojku nastroje D do koncovky C. Kovové zacvaknuti znamena, Ze pfipojeni
nastroje je spravné provedené.

Po ukonceni prace kompresor vypnéte. Odpojte gumovou hadici od nastroje
(obr. 4) tak, Ze zatahnete zpét objimku koncovky C.
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3 POUZITi KOMPRESORU

Pripojte pozadovany nastroj. Zapojte kompresor do elektrické sit¢ pomoci
pfivodniho kabelu 15, ktery je uloZzeny v prostoru v spodnim levém rohu
kompresoru.

Spustte kompresor stisknutim spinace 1.

Po ukonéeni prace s kompresorem vypnéte spinac 1, odpojte pfivodni kabel
15 od elektrické zasuvky a ulozte ho do lozného prostoru v spodnim levém
rohu kompresoru. Pomoci pfipojeného nastroje vypustte z hadice vSechen
zbyly vzduch.

Doporucujeme ukladat veskeré prislusenstvi do tloZného prostoru 14 na celni
strané kompresoru.

Pred opakovanym zapnutim kompresoru je tfeba pockat alespon 10 vtefin po
predchozim vypnuti.

Tento kompresor je vhodny pro drobné ofukovaci prace a odstrariovani
prachu. NENI vhodny pro dlouhodobé pouziti, pro ofukovani velkych ploch
a pro odstrafovani prachu ze silné zne¢isténych mist.

UDRZBA

Pro ¢isténi kompresoru a jeho sou¢asti nepouzivejte fedidla, hoflavé nebo
toxické kapaliny. Pouzivejte jen vihky hadr a nezapomerite odpojit kabel ze
zasuvky elektrického proudu.

Likvidace kompresoru musi byt provedena v souladu s nafizenimi
predmétné mistni normativy.



4 PLNICi VZDUCHOVA PISTOLE

Pro husténi pneumatik, ¢lunt, matraci, mic¢t apod.

A Pozor: Nikdy nemifte proud vzduchu na osoby nebo na zvifata.

Prekracovani povoleného tlaku pfi husténi mize byt nebezpeéné a
zpusobit Skody na vécech a/nebo zranéni osob.

Tato plstole neni vhodna pro hustenl pneumatlk automcbllu Pro tyto
dopor zvlast pistoli.

POUZITI

1) Pfipojte plnici pistoli 11 ke kompresoru podle pokynu v kapitole ¢.
«2 - PRIPOJOVANI KOMPRESOROVEHO PRISLUSENSTVI ».

P¥i husténi automobilovych pneumatik a nékterych druh(i pneumatik
Jizdnich kol neni tfeba vkladat Zadny nastavec (obr. 7). Stisknéte
jazycek E (obr. 5) a nasadte trubici pistole na pneumatiku. Zatlacte ji na
ventil pneumatiky a uvolnéte jazycek.

Nahustéte pneumatiku zmacknutim paky F (obr. 6). Uvolnéte paku a
nactéte na manometru pistole G dosaz: ny tlak. Zopakujte tento Ukon az
do dosazeni pozadovaného tlaku. Pfi pfilisném nahusténi miuzete snizit
tlak stisknutim tlagitka H.

Pozor: Nedrzte packu zméacknutou pfili§ dlouho, aniz byste hlidali
dosazeny tlak. Mohlo by dojit k prasknuti nafukovaného predmétu.

Pro hustenl fotbalovych micu, clunu nékterych druhi pneumatik
J kol, ia h détskych bazénii je nutno pouzit
pislusny nastavec (obr. 7).

Nastavec 8 - pro fotbalové mice.

Nastavec 9 - pro ¢luny, matrace a détské nafukovaci bazény.

Nastavec 10 - pro nékteré druhy pneumatik jizdnich kol.

Zvolte spravny nastavec, stisknéte jazycek E (obr. 8) a zatlacte nastavec
do plnici hadice. Po zasunuti nastavce jazycek E uvolnéte.

Pfipevnéte nastavec oto¢enim smérem doprava.

5) Nahustéte pfedmét podle postupu uvedeného v bodé 3.

2)

&

RADY PRO POUZITi

Pomoci plnici pistole kontrolujte kazdych 14 dnG hodnotu tlaku
v pneumatikach. Spravné nahusténé pneumatiky pfispivaji ke snizeni
spotfeby paliva, ke zvySeni Zivotnosti pneumatik, ke zvySeni bezpecnosti
shiZenim brzdné drahy a zlep$enim ovladatelnosti vozidla.

UDRZBA
Pro ¢isténi plnici pistole a nastavcl nepouzivejte fedidla, hoflavé nebo
toxické kapaliny.
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5 OFUKOVACI TRYSKA

Pro odstraii

A Pozor: pfi p

Nikdy nemifte proud vzduchu na osoby nebo na zvifata. Nefoukejte prach
a jiné necistoty proti sobé ani proti jinym osobam.

i prachu a

i pistole na é bryle.

POUZITI

1) Od télesa vzduchové pistole (A) od$roubujte plnici hadici (B) (obr. 1). K
télesu pistole pfisroubujte ofukovaci trysku (13) a dukladné ji utahnéte
(obr. 2). Pro tento Ukon budete mozna potfebovat jednostranny kli¢.

2) Pripojte pistoli ke kompresoru dle pokynt uvedenych v kapitole &. «2 —
PRIPOJOVANI KOMPRESOROVEHO PRISLUSENSTVi».

3) Namifte pistoli smérem k ploSe, kterou chcete Cistit a zmacknéte packu
F (obr. 9). Proud vzduchu Ize regulovat zmacknutim nebo uvolnénim
packy F.

RADY PRO POUZITi

Ofukovaci pistoli mizete pouzit pro ¢isténi doméacich nebo automobilovych
rohozi. Idedlni téZ pro cisténi klavesnic, elektrickych zafizeni, chladnicek,
fotoaparatu, kamer, skla nebo filtr do vysavacu (obr. 10).

Pozor: Pri ¢isténi citlivych ¢i presnych pfistroju (videokamery, objektivy
fotoaparatli apod.) snizte tlak proudu vzduchu na minimum.

UDRZBA

Pro ¢isténi ofukovaci pistole nepouZivejte fedidla, hoflavé nebo toxické
kapaliny.

6 JINE POUZIT

Jiné pouZiti je mozné po zakoupeni zvlastniho pfislusenstvi.



m Uschovajte tuto prirucku s pokynmi na obsluhu pristroja tak, aby ste mohli do nej kedykol'vek nahliadnut’.

Pred pracou s kompresorom si pozorne precitajte navod na pouzitie a
dodrzujte nasledovné upozornenia Ak mate pochybnosti o prevadzke,
pozrite sa do prirucky.

Uschovajte celu dokumentaciu tak, aby kazdy kto pouziva kompresor,
mohol do nej kedykolvek nahliadnat’.
1 BEZPECNOSTNE NORMY

Tento symbol znamena upozornenia, ktoré si treba pozorne precitat’
predtym, ako zacnete pouzivat’ vyrobok, aby sa predis$lo moznym fyzickym
urazom uzivatefa.

y vzduch je ¢na forma energie, preto pri
A p! i a a pri je nutné venovat’ maximalnu
pozornost’.
Pozor: Komp! sa méze uviest’ do pi y v pripade
black-outu (vyp: pradu) a é ia napatia.

Hodnota AKUSTICKEHO TLAKU namerana z 2m je rovnaka ako hodnota
AKUSTICKEHO VYKONU uvedena na Zltom oznaéeni umiestnenom na
kompresore, menej ako 14 dB.

/\ &o TREBA ROBIT

- Kompresor sa musi pouzivat vo vhodnom prostredi (dobre vetranom,
s teplotou okolia v rozmedzi od +5°C do +40°C); nesmie sa pouzivat v
pritomnosti prachov, kyselin, vyparov, vybuSnych alebo horfavych plynov.

- Pracovny priestor udrZujte prazdny. Kompresor musi byt poas prevadzky
umiestneny na stabilnom podklade.

- Pripraci s kompresorom doporu¢ujeme pouzivat ochranné pracovné okuliare na
ochranu zraku pred vniknutim cudzich teliesok do o€i, spdsobenych zdvihnutym
virom z prudu stlaceného vzduchu.

- Pri pouZivani pneumatickych prislusenstiev majte podia moznosti obleceny
bezpecénostny pracovny odev.

- Zachovavajte vzdy bezpe¢nostny odstup, aspor 2 metre, medzi kompresorom a
pracovnou zénou.

- Skontrolujte, ¢i idaje na vyrobnom stitku kompresora zodpovedaju tidajom elektrickej
siete; je povolena odchylka napétia +10% vzhfadom na nominalnu hodnotu.

- Zasunite vidlicu elektrického kablu do zésuvky, vhodnej ¢o do formy, napétia a
frekvencie a pridiZajte sa platnych noriem.

- Pouzivajte predizovagky elektrického kablu s maximalnou dizkou 5 metrov
a s prierezom kablu nie mensim ako 1,5 mm? NedoporuCujeme pouZzivat
predizovaéky odli$nych dizok a prierezov, ako aj nastavce a multizasuvky.

- Pri postvani kompresora pouZivajte vzdy a jedine nato uréend rukovat.

- Priinom ako dovolenom pouzivani stlageného vzduchu (hustenie, pneumatické
nastroje, lakovanie, umyvanie s Cistiacimi pripravkami len na vodnej baze,

Skrabanie a pod.) musite ovladat a dodrZiavat normy, ktoré su platné v
jednotlivych pripadoch.

Tento kompresor je vyrobeny pre prevadzku so vztahom prerusenia,
Specifikovanym na §titku s technickymi tdajmi (napriklad: S3-15 znamena 1,5
minuty pracovnej ¢innosti a 8,5 minat prestavky), aby sa predislo nadmernému
prehriatiu elektrického motora. V pripade, Ze by sa vyskytlo prehriatie, zasiahne
tepelnd ochrana, ktorou je motor vybaveny a automaticky sa prerusi privod
elektrického pridu, ked je teplota prili§ vysoka. Po névrate teploty do normaineho
stavu sa motor automaticky restartuje, znova uvedie do ¢innosti.

/\ &0 SANESMIE ROBIT

- Nikdy nenasmerujte prud vzduchu/kvapalin na osoby, zvierata alebo smerom na
vlastné telo.

- Neuvadzajte kompresor do styku s vodou alebo inymi kvapalinami, okrem toho

dosledne zabraite tomu, aby ste prid tekutin striekajticich z pristrojov, ktoré st

napojené na kompresor, nenamierili smerom na samotny kompresor. Pristroj je

pod napétim a preto méze prist k smrtelnym Urazom elektrickym pridom alebo

ku skratom.

Nikdy nemanipulujte s pristrojom s holymi nohami alebo s mokrymi rukami a

nohami.

Netahajte napajaci kabel pri vypinani vidlice/zastréky zo zasuvky alebo pri

prestvani kompresora.

Nenechavaijte pristroj vystaveny atmosferickym vplyvom (dazdu, sinku, hmle,

snehu).

- Ak sa bude kompresor pouZivat vo vonkajSom prostredi, po pouZiti ho vzdy

ulozte na kryté alebo uzavreté miesto.

Nikdy nepouzivajte kompresor vonku v pripade dazda alebo inych nepriaznivych

meteorologickych podmienok.

Nedovolte pouzivat kompresor neskiisenym osobam bez adekvatneho dohfadu.

Zabrarite zvieratam pristup do pracovnej zony.

Spotrebi¢ nie je urceny, aby ho pouzivali osoby (vratane deti) s obmedzenymi

fyzickymi, zmyslovymi alebo rozumovymi schopnostami ani ktoré nemaju

dostatok skusenosti a poznatkov o jeho pouzivani, ak nie s pod dozorom

osoby zodpovednej za ich bezpecnost alebo ak neboli touto osobou poucené o

bezpe¢nom pouzivani spotrebica.

Davajte pozor na deti, aby ste sa uistili, Ze sa so spotrebicom nebudu hrat.

Stlaéeny vzduch, vyprodukovany tymto strojnym zariadenim, sa nesmie pouzivat’

vo farmaceutickom, potravinarskom alebo nemocni¢nom sektore a nesmie sa

pouzivat ani na plnenie potapacskych bomb.

Nekladte horfavé predmety alebo nylénové a latkové predmety do blizkosti a/

alebo na kompresor.

Nezakryvajte vzduchové otvory na kompresore.

Neotvérajte alebo neposkodzujte kompresor v Ziadnej jeho ¢asti. Obratte sa na

autorizované servisné stredisko.

KOMPONENTY (obr. A)

1 Prepina¢ ON/OFF
8,9,10 | Nastavce na hustenie
11 | Vzduchova pistol (na hustenie)
12 | Gumena hadica (3 m)
13 | Ofukovacia tryska
14 | Ulozna plocha pre prislugenstvo a gumend hadicu
15 | Napajaci kabel

2 PRIPOJENIE PRISLUSENSTVA NA KOMPRESOR

A Pred pri

Vsetky prisluSenstva sa napdjaju na kompresor p 1

pri sap éte, Ci je p vypnuty.

3 POUZIVANIE KOMPRESORA

Pripojte poZadované prislusenstvo. Zapojte kompresor do elektrickej siete
pomocou napéjacieho kablu 15, ktory sa nachadza v uloZeni v spodnom
[avom rohu kompresora.

Spustite kompresor do chodu, stlacenim prepinaca 1.

Po dokonéeni prace kompresor vypnite stlaéenim prepinaca 1, napajaci kabel
15 vytiahnite z elektrickej zasuvky a odlozte ho naspéat do ulozného priestoru,
v spodnom lavom rohu kompresora. Pripojené prisluSenstvo spustite
naprazdno, az kym sa Uplne nevyprazdni stlaceny vzduch z hadice.
Doporucujeme odlozit vSetky prislusenstva do tlozného priestoru 14, ktory sa
nachadza na prednej strane kompresora.

Ak si zvova Zelate pouzit kompresor, pockajte aspori 10 sekund od jeho
vypnutia, prv ako ho znova uvediete do prevadzky.

Tento kompresor je uréeny pre drobné ofukovacie prace a na
odstraiiovanie prachu. NIE je vhodny na dlhodobé pouzivanie, na
avani iahly ana i ie prachu z

pra 1lych p

hadice (12), ktora je vybavena rychlospojkou.

Napojte zvolené prisluSenstvo na koniec (C) gumenej hadice (obr. 3): spojku
prislusenstva D silno zatlacte dovnutra C. Kovové zacvaknutie Vas upozorni
nato, Ze pripojenie bolo vykonané.

Po dokonceni prace kompresor vypnite. Odpojte gumenu hadicu z
prisluSenstva (obr. 4) tak, Ze potiahnete dozadu objimku pripojky C.
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inkr ych, ych miest.

UDRZBA

Necistite pristrojové zariadenie a jeho komponenty riedidlami, horfavymi
alebo toxickymi kvapalinami. Pouzite vylu¢ne navihéenu utierku, avSak najprv

sa presvedcte, Ci je vidlica vytiahnuta z elektrickej zasuvky.

Kompresor musi byt zlikvivovany podla predpisanych noriem danej
krajiny.



4 VZDUCHOVA PISTOL (NA HUSTENIE)

Pouziva sa na hustenie pneumatik, nafukovanie ¢Inov, matracov, 16pt a
inych predmetov.

Pozor: Nikdy ujte prad na osoby alebo

zvierata.

Je P i g y nad doporué ého tlaku,

pretoZe to moze zapncnt’ oskodeni ych pr alalebo

zdravotné urazy oséb.

Pistol nie je vhodna na il ilov. Na ten acel
A doporuéuj duchov pistol na ktoru je

mozné zakupit samostatne.

POUZIVANIE

1) Pripojte vzduchovu pistol 11 na kompresor, ako je uvedené v 2. kapitole
“PRIPOJENIE PRISLUSENSTVA NA KOMPRESOR”.

V pripade hustenia pneumatik a niektorych typov bicyklovych kolies
nie je nutné zalozZit Ziaden nastavec (obr. 7). Stlacte jazycek E (obr. 5) a
napojte hadicu piStole na pneumatiku, zatlacte spojku na ventil kolesa a
pustite jazycek.

Stlaéte paku F a nahustite pneumatiku (obr. 6). Pustite paku a na
manometre pistole (G) si pozrite dosiahnuty tlak. Opakujte operaciu az
dovtedy, kym nedosiahnete pozadovany tlak. V pripade nadmerného
nahustenia je mozné znizit tlak stlacenim tlacitka H.

Pozor: Nedrzte paku stlacent prili$ diho bez overenia dosiahnutého tlaku,
moze to spdsobit vybuchnutie predmetu, ktory prave nafukujete.

V pripade hustenia futbalovych I6pt, ¢lnov, niektorych typov
bicyklovych kolies, matracov a nafukovacich bazénov pre deti je
nutné pouzivat nastavec (obr. 7).

Nastavec 8 sa pouziva pre futbalové lopty.

Nastavec 9 sa pouziva pre ¢Iny, matrace a nafukovacie bazény pre deti.
Nastavec 10 sa pouziva pre niektoré bicykle.

Vyberte vhodny nastavec a zalozte ho, stlacte jazytek E a zatlacte ho
do vzduchovej/hustiacej hadice (obr. 8). Po nasadeni nastavca jazycek E
pustite.

Nastavec upevnite miernym otaanim smerom doprava.

Teraz nahustite pozadovany predmet, pricom postupujte tak, ako je
uvedené v bode 3).

2
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DOPORUCENIA PRI POUZIVANI

Vzduchovu pistol pouzivajte aspon kazdy druhy tyzden na kontrolovanie
spravneho tlaku pneumatik. Znizi sa tym spotreba paliva, predlzi Zivotnost
pneumatik, zvysi sa bezpecnost, pretoZe sa zmensi vzdialenost pri brzdeni a
zlep$i sa ovladatelnost vozidla.

UDRZBA
Vzduchovu pistol' a nastavce necistite riedidlami, horfavymi alebo toxickymi
kvapalinami.
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5 OFUKOVACIA TRYSKA

Sluzi na odstranovanie prachu a necistot.

Pozor! Pri praci s

p Vam doporué
ochranné pracovné okuliare.

Nikdy ujte prad na osoby alebo zvierata.
Davajte pozor nato, aby ste nefukali prach a necistoty smerom na seba
samych alebo na iné osoby.

POUZIVANIE

1) Ztelesa vzduchovej pistole (A) odskrutkujte plniacu hadicu (B) (obr. 1). Na
teleso pistole zaskrutkujte ofukovaciu trysku (13) a silne ju utiahnite (obr.
2). Na ulahcenie tychto operéacii budete musiet pravdepodobne pouzit
jednostranny klG¢.

2) Pripojte pistol na kompresor tak, ako je uvedené v 2. kapitole “PRIPOJENIE
PRISLUSENSTVA NA KOMPRESOR".

3) Nasmerujte piStol smerom na povrch, ktory idete Cistit a stlacte paku
F (obr. 9). Prud vzduchu je mozné regulovat silnej$im alebo slab$im
stlaenim packy F.

DOPORUCENIA PRI POUZIVANi

Pomocou ofukovacej piStole je mozné velmi icinne Cistit koberce v domacnosti
alebo koberceky v automobiloch. Pistol je taktiez idealna na Cistenie klavesnic,
elektrickych pristrojov, chladniciek, fotoaparatov, telekamier, sklenenych
predmetov a vysavacovych filtrov (obr. 10).

Pozor: V pripade Cistenia citlivych alebo velmi presnych elektronickych
pristrojov (videokamery, fotografické objektivy a pod.), znizte tlak pradu na
minimalnu hodnotu.

UDRZBA
Ofukovaciu pistol necistite riedidlami, horfavymi alebo toxickymi kvapalinami.

6 INE POUZITIA

Iné pouzitia si mozné pri samostatnom zakupeni dalSich doplnkovych
vybaveni.



m CoxpaHsiiiTe AaHHOE PYKOBOACTBO B TeYeHWe BCero nepuopa aKCnnyarauumu kKomnpeccopa

Mpexknae YeM NpUCTYNUTL K yaTauum p pa, BHUMATENLHO
M3y4ynTe AaHHOE PYKOBOACTBO. Takke obpawantecb K Hemy mnpu
BO3HWUKHOBEHUW BOMPOCOB BO BPeMs 3KCRyaTauum arperara.

XpaHuTe pyKOBOACTBO B [OCTYMHOM AMNS MOCTOSHHbIX KOHCYnbTaLui
mecTe.

1 TPEBOBAHWS TEXHUKU BE3OMACHOCHU

Bo n36exaHne BOIMOXHOrO (hM3M4ECKOro U MaTepuansHoro ywep6a
[0 Hayana pa6oTkl C YCTaHOBKOW BHUMATENLHO NPOYMTANTe AaHHbIE
TpeGoBaHus.

CxaTblit BO3AYX NOTEHUMankLHO onaceH, 6yasTe MakCUManbHO OCTOPOXHbI

npu pa6ote ¢ " PYMEHTOM K HeMy.

Byaete 1 npu BCeTM M
ero L1 pa6oty
aBTOMaTUYECKM.

3Hauenne AKYCTUYECKOIO JABNEHWUSA, usmepeHHoro kak 2 m,
3KBUBANEHTHo 3HaueHno AKYCTUYECKOM MOLLLHOCTW, o603HaueHHoOM
Ha XENToi 3TUKETKE, P 0o Ha MuHyc 14 dB.

P F

/\ NPABMNA PABOTBI

- KoMnpeccop A0MmKeH YCTaHABNMBATLCS B XOPOLLO BEHTUMMPYEMbIX OMELLEHUSX NPy
Temnepartype ot +5°C o +40°C; B BO3lyxe NOMELLEHUS He AOMKHO COAepXaTbes
MbINK, NAPOB KUCIIOT, B3PbIBOMACHBIX ¥ TIETKO BOCTAMEHSIOLLMXCS ra30B.

Paboyee MecTo foMKHO copepxaTbcs B uuctote. PaBotatowmii komnpeccop
JOMKEH YCTaHABNMBATLCS HA CTABUNbHOM ONope.

Bo Bpems paGoTbl pekoMeHayeTCst HaaeBaTb 3aLUUTHBIE O4KY, AN TOTO, YTOGk!
3aLYMTUTb [Ma3a oT YacTuLl, NOAHSTHIX MOTOKOM CXaToro BO3Ayxa.

Mpu  sKkcnnyaTauun  [OMOMHUTENbHBIX MHEBMATUYECKUX  MPUCNOCOBneHui
cTapaiiTech HaaeBaTb 3aLLUTHYH OAExXAY.

BesonacHoe paccTosHue oT paBoTaiolero Komnpeccopa A0 MecTa OCHOBHOM
paboTbl — He MeHee 2 MeTpoB.

MposepbTe, uTOGbI NapameTpbl, YKasaHHble Ha 3aBOACKOM Tabnmuke,
COOTBETCTBOBANM  (haKTUYECKUM NapameTpam  3IeKTPUYECKOi  MPOBOAKY;
ponycTumoe konebanne HanpskeHust coctaBnsiet + 10% OT HOMUHAMbHOMO
3HaueHus.

CeTeBoit pa3beM ANA BUMKM 3NEKTPONPOBOAA AOMKEH COOTBETCTBOBATH
el No Qopme, HanpPSXKEHWUIO W YaCTOTe CETEBOTO HAMPSHKEHUs W OTBEYaTb
[AeiicTBytoLMM HopMam Tb.

Mpy vcnonb3oBaHWM YAMHUTENS ANWHa €ero kabens He [OMKHa MpesbiluaTh
5 M, a ero ceyeHne He AOMKHO ObiTb MeHblle 1,5 MM2 He pekomeHpyetcs
1CMonb30BaTh YANMHUTENU GOMbLUeR ANUHbI C KabensiMu MHOTo CeveHus, a
TakxKe NepexofiHble YCTPOACTBA 11 MHOTOKOHTAKTHbIE LUTENCeny.

MepemeLuasi KOMMPECCOP, TAHUTE €ro TOMbKO 3a NPeAHa3HAYEHHYH0 AN 3TOr0
ckoby.

- OsHakombTecb C npaBunamu TB Ans paGoTbl C KaxabiM OTAENbHbIM
NHEBMOVHCTPYMEHTOM (ANS Haka4MBaH!s BO3YXa, PacblNerist Kpacok, Moiikii
BOJO#, ckoB03abueky 1 T.1.).

[laHHbIlt KOMNPeccop CKOHCTPYMPOBaH ANst paboThl B peXiMe NepUoan4eckoro
BKIMIOYEHNS] C OTHOLUEHWEM MPOJOMKUTENbHOCTU PaboThl 1 OCTaHOBKY,
yka3aHHOM Ha Tabnuuke ¢ TEXHUYECKUMI AaHHbIMM (Hanpumep, S3-15 o3Havaet
1,5 MUHYTbI paBoTbl 1 8,5 MUHYT OCTAHOBKM) ANs NPEeAyNpPeXAeHNs neperpesa
anekTpoaBuratens. B crydae neperpeBa cpaGaTbiBaeT yCTaHOBMEHHast Ha
arneKTpoaBMraTene TennoBas 3aluTa, aBTOMAaTMYeCkV MpepbiBas mnopady
HanpsbkeHust. [locrne CHKEHMs TemnepaTypbl [0 [OMyCTUMOTO  YPOBHS
[ABUraTenb 3anyckaeTcst aBTOMaTU4eCKy.

A MEPbI NPEAOCTOPOXXHOCTW HE PASPELLAETCSA

- Hanpasnsrrb CTpY!0 CXaToro Bo3ayxa Ha mogeﬁ, XMBOTHbIX UMK Ha COBCTBEHHOE
Teno.

Bawywaitte paboTatoLmii KOMNPECCop OT NonazaHus Ha Hero BOAbl UMKU WHbIX
>KI/1ﬂKOCTeI7I n He Hanpaanﬂme CTpyto paa6pblarmaaemon KMOKOCTU Ha Cam
KOMMPEeCCop: 3T0 MOXET NPUBECTU K BO3ropaH1o U KOPOTKOMY 3aMblKaHUo.
PaGoratoLme ¢ KOMNPeccopoM AOMKHbI HaieBaTb 3aLLUUTHbIE BOTUHKM; HEMb3st
npuKacaTbeCs K pa6o‘rarome|21 YCTaHOBKE MOKPbIMW pyKamun U Horamu.

MbiTasch BLIKMKOYUTL KoMnpeccop 13 ceT unu nepemellas ero, He nepraﬁTe un
He TAHWTEe 3a NPOBO/ 3NEKTPONUTaHUS.

He octaBnsiite komnpeccop B HeGnaronpusiTHbIX MOroAHbIX YCROBUSIX (AOXAb,
npsIMble COMHEYHE Ny4H, TYMaH, CHer).

Ecnu komnpeccop paBGoTan Ha oTKpLITOM BO3flyXe, TO M0 OKOHYaHUM paGoThbl He
3a6yane NOCTaBUTbL €ro B 3aKpbITOE U CyX0e NomeLLeHue.

Hukoraa He paGoTaiiTe ¢ KOMNPECCOPOM Ha OTKPLITOM BO3AYXE MOA AOXAEM UMK
B UHbIX Heﬁnaronpmmelx aTMOC(beprIX ycnosusx.

HekBannduumpoBaHHbIi NnepcoHan AoMmkeH paboTaTb Ha KOMMpPeccope Tonbko
npy Haanexaluem npucMoTpe. [lepxuTe XUBOTHBIX BAanu ot paboyero MecTa.
MpuBop He npedHasHayeH AN WUCMONb3OBaHWS MioabMU (BKMoYast AeTen) C
OrpaHuyeHHbIMU Q]MSMHGCKMMI/I, CEHCOPHbLIMU UM YMCTBEHHbBIMU CnocoGHoOCTAMM
unu npu OTCYTCTBUM OMblTa ¥ 3HaHI/II7I; 3a WCKNtoYeHneMm cnyyaes, Korga
MU0, OTBETCTBEHHOE 3a MX GE30MacHOCTb, HABMIOAAET 3a HUMM UMK AT UM
VHCTPYKLMW MO MpUMeHeHuio npubopa.

Heobxoanmo cneanTb, 4Tobbl AETH He Urpanu ¢ NpubopoM.

He wucnonb3yiiTe cxkaTblii  BO3AyX OT [jaHHOrO — Komnpeccopa  Ans
(hapmauesTUyeckux Lenert, B GonbHULEX, Ans NPUrOTOBAEHUS MUKW, ANs
3anofiHeHns akBanaHros.

He knaauTe Ha paboTatoLuin KOMNpeccop 1 He pa3meLLaitTe pspoM ¢ HUM Nerko
BOCNaMeHstLmecs npeamMeTbl U3 CUHTETUHECKUX U HaTypanbHbIX TKaHen.
}Zlep)Kme MNOCTOAHHO OTKPbITbIMUA eoanyxoaa6opr|e 0TBEpPCTUA KOMNpeccopa.
He ECKprEaVITe Kopnyc komnpeccopa v He MNbITaTECh MEHATbL €10 BHYTpEHHee
ycTpoiicTBo. B cnyyae Henonajok obpaluaiiTech B CneLvaniavpoBaHHble
PEMOHTHbIE LEHTPbI.

COCTABHbIE YACTH (puc. A)

1 Mepeknioyatens BKIT/BbIKI
8,9,10 | MNepexoaHble ycTpolicTBa
11 lMucToner Bo3ayxoayBHbIN
12 PeanHoBas Tpy6ka (3mt)
13 | BoagyxozyBHblit pacnpbickuBaTenb
14 MecTo Ans 4ONONHUTENBHOMO NPUCMOCOBNEHNS U PE3NHOBOI
TpyGKn
15 Kabenb anekTponuntanus

2 TMOACOEANHEHWUE MHEBMOWHCTPYMEHTA K KOMMPECCOPY

Mepea np PYMeHTa He 3a6! OTKNOUNTL
KOMMPECCOp OT CEeTU NUTaHMUA.
Bce AONOSNIHUTENbHbIE AOTCA K

KOMNpeccopy C MOMOWbI Pe3nHOBOW TPyOKM, KoTopas uMeeT
COeAMHUTENbHYIO AeTalnb GbICTPOro CoeaNHEHUS.

HysHoe aononHuTenbHoE NprUcrocobneHne NoaCcoeaMHUTE K KOHLY PE3VHOBOW
Tpy6ku (C) (puc.3): BCTaBLTE KOHEL, AOMOMHUTENBHOTO npucnocobnerus D
BHyTPb C. MeTannnyeckuit Lwenyok GyaeT cUrHanom o TOM, YTO COeANHeHe
MpO30LLITO.

Mocne 3aBeplienust paboTbl

BbIKMKOYMTE  KOMMpPeccop. OTCOEAMHMTG
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pesnHoByio TPy6Ky OT AOMOMHUTENBHOMO NpUcnocobnerus (puc.4), nsenekas
Hasaz KomMbLO COeAMHUTENbHOI AeTanm C.

3 PABOTA C KOMMPECCOPOM

lMopcoeanHnTe  HY)XHOE [AOMONHUTENbHOE  MpUcnocobnerune. Bkniounte
KOMMpPEccop B CETb MUTAHWS C MOMOLWBIO LHypa nuTaHus 15, B
npenHasHaYeHHoM AMs HEro MecTe, KOTOPOE HAXOAWUTCS B HIKHEM NEBOM
yry KOMApeccopa.

BkriiounTe KOMMpeccop, Haxas BblkriovaTenb 1.

Mocne 3aBeplweHnst paboTbl  BbIKMIOYMTE  KOMMPECCOP  HaxaTuem
nepekniovatenst 1 1 BbiTaluTe U3 PO3ETKM SMEKTPUHECKOTO HaMpsikeHUs
WHYp nuTaHus 15, yknaablBasi ero Hasaj Ha MEeCTO, KOTOpOe HaxoauTcs B
HIKHEM NEBOM Yrny KoMnpeccopa.

PaboraiiTe Ha nycTom komnpeccope [0 TOro, foka B Tpybke He ocTaHeTcs
CXaToro Bo3ayxa.

PekomeHayem BCe A0MONMHUTENbHbIE MPUCMIOCOBNEHMS yCTaHaBNMBaTb Ha UX
MecTo 14, B nepeaHeit yacTu komnpeccopa.

ME)KJ:[y BbIKMIOYEeHeM Komnpeccopa W KaxdablM nocrnegylowmMm  ero
BKNto4eHMeM OO0/MKHO NPOXOAUTb He MeHee 10 cek.

A

NN ANs Menkux
" p pa6ot. On HE npucnoco6nen ans

ANUTENbLHOM SKCMNyaTauum, Ans PaboTel C NOBEPXHOCTAMM GONbLWOTo

0o6béma U ANA yAaneHus Nbinn U3 CUNLHO 3arPsA3HEHHBIX MECT.




TEXHWYECKOE OBCIYXWUBAHUE

Henbas YnCTUTb KOMNPECCop PacTBOPUTENAMM, NETKo BOCMNaMeHsIoLWMMMICa
VNN TOKCUYHBIMM KUAKOCTSMM. [poTMpaiiTe KOpnyC BRaxXHOW BETOLbIO,
npeasapuTenbHO OTKMIOYMB KOMEPECCOp OT CETU BNEeKTPONMUTaHMS.

Konpeccop pomkeH 6biTb nepepaboTaH cnegys COOTBETCTBYHOWMUM
KaHanam, npegycMoTpeHHbIMU MeCTHbIMU HOpMaTuBaMu.

4 TUCTONET ANS HAKAYMBAHUSA BO3YXOM

nﬂil HaKa4yMBaHWA BO3AYXOM LUWH, HAAYBHbLIX NOAOK, MaTpacos, MaveW
nTn.

Byaeste
WIM KMBOTHBIX.

A ;

MucToneT He NpUroaeH AnNA HakaunBaHWUS aBTOMOGUNLHbIX WHH.
[nsa 3TOro pekoMeHAyeTCsA UCNoNb30BaTh APYTyI0 MoAenb nucToneTa.

WTe CTpyio Ha nioaen

Bblwe 0 MOXeTb GbITb
W HaHeCTW TpaBMy NOAAM.

npu

peAl

KAK PABOTATb C MTHEBMOWHCTPYMEHTOM

1) lMoacoeanHuTe NUCTONET ANS HakauMBaHUs Bo3ayxom 11 k komnpeccopy
(cm. paspen «2 - MOOCOEOVMHEHME MHEBMOWHCTPYMEHTA K
KOMIMPECCOPY»).

[ins HaflyBaHVs! WKH 1 BenocMnedHbIX Kamep OTAENbHbIX Mopene
HeoBXoanMMO MCMonb30BaTh OHO U3 MEPEXOAHBIX YCTOWCTBO (puC. 7).
MpwxmuTe A3bidok E (puc. 5) n BcTaBbTe ero KoHew| B knanaH, oTnycTus
A3bIYOK.

HauHUTe HadyBaTh LUMHY, [AepXa HaxaTtblM CriyckoBol pbiyar F (puc.
6). OTnycTuTe ero u nposepkTe Mo MaHomeTpy G, Kakoe AaBrneHve
pocTurHyTo. Mpu HeobXxoaMMOCTY MOBTOPUTE HaJyBaHWe, roka AaBreHne
B LUWHE He [OCTUTHET XenaTenbHOi BENMU4YMHbL. YpesmepHo BbICOKOE
[aBMeHNe MOXHO CTPaBUTb, HaXaB Ha kHomky H.

BHuUMaHWe: He HapyBalTe CRMLIKOM AONTO, He MPOBepsis Mpu 3ToM
[IOCTUTHYTOTO [JABNEHMs, MHa4e HaflyBaeMblil NPeAMET MOXeT pa3opBaTh
OT Ype3MepPHOTO BHYTPEHHETO AaBNEHNS.

Mpu HapgyBaHUM chyTEONBHBLIX MAYEN, NOAOK, BENOCUNEAHbIX KaMmep
onpeaeneHHoro TUna, HaflyBHbIX MaTpacoB M [AeTCKMX HafyBHbIX
MUHU-GacceiiHOB HeobX0AMMO MCMONb3oBaTb NEPeXoaHOe YCTPOICTBO
(puc. 7).

MepexofHoe ycTpoiicTBO 8 - Anst hyTOOMBHBIX MSIHel;

MepexoagHoe yCTPOCTBO 9 - ANS NOAOK, MAaTPacoB U AETCKUX MASXKHBIX
MUHU-6aceliHoB;

MepexopHoe ycTpoitcTBo 10 - Anst BeNocuneaHbIX LWMH HEKOTOPbIX TUMOB.
BbiBepuTe HyxHOe BaM NepexoAHoe YCTPOCTBO M BCTaBLTE €ro B LUMaHT,
npwxaB s3bl4ok E (puc. 8), 3atem otnycTuTe ero.

Yrobbl nepexofHOE YCTPOWCTBO MMOTHO CENO B LUMAHT, HEMHOro
TNOBEPHITE €ro N0 YaCoBOII CTPEKE.

5) HauynuTe HapyBaHWe (CM. MyHKT 3).

n

k=

PEKOMEHOALMK

YT0BblI B LWMHaX MOCTOSIHHO COXPaHSNOCh HyXHOE [aBrneHue, NoAkaunBainTe
X Kaxble 1Be Heaenu. MNoxo HakavaHHbIE WKHbI BbICTPEee U3HALLIMBAIOTCS,
OHM MOTYT BbiTb MPUYMHON YPEIMEPHOTO PACXOAA TOPKYETD, OHW CHIDKAIOT
6e30MacHOCTb e3dbl, Tak kak Mpu cnabo HakaqaHHbIX Konecax YAnMHSETCs
TOPMO3HOIA MyTh 1 YXYALIAETCH MaHEBPEHHOCTb TPAHCMIOPTHOMO CPEACTBaA.

TEXHUYECKOE OBCNYXUBAHUE
He ounwaitte nuCToneT u nepexoaHble YyCTPOUCTBA K HEMY pacTBOPUTENAMU,
Nerko BOCMMaMeHALWNUMNCA UITU TOKCUYHBIMW XXUOKOCTAMM.
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5 BO3[YXOOYBHbIV PACMPbICKUBATESb

ﬂﬂﬂ yAaneHus rpsasu v Nbinu.

A

Tauuu
peKkoMeHAyeM HafeBaTh 3alUTHBIE OYKHU.

Ha HanpaBnsiiTe cTpyto CXaToro Bo3ayxa Ha Nlofeit Unu XMBOTHLIX. He
Hanpaanﬂﬁfe cAyBaeMmyto rpasb U NbiNb Ha ce6s unu Ha Aapyrux ﬂloﬂeﬁ.

KAK PABOTATb C MTHEBMOWHCTPYMEHTOM

1) OtkpyTuTe OT Kkopnyca (A) HadyBHOrO nMucTorneTta HapyBHYK TPYOKy
(B) (pmuc.1). TpukpyTuTe K KOprycy MnUCTONETa BO3AYXOMYyBHbIM
pacnpeickuBatenb (13) n cunbHo HaxmuTe (puc.2). [ins obneryenus aTux
onepaLyit MoXeT NoTpeboBaTLCS MPUMEHEHNE ragYHoro Kilova.

2) MopcoeanHUTb MUCTOMET K KOMMPECCcopy kak ykasaHo B pasgene «2 -
NOACOEAVMHEHVE NHEBMOWHCTPYMEHTA K KOMMPECCOPY».

3) HanpaBbTe nuUCTONET B HanpaBneHUM OHULLAEMbIX MOBEPXHOCTENR W
HaxmuTe pyyky F (puc.9). MoTok Bo3gyxa MOXET perynupoBatbesi nyTém
CcumbHOro 1N cnaboro Haxatust py4ki F.

PEKOMEHOALMN

C nomoLbto 064yBOYHOTO NUCTOMNETA XOPOLIO YNCTATCS AOMALLHWE KOBPbI
M aBTOMOGWIbHbIE KOBPUKM. WM Takke MOXHO YACTUTb KnaBuaTypbl
KOMMbIOTEPOB, BHYTPEHHME YacTW 3MeKTPONpUBOPOB, XOMOAUIBbHUKM,
¢oToannapatbl, Tenekamepbl, U3OENNs U3 CTekna, UMLTPbI MbINECOCOB
(puc. 10).

ByAbTe 0CTOPOXHbI: NPU YNCTKE ONMTUHECKONA 11 BbICOKOTOYHON 3MEKTPOHHOM
annapatypbl (Buaeokamepbl, 0GbekTMBbI (hoToannapatos M T.N.) cuna
BO3/YLUHOI CTPYM [IOMKHA BbITb MUHUMANbHON.

TEXHUYECKOE OBCNYXXUBAHUE
He ounLaiite MUCTONET W NEPEXOAHbIE YCTPOICTBA K HEMY PacTBOpUTENSIMU,
1erko BOCMNaMEHSIOLLMMMUCS UK TOKCUYHBIMN XXUAKOCTAMM.

6 [OPYIUE OBINACTU UCMOJIb30BAHUA

[ns  onepauuit,  OTMEYEHHbIX  3BE3LOYKOA,
NHEBMOWHCTPYMEHT, MOKynaemblit OTAEMbHO.

TpebyeTtcs  ocobbiit



m Du ma oppbevare denne bruksanvisningen slik at du kan sla opp i den ved senere behov

For bruk ma du lese bruksanvisningen ngye. Overhold fglgende
sikkerhetsregler. Sla opp i denne bruksanvisningen i tvilstilfeller
vedrerende funksjonen.

Oppbevar all dokumentasjonen slik at hvem som helst som bruker
kompressoren kan sla opp i den for bruk.

1 SIKKERHETSREGLER

Dette symbolet angir forholdsreglene som du ma lese for du bruker
apparatet slik at det er mulig a forebygge mulige fysiske skader.

Trykkluft er en energiform som kan vzere potensiell farlig. Derfor ma du
vare veldig forsiktig nar du bruker kompressoren og tilbehoret.

A Advarsel: Kompressoren kan starte igjen etter et strembrudd.

Den AKUSTISKE TRYKK-verdien malt pa 2 m. avstand er lik den
AKUSTISKE TRYKK-verdien oppgitt pa den gule etiketten pa
kompressoren, minus 14 dB.

/\ HVA DU MA GJ@RE

- Kompressoren ma brukes i egnede omgivelser (god ventilasjon og
omgivelsestemperatur mellom +5 °C og +40 °C). Det ma aldri veere stov, syrer,
damp eller eksplosive eller lett antennelige gasser i rommet.

- Hold arbeidsomradet ryddig. Kompressoren i drift ma veere plassert pa et stabilt
underlag.

- Ved bruk anbefales det & ta i bruk vernebriller for a beskytte @ynene for
fremmediegemer som lgftes opp av trykkluften.

- Nar du bruker Iufttrykktilbeher ber du helst ha pa deg kleer som forhindrer
arbeidsulykker.

- La det alltid veere en sikkerhetsavstand pa minst 2 m mellom kompressoren og
arbeidsomradet.

- Kontroller at informasjonen pa kompressorens typeskilt overensstemmer med
det virkelige elektriske anlegget. En spenningsvariasjon pa +/- 10% i forhold til
nominell verdi er tillatt.

- Sett stremledningens stepsel inn i en egnet stikkontakt, dvs. samme form,
spenning og frekvens, og i overensstemmelse med gjeldende regler.

- Bruk skjoteledninger til stremledningen p& maks. 5 m og et kabelsnitt pa minst
1,5 mm?2. lkke bruk skjgteledninger som er lengre eller som har forskjellig snitt.
Bruk heller ikke adaptere eller multippelkontakter.

- Bruk alltid og bare handtaket nar du skal flytte kompressoren.

- Brukenav trykkluft il de forskjellige bruksomradene (luftpafylling, trykkluftverktey,
maling, rengjering med bare vannbaserte vaskemidler, stifting, osv.) krever at du
kjenner til og overholder gjeldende lover for hvert enkelt tilfelle.

- Denne kompressoren er laget for & fungere med det driftsforholdet som er
spesifisert pa skiltet over tekniske data (eksempel: S3-15 betyr 1,5 minutter
arbeid og 8,5 minutter pause). Dette for & unnga at den elektriske motoren
overopphetes. Motoren er utstyrt med en varmebeskyttelse som griper inn i
tilfelle motoren overopphetes. Denne varmebeskyttelsen avbryter automatisk
strommen dersom temperaturen er for hgy. Nar temperaturen gar tilbake il
normale forhold starter motoren igjen automatisk.

/\ HvA DU IKKE MA GJ@RE

- Luft/vaeskestralen ma aldri rettes mot personer, dyr eller mot din egen kropp.

- Kompressoren ma aldri komme i kontakt med vann eller andre veesker. Pass
0gsa pa at vaeskestralen fra verktay som er koplet til kompressoren ikke rettes
mot kompressoren. Apparatet er under spenning, derfor kan du fa stet eller
apparatet kan kortsluttes.

Ikke bruk apparatet barfett eller med vate hender og fetter.

Ikke trekk i stremledningen nar du skal trekke stopselet ut av stikkontakten eller
nar du skal flytte kompressoren.

Ikke utsett apparatet for veer og vind (regn, sol, take, sng).

Om denne kompressoren skulle bli brukt ute, husk & sette den pa plass igjen
etterpa pa et tildekket eller lukket sted.

Bruk aldri kompressoren ute om det regner eller ved vanskelige veerforhold.
Ikke la uerfarne personer bruke kompressoren uten egnet tilsyn. Hold dyr langt
vekk fra arbeidsomradet.

Dette apparatet ma ikke brukes av personer (inkludert barn) med reduserte
fysiske, sansemessige eller mentale evner, eller som har manglende erfaring
med eller kjennskap til bruken av apparatet, med mindre de kan overvakes eller
leeres opp av en person som er ansvarlig for deres sikkerhet.

Pass pa barna sa de ikke leker med apparatet.

- Trykkluften som produseres av dette apparatet kan ikke brukes innen
legemiddel-, matvare- eller sykehusbransjen og den kan ikke brukes til a fylle
opp dykkerflasker.

Ikke plasser lett antennelige gjenstander eller gjenstander av nylon og stoff naer
og/eller pa kompressoren.

Ikke dekk til luftehullene pa kompressoren.

Ikke apne eller tukle med noen av kompressorens deler. Ta kontakt med et
autorisert servicesenter.

DELER (fig. A)

1 PA/AV bryter
8,9,10 | Adaptere for luftpafylling
11 Luftpafyllerpistol
12 | Gummislange (3 mt)
13 | Renblasingspistol
14 | Oppholdsrom for tilbeher og gummislange
15 | Stremledning

2 TILKOPLING AV TILBEHGRET TIL KOMPRESSOREN
A Kontroller at kompressoren er slatt av for du kopler til tilbeharet.

Alt tilbeher blir koplet til kompressoren ved hjelp av gummislangen (12)
utstyrt med koplingsstykker med hurtigkopling.

Kople det valgte tilbehgret til enden (C) pa gummislangen (fig. 3). Trykk
tilbeharets koplingsstykke D bestemt inn i C. Et metallisk klikk indikerer at
koplingen er utfart.

Nar du er ferdig med arbeidet ma du skru av kompressoren. Kople
gummislangen fra tilbeheret (fig. 4) ved & trekke tilbake koplingsstykkets
metallring C.
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3 BRUKAV KOMPRESSOREN

Kople til det valgte tilbehgret. Kople kompressoren til stramnettet med
stromledningen 15 som er plassert i oppholdsrommet, i nedre venstre hjgrnet
pa kompressoren.

Start kompressoren ved & trykke pa bryteren 1.

Néar du er ferdig med arbeidet m& du skru av kompressoren ved & trykke
pa bryteren 1 og trekke stromledningen 15 ut av stikkontakten. Legg
stremledningen tilbake i rommet, i nedre venstre hjgrnet pa kompressoren.
Bruk tilbehgret som er tilkoplet og blas bare luft helt til det ikke er mere
trykkluft i slangen.

Det anbefales & legge alt tilbehgret tilbake i rommet 14 pa forsiden av
kompressoren.

@nsker du a bruke kompressoren igjen ma du vente i minst 10 sekunder etter
at du har slukket den og fer du starter kompressoren igjen.

Denne kompressoren er egnet til sma blasearbeid og fierning av stev. Den
er IKKE egnet til a brukes over lengre tid, til behandling av store overflater
og for a fjerne stov fra ekstremt skitne steder.

VEDLIKEHOLD

Ikke rengjer apparatet og dets deler med lgsningsmidler, lett antennelige
eller giftige vaesker. Bruk bare en fuktig klut. Kontroller at du farst har trukket
stapselet ut av stikkontakten.

Kompressoren ma avfallshandteres pa en forvarlig mate i henhold til
lokalt regelverk.



4 LUFTPAFYLLERPISTOL

Til fylling av luft i dekk, gummibater, luftmadrasser, baller osv.

A Advarsel: Trykkluftstralen ma aldri rettes mot personer eller dyr.

Ikke fyll luft i gjenstandene over anbefalt trykk. Det kan vzere farlig og fore
til skader pa gjenstandene og/eller personer.

Pistolen er ikke egnet til & fylle luft i bildekk. Til dette arbeidet anbefaler vi
den godkjente luftpafyllerpistolen som du kan fa kjept separat.

BRUK

1) Kople luftpafyllerpistolen 11 til kompressoren som angitt i avsnitt “2 -
TILKOPLING AV TILBEH@RET TIL KOMPRESSOREN”.

Nar du skal fylle luft i dekk og noen sykkelslanger, er det ikke ngdvendig
a fore inn noen av adapterne (fig. 7). Trykk pa fliken E (fig. 5) og kople
pistolens slange til dekket, skyv koplingen inn pa ventilen og slipp opp
fliken.

Fyll luft | dekket ved & trykke pa spaken F (fig. 6). Slipp opp spaken og les
av trykket p4 manometeret G pa pistolen. Gjenta arbeidet helt til onsket
trykk. Hvis du fyller for mye luft ma du senke trykket ved a trykke pa
knappen H.

Advarsel: Ikke hold spaken nedtrykt for lenge uten & kontrollere trykket.
Gjenstanden du holder pa a fylle luft i kan sprekke
Dersom du skal fylle luft i fotball kelt
luftmadrasser og blasb

en adapter (fig. 7).

Adapteren 8 skal brukes til fotballer.
Adapteren 9 skal brukes til gummibater, luftmadrasser og svemmebasseng
for barn.

Adapteren 10 skal brukes til enkelte sykkelslanger.

Velg den rette adapteren og fer den inn ved a trykke den inn i fylleslangen
og trykke pa fliken E (fig. 8). Nar den er innfart kan du slippe opp fliken

2

£

k=

forbarn ma du bruke

e

For a feste adapteren ma du dreie den litt med klokken.
5) Fyll lufti den valgte gjenstanden som beskrevet under punkt 3.

RAD FOR BRUK

Bruk luftpafyllerpistolen minst hver annen uke for a kontrollere at dekkene er
ved rett trykk. P4 denne maten reduseres drivstofforbruket, slangene varer
lengre og sikkerheten forbedres fordi bremselengden reduseres og kjgretayet
er lettere & mangvrere.

VEDLIKEHOLD
Ikke rengjer luftpéfyllerpistolen og adapterne med Igsningsmidler, lett
antennelige eller giftige veesker.
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5 RENBLASINGSPISTOL
For a fijerne stov og skitt.

Advarsel: det anbefales & bruke vernebriller nar du bruker
renblasingspistolen.

Trykkluftstralen ma aldri rettes mot personer eller dyr. Pass pa at du ikke
blaser stav og skitt mot deg selv eller mot andre personer.

BRUK

1) Skru luftpafyllerslangen (B) (fig. 1) fra luftpafyllerpistolen (A). Skru
renblasingspistolen (13) pa selve pistolen og skru hardt til (fig. 2). For &
gjere dette enklere kan det veere ngdvendig a bruke en skrunskkel.

2) Kople pistolen til kompressoren som angitt i avsnitt “2 — TILKOPLING AV
TILBEH@RET TIL KOMPRESSOREN".

3) Rett renblasingspistolen mot overflaten som skal rengjeres og trykk pa
spaken F (fig. 9). Luftstrammen kan moduleres ved a trykke mer eller
mindre pa spaken F.

RAD FOR BRUK

Gulvtepper eller mattene i bilen kan rengjeres pa en effektiv mate med
renblasingspistolen. Ideell ogsa til & rengjere tastaturer, elektrisk utstyr,
kjoleskap, fotografiapparater, videokameraer, glassvarer og stgvsugerfiltre
(fig. 10).

Advarsel: Til bruk pa skjgre apparater eller presisjonsapparater (videokamera,
fotoobjektiver osv.) ma du redusere stralens trykk til min. verdien.

VEDLIKEHOLD

Ikke rengjer renblasingspistolen med lgsningsmidler, lett antennelige eller
giftige veesker.

6 ANNEN BRUK

Annen bruk er mulig ved a kjgpe annet tilbeher.



Bu kullanim kilavuzunu gelecekte danigmak igin muhafaza ediniz

Kullanimdan dnce kullanma kilavuzunu dikkatlice okuyunuz ve herhangi
bir tereddiit halinde bu kilavuza bakiniz.

Tiim belgeleri kompresorii kullanan tiim kigilerin okuyabilmesi amaciyla
muhafaza ediniz.

1 EMNIYET KURALLARI

Bu simge, kullaniciya miimkiin olabilecek fiziksel bir zarar gelmesini
[ icin Griinii once dikkatle okunmasi gereken uyarilari
isaret eder.

Basingh hava potansiyel olarak tehlikeli bir enerji bicimidir, bundan dolay!
kompresor ve aksesuarlari kullanirken gok dikkatli olmak gerekir.

Dikkat: presor elektrik
halinde devreye girer.

isi ve daha tekrar gelmesi

2 m.’den AKUSTIK BASING degeri kompresbriin iizerindeki sari etikette
belirtilmis olan en az 14 dB.’lik AKUSTIK GUCUN degerine esdegerdir.

/\ YAPILMASI GEREKEN HUSUSLAR

- Kompresor, uygun (havadar, +5°C ve +40°C arasi mekan isili) ve kesinlikle toz,
asit, buhar, patlayici veya alev alan gaz olmayan mekanlarda kullaniimalidir.

- Galisma alanini bosaltiniz. GCalismakta olan kompresor sabit bir destek tizerinde
konumlanmalidir.

- Kullanim esnasinda basingli havanin ortaya ¢ikartabilecegi yabanci cisimlerden
korunmak amaciyla koruyucu gézliik kullanilmasi tavsiye edilir.

- Pnématik aksesuarlar kullandiginizda miimkiinse is kazalari onleyici elbiseler
giyiniz.

- Her zaman kompresér ve galisma alani arasinda en az 2 metrelik emniyet
mesafesi bulunmalidir.

- Kompresor ile elektrik tesisati arasindaki bilgilerin uygunluk durumunu tablodan
kontrol ediniz. Sayet bir degisim gozlenirse, gerilimde beklenilen itibari degerdeki
oynama +/- % 10 oraninda olacaktir.

- Elektrik prizine sekil, gerilim ve frekansina ve yirirlikteki kurallara uyan fis
sokun.

- En fazla 5 metre uzunlugunda ve kesiti 1.5 mm? den az olmayan elektrik uzatma
kablosu kullaniniz. Uzunluk ve kesiti degisik olan baska uzatma kablolari ve
adaptor ve ¢ok girisli prizlerin kullaniimasi tavsiye edilmez.

- Kompresorii tagimak icin her zaman ve sadece tutamagi kullaniniz.

- Ongriilenlerden degisik olan basingli hava kullanimi (sisirme, pnoématik el

aletleri, boyama, sadece su bazli deterjanla yikama v.b.) beher konudaki gerekli
normlara riayet edilmesini gerektirir.

- Bu kompresér elektrikli motorun agiri 1sinmasi dnlemek igin teknik veri plaketi
(izerinde belirtilen aralikli bir sekilde calismas iin imal edilmistir (mesela S3-15
anlami 1.5 dakika ¢alisma ve 8.5 dakika durmadir). Bu meydana geldigi taktirde
motorda bulunan termik koruyucu miidahale edip elektrik akimini isi ylksek
diizeyde oldugu zaman otomatik olarak keser. Isi normal sartlara déndigiinde
motor otomatik olarak galismaya baglar.

/N YAPILMAYACAKLAR

- Hava veya sivi plskiirtme ucunu kesinlikle insanlara, hayvanlara ve kendi
Uizerinize dogru tutmayiniz.

- Kompresor'li su veya diger sivilarla temas ettimeyiniz, ayrica hig bir zaman sivi
piiskirtmeyi kompresére bagli el aletlerinden kompresoriin kendisine dogru
yoneltmeyin: cihaz gerilimdedir ve elektrik carpmasi veya kisa devre hasil
olabilir.

- Cihazi yalinayak veyahut el ve ayaklariniz islak halde kullanmayiniz.

- Prizden fisi gikartmak veya kompresériin yerinden hareket ettirmek igin besleme
kablosunu gekmeyin.

- Cihazi atmosferik sartlara (yagmur, giines, sis, kar) karsi korumasiz
birakmayiniz.

- Eger bu kompresér dis mekanda kullanilacak ise kullanimdan sonra st 6rtiili
ve kapali bir yerde muhafaza edilmesi hatirlatilir.

- Yagmurlu veya kotii hava sartlari durumunda higbir zaman dis mekanlarda
kompresorii kullanmayiniz.

- Kompresorin ehil olmayan kisiler tarafindan ve denetimsiz kullanimina mahal
vermeyiniz. Hayvanlari ¢alisma alanindan uzak tutunuz.

- Bu cihazin, zayif fiziksel ve algisal veya mental kapasitelere sahip (¢ocuklar
dahil olmak iizere) veya kendilerine emniyetlerinden sorumlu bir kisi tarafindan
gozetim yapilmamasi veya cihazin kullanimina dair talimat verilmemesi
durumunda, bu cihazin kullanimina dair deneyim ve bilgiye sahip olmayan kisiler
tarafindan kullanimi amaglanmamistir.

- Cihazla oynamamalarinin saglanmast igin gocuklar gozetim altinda tutulmalidir.

- Bu cihaz aracilifiyla saglanan basingli hava, farmakolojik, gida veya hastane
sektorlerinde ve dalgg tlipli dolumunda kullanilamaz.

- Yanici maddelerle naylon ve bezleri kompresor yakininda velveya izerinde
birakmayiniz.

- Kompresoriin havalandirma kanallarini tikamayiniz.

- Kompresoriin herhangi bir aksamini agmayin veya karistirmayin. Yetkili bir
Bakim Servisine bagvurun.

AKSAMLAR (sek. A)

1 | on/off Digmesi
8,9,10 | Sisirme adaptorleri
11 | Sisirme tabancasi
12 | Plastik boru (3 mt)
13 | Ufleme memesi
14 | Aksesuar haznesi ve plastik boru
15 | Elektrik kablosu

2 AKSESUARLARIN KOMPRESORE BAGLANMASI

Aksesuarlara baglanmadan 6nce kompresariin kapal oldugunu kontrol
ediniz.

Tiim aksesuarlar pusbul konektorle donanmig lastik bir boru (12) ile
kompresore baglanir.

Segcilen aksesuari (C) lastik borunun ucuna baglayiniz (sek. 3): aksesuarin
D mandalini kararli bir sekilde C'nin igine dogru itiniz. Metalik bir takiima sesi
baglantinin yapildigini isaret edecektir.

Kulanimdan sonra kompresorii kapatiniz. Lastik boruyu C konektdri metal
halkasini geriye dogru cekerek aksesuardan (sek. 4) ayiriniz.
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3 KOMPRESOR KULLANIMI

Istenilen aksesuari baglayiniz. Kompresériin cephesinde bulunan haznesinde
yerlestirilmis (yeri kompresériin sol alt kosesindedir), elektrik kablosu 15 ile
kompresorii elektrik cebekesine baglayiniz.

Diigme 1’e basarak kompresori galistirin.

Kompresorii kullandiktan sonra kapatmak igin saltere basiniz 1 ve elektrik
kablosunu 15 prizden cikartiniz, cephesinde bulunan haznesine yerlestiriniz
(yeri kompresoriin sol alt késesindedir). Borudaki basingli hava tamamen
tahliye oluncaya kadar aksesuari bosa kullaniniz.

Tum aksesuarlarin kompresér cephesinde bulunan hazneye 14 yerlestirilmesi
tavsiye olunur.

Kompresorii yeniden kullanmak istenildiginde yeniden calistirmadan 6nce
kapatiimasini izleyen en az 10 saniye kadar bir siire bekleyin.

Bu kompresor kiigiik iifleme ve toz temizleme islemleri igin isaret edilir.
Uzun siireli kullanim, genis yiizeyleri ve katilagmig tozlu noktalar
temizlemek i¢in UYGUN DEGILDIR.

BAKIM

Makina ve aksamlarini ¢oziicilerle, tutusabilen veya toksit sivi maddelerle
temizlemeyin. Elektrik prizinden fisi ¢ikardiginizdan emin olduktan sonra
sadece Islak bir bez kullanin.

Kompresor lidir.Yerel yo liklerde belirtilmis olan
kurallara uygun olarak bu iglemi gergeklestiriniz.




4 SISIRME TABANCASI
Lastik, bot, deniz yatag, top ve benzerlerini sigirmek igin.

Dikkat: Hig bir zaman basingh hava piiskiirtmeyi kigi veya hayvanlara
dogru yoneltmeyin.

Nesneleri tavsiye edilen basingtan fazla sisirmek, tehl
nesnelerin kendisine, ve/veya kisilere de zarar verebilir.

Tabanca araba lastikleri sigirmek igin uygun degildir. Bu iglem igin ayri
olarak satin il s sisirme tavsiye edilir.

y

KULLANIM R 3

1) «2-AKSESUARLARIN KOMPRESORE BAGLANMASI» basliginda isaret
edildigi gibi, sisirme tabancasini kompresor 11’e baglayin.

Araba veya bazi bisiklet lastiklerini sisirme durumunda hi¢ bir adaptériin
takilmasi gerekli degildir (sek. 7). E dilcigine basin (sek. 5) kavramayi
kigtik valf Gizerine iterek ve dilcigi salivererek boruyu lastige baglayin.
Levye Fye basarak lastigi sisiriniz (sek. 6). Levyeyi birakiniz ve
tabancanin basing dlger G lzerindeki varilan basincini okuyun. Islemi
arzu edilen basinca varincaya kadar tekrarlayin. Asiri sisirme durumunda
H diigmesine basarak basinci azaltmak miimkdindiir.

Dikkat: varilan basinci kontrol etmeden levyeyi uzun siire basili tutmayin,
bu sisirmekte oldugunuz nesnenin patlamasina yol agabilir.

Futbol toplari, botlar, bazi bisiklet lastikleri ve ¢ocuklar igin sisirme
havuz sisirmelerinde uygun bir adaptdr kullanmak gereklidir (gek. 7).

8 adaptori futbol toplari igin kullanilir.

9 adaptorii botlar, deniz yataklari ve gocuk havuzlari igin kullanilir.

10 adaptori bazi bisikletler igin kullanilir.

Uygun adaptorli segin ve iterek, E dilcigine basarak sisirme borusuna
takiniz (sek. 8). Taktiktan sonra E dilcigini birakin.

Adaptori sabitlestirmek icin hafifce saat dénlsli yoniinde gevirin.

5) Nokta 3) de tanimlandigi gibi istenilen nesnenin sisirmesini yapin.

2
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KULLANIM TAVSIYELERI
Sisirme tabancasini, lastiklerin dogru basingta oldugunu kontrol etmek igin
en azindan her iki haftada bir kontrol edin, yakit tiketimini azaltir, lastiklerin
omriini uzatir, frenleme mesafesini azaltarak ve manevra kabiliyetini
sagliyarak emniyeti arttirir.

BAKIM
Sisirme tabancasini ve diger adaptorleri ¢oziiciilerle, tutusabilen veya toksit
sivi maddelerle temizlemeyin.
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5 UFLEME MEMESI
Toz ve kiri gidermek igin.

Dikkat: Ufleme igin tabanca kullanildiginda gézleri koruyucu gdzliik
takilmasol tavsiye edilir.

Hig¢ bir zaman basingli havayi kisi veya hayvanlara dogru yoneltmeyin.
Kendinize veya baskalarina dogru toz ve kiri iiflememeye dikkat edin.

KULLANIM

1) Ufleme borusunu (B) iifleme tabancasi viicudundan (A) gikartiniz (sek.
1). Ufleme memesini (13) tabanca viicuduna monte edin ve kuvvetlice
sikistirin (sek. 2). Bu islemleri kolaylastirmak icin sabit anahtara ihtiyag
olabilir.

2) «2 - AKSESUARLARIN KOMPRESORE BAGLANMASI » baslginda
isaret edildidi gibi, ifleme tabancasini kompresére baglayiniz.

3) Tabancay! temizlenecek yiizey Uzerine dogru yoneltiniz ve levye Fye
basiniz (sek. 9). Hava akimi levye F az veya gok sonuna kadar basilarak
modiile edilebilir.

KULLANIM TAVSIYELERI

Ev halilari veya arabanizdaki paspaslar ifleme tabancasi kullanilarak etkili
bir sakilde temizlenebilir. Klavye, elektrikli ekipmanlar, buzdolaplari, fotograf
makinalari, telekameralar, camli aygitlar ve elektrikli siiplrge filtreleri
temizlemek iginde idealdir (sek. 10).

Dikkat: Hassas cihazlar izerinde kullanim durumunda (videocameralar,
fotograf objektifleri, v.b.) piiskiirtme basincini en az degere indirgeyin.

BAKIM
Ufleme tabancasini géziiciilerle, tutusabilen veya toksit sivi maddelerle
temizlemeyin.

6 DIGER KULLANIMLAR
Dger kulanimlar aksesuarlar ayri olarak satin alinarak miimkundir.



m Pastrati manualul de instructiuni pentru a-l putea citi si pe viitor

inainte de utilizare cititi cu atentie instructiunile i respectati indicatiile
date. In caz de neclaritati cu privire la modul de functionare.

Péstrati toate documentele pentru a putea fi consultate de orice
utilizator.

1 NORME DE SIGURANTA

Acest simbol indica avertizarile pe care trebuie sa le cititi inainte de a
utiliza produsul de fata, pentru a preveni vatamarea utilizatorilor.

Aerul comprimat este o forma de energie foarte periculoasa; este deci
necesar sa fiti foarte prudenti cand folositi compresorul sau setul de
accesorii.

A
A

Valoarea masurata la 2m a PRESIUNII ACUSTICE este egala cu diferenta
dintre valoarea de PUTERE ACUSTICA declarata pe eticheta galbena
aflata pe compresor minus 14 dB.

Atentie: in caz de pana de curent, opriti compresorul; acesta poate sa
porneasca singur.

/\ CE TREBUIE SA FACETI

- Compresorul trebuie folosit in locuri potrivite (bine aerisite, a caror temperatura
sé fie cuprinsa intre +5° C si +40° C) si lipsite de praf, acizi, aburi, gaze explozive
sau inflamabile.

Eliminati obstacolele din zona de lucru. n timpul functionarii, compresorul trebuie
sé fie fixat pe o baza stabila.

Folosirea ochelarilor de protectie in timpul utilizérii produsului este recomandata,
pentru a proteja ochii de impuritatile ridicate de jetul de aer comprimat.
Folosirea echipamentului de protectie este de preferat in timpul folosirii
accesoriilor cu jet de aer comprimat.

Pastrati intotdeauna o distanta de siguranta, de cel putin 2 metri, intre compresor
si zona de lucru.

Controlati acordul de date de pe placa compresorului cu cele de pe instalatia
electrica; este admisa o variatie de tensiune de +/-10% in raport cu valoarea
nominala.

Folositi prize corespunzétoare ca forma, tensiune si frecventa, conform normelor
in vigoare.

Utilizati prelungitoare de maxim 5 metri lungime si sectiune mai mare de 1.5
mm2 -Nu se recomandd folosirea prelungitoarelor de lungime diferita, a unui
triplu stecar sau a prizelor multiple.

Pentru deplasarea compresorului, folositi-va numai de manerul corespunzator.
Folosirea compresorului in scopurile pentru care a fost proiectat (umflare,
anumite operatii care necesitd racordarea ustensilelor pneumatice, vopsire,

spalare cu detergenti aposi, etc.) impune cunoasterea si respectarea normelor
prevézute, specifice fiecarui caz.

- Acest compresor functioneaza cu un raport de intermitenta S3-15 (indicat pe plécuta
cu datele tehnice) de 15% (1.5 minute de functionare si 8.5 minute de pauza) pentru
a evita incalzirea excesiva a motorului electric. Dacé se verifica o astfel de situatie,
mecanismul de protectie termicé cu care aparatul este dotat intervine si intrerupe
alimentarea compresorului cu curent electric. Odata ce se restabilesc parametrii de
temperatura ideali pentru motor, compresorul porneste in mod automat.

/\ cENU TREBUIE SA FACETI

- Nu indreptati niciodata jetul de aer/lichide spre persoane, animale sau lucruri,
sau spre dvs ingiva.

- Nu udati aparatul cu apé sau alte lichide. Evitati indreptarea jetului de apa
sau lichide spre compresor: aparatul, fiind alimentat cu curent, poate face
scurtcircuit.

- Nu folositi niciodatd compresorul daca aveti picioarele goale sau mainile si

picioarele umede.

Nu trageti niciodata de cablul de alimentare pentru a scoate stecarul din priza

sau pentru a deplasa compresorul.

- Nu lasati niciodata compresorul in aer liber: ploaia, soarele, ceata sau zapada il
pot deteriora.

- Dacé utilizati acest compresor in aer liber, amintiti-va ca, dupa utilizare, sa-l
depozitati intr-un loc acoperit sau inchis.

- Nu utilizati niciodatd compresorul in aer liber dacd ploud sau in conditii
meteorologice adverse.

- Folosirea compresorului de persoane necalificate este strict interzisa. Nu lasati
animalele in apropierea locului de munca.

- Aparatul nu este destinat a fi utilizat de persoane (inclusiv copii) ale caror
capacitati fizice, senzoriale sau mintale sunt reduse, sau care nu au experientele
sau cunostintele corespunzatoare, cu exceptia cazului in care acestea au putut
beneficia de supraveghere sau instruirea lor asupra modului de utilizare a
aparatului de catre o persoana responsabild de securitatea lor.

- Copiii trebuie sa fie supravegheati pentru a vé asigura cé acestia nu se joacé cu
aparatul.

- Aerul comprimat produs de acest aparat nu poate fi utilizat in sectoarele
farmaceutic, alimentar sau medical, decat daca este supus in prealabil unor
tratamente speciale; el nu poate fi folosit nici la umplerea rezervoarelor de aer
pentru scufundatori.

- Nu plasati obiecte inflamabile sau din nailon sau stoféd langd si/sau pe
compresor.

- Nu acoperiti prizele de aer de pe compresor.

- Nu deschideti si nu modificati aparatul. Adresati-va unui Centru de Service
autorizat.

COMPONENTE (fig. A)

1 |intrerupator on/off
8,9,10 | Adaptoare pentru umflare
11 |Pistol de umflare
12 |Furtun din cauciuc 3 m
13  |Duza de suflat
14 |Locas accesorii si furtun cauciucat
15 |Cablu alimentare

2 RACORDAREAACCESORIILOR LA COMPRESOR

Tnainte de a racorda accesoriile la compresor, asigurati-vd ca acesta este
stins.

Toate accesoriile trebuie sa fie racordate la compresor prin furtunul
cauciucat (12), dotat la randul lui cu un conector rapid.

Conectati accesoriul ales la cealalta extremitate (C) a furtunului cauciucat (fig.
3). Impingeti cu decizie cuplarea D a accesoriului in interiorul cuplarii C. Un
zgomot de prindere va va confirma conectarea.
Dupa folosire, opriti compresorul. Detasati furtunul din cauciuc de la accesoriu
(fig. 4), tragand spre dvs inelul conectorului C.
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3 MOD DE UTILIZARE

Cuplati accesoriul dorit. Conectati compresorul la alimentarea cu curent
electric cu ajutorul cablului de alimentare 15 infasurat in locasul; pusa in
partea de jos stanga a compresorului.

Insurubati compresorul apasand pe intreruptorul 1.

Dupa folosire, opriti compresorul apasand pe intrerupatorul 1 si decuplati
cablul de alimentare 15 de la priza de curent. Pozitionati-| in locasul 15, pusa
in partea de jos stanga a compresorului. Utilizati accesoriul in gol pentru a
elimina aerul din furtun.

Se recomanda punerea accesoriilor in locasul 14 din partea anterioara a
compresorului.

Daca doriti sa folositi din nou compresorul, asteptati cel putin 10 secunde
inainte de a-| repune in functiune.

Acest compresor este indicat pentru lucrarile usoare de suflare si
de indepartare a prafului. NU se da folosirea i aa

p lui, sau pe te foarte intinse sau pentru a indeparta
praful incrustat.

INTRETINERE
Nu folositi solventi, lichide inflamabile sau toxice pentru curatarea pistolului.
Utilizati in acest scop o carpa umeda; verificati mai intai ca stecarul sa fie
scos din priza.

Compresorul trebuie depozitat in categoriile de deseuri corespunzatoare
si respectind normele locale in vigoare.



4 PISTOL DE AER PENTRU UMFLAT

pnet ti ingil
p

Pentru umflarea pneurilor, barcilor si
etc.

A Atentie: Nu indreptati niciodata jetul de aer spre persoane sau animale.

Umflarea obiectelor la o presiune mai mare decat cea recomandata
este peri a si poate pi i a
persoanelor.

Pistolul de aer nu este indicat la umflarea pneurilor de masina. Pentru
aceasta, folositi pistolul de aer omologat, care se poate cumpara separat.

UTILIZARE

1) Conectati pistolul 11 la compresor, urmarind instructiunile din capitolul
“2 - RACORDAREA ACCESORIILOR LA COMPRESOR".

Dacé doriti s& umflati pneurile sau rotile de la bicicleta, nu este necesar
sa folositi nici un adaptor (vezi fig. 7). Apasati pe limba E (fig. 5) si cuplati
furtunul la pneu, impingand cuplarea pe ventil.

Umflati pneul apasand pe limba F (fig. 6). Lasati limba F si cititi presiunea
pe manometrul G. Repetati operatiile pana la obtinerea presiunii dorite.
Dacé presiunea este prea mare, apasati pe butonul H pentru a o micsora.
Atentie: nu apasati e limba F prea mult timp, fara a verifica presiunea.
Acest lucru poate duce la pocnirea obiectului pe care il umflati.

Pentru umflarea mingilor de fotbal, a barcilor sau a piscinelor
pneumatice sau a anumitor tipuri de roti de bicicleta, este recomandat
sa folositi adaptoarele adecvate (fig. 7).

Adaptorul 8 este indicat pentru mingile de fotbal.

Adaptorul 9 este indicat pentru barci, saltele sau piscine pneumatice.
Adaptorul 10 este indicat pentru anumite tipuri de biciclete.

Alegeti adaptorul indicat si racordati-l la furtunul de umflat, apasand pe
limba E (fig. 8). Dupa cuplare, lasati limba E.

Pentru a fixa adaptorul, rotiti- in sens orar.

5) Umflati mingea sau piscina, etc, dupa cum este descris la punctul 3.

2

£

k=

SFATURI UTILE

Utilizati pistolul de umflat cel putin la doud séptdmani, pentru a controla ca
pneurile sunt umflate la presiunea corecta. Acest lucru micsoreaza consumul
de carburant, mareste durata de viata a pneurilor si siguranta, deoarece reduce
spatiul de franare si imbunatateste manipularea mijlocului de transport.

INTRETINERE
Nu folositi solventi, lichide inflamabile sau toxice pentru curatarea pistolului.
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5 DUZA DE SUFLARE

Pentru a elimina impuritatile de praf sau mizerie.

Atentie: in timpul folosirii pi i se a ochelarilor

de protectie.

Nu indreptati niciodata jetul de aer spre persoane sau animale.
Pastrati distanta de siguranta si atentionati si persoanele din jur pentru a
evita inhalarea particulelor de praf si a impuritatilor.

UTILIZARE .

1) Desurubati furtunul (B) (fig. 1) de pe pistolul de aer (A). Insurubati duza de
suflare (13) pe pistol si strangeti-o cu fortd (fig. 2). Pentru a facilita aceste
operatii, puteti folosi o cheie.

2) Conectati pistolul la compresor, urmarind instructiunile din capitolul “2
RACORDAREA ACCESORIILOR LA COMPRESOR".

3) Dirijati pistolul spre suprafata de curatat si apasati pe tragaciul F (fig. 9).
Fluxul de aer poate fi modulat apdsand mai incet sau mai tare tragaciul F.

SFATURI UTILE

Puteti intrebuinta acest pistol si pentru indepartarea prafului de pe
covoarele din casa sau de pe covorasele din masina. Este ideal si pentru
curatarea tastaturilor de calculator, a echipamentelor electrice, a frigiderelor,
fotocamerelor, telecamerelor, filtrelor de la aspirator si a geamurilor (fig. 10).
Atentie: in caz de utilizare pe aparate delicate sau de precizie, ca
videocamere, obiective ale aparatelor de fotografiat, etc, reduceti presiunea
jetului la minim.

INTRETINERE
Nu folositi solventi, lichide inflamabile sau toxice pentru curatarea pistolului.

6 ALTE UTILIZARI

Se pot efectua si alte operatii, achizitionand separat accesoriile potrivite.



m 3anaseTe TOBa PLKOBOACTBO MO €KCMNoaTaLyMsATa, 3a 4a MOXeTe Aa ro u3nonasare 1 B 6baeLue.

Mpeau ynotpe6a npoyeTeTe BHUMATeNIHO PLKOBOACTBOTO MO
Tauus nTe Te ynbTBaHuA. M3nonssaite
HacTOSILIOTO PbLKOBOACTBO B CNyyall Ha CbMHEHUS MO OTHOLIEHWE Ha

HauuHa Aa fencTeme.

C'bXpaHilBal;lTe uanara AOKyMeHTauuA no TakbB Ha4MH, Ye BCEKU, KOWTO
pa60'rv| C KoMnpecopa fa Moxe np Aace Hae C HeA.

1 MPABUIA 3A BE3OMACHOCT

Tosga o ynbT KOUTO BHUMaTenHo TpsGsa Aa
ce npoyeTar npeav paboTta ¢ M3genueTo, ¢ Uen Aa ce NpeaoTBpaTAT
eBeHTyanHu M3nyecku HapaHaBaH1e Ha NIMLETO, KOeTO ro Nnonsea.

CriCTeHNAT Bb3ayX e (opma Ha eHepma KOSITO € NOTEHLManHo onacHa.
ETo 3awo e bT W ba ce
ronsma

C U3K T

BHUMaHMe: KOMNPecopLT MOXe fia ce 3a4eiCTBa cried NpeKbCBaHe Ha
enekTpuyeckoTo 3axpaHBaHe (black out) u cnen nopaBaHe OTHOBO Ha
HanpexeHueTo.

CrounHocTTa Ha AKYCTUYHOTO HANATAHE, namepeHo Ha 2 M., e paBHa
Ha AKYCTUYHATA MOLLHOCT, nocoyeHa Ha XbATUA €TUKET BbpXY
KoMnpecopa, KosiTo e no-Hucka ot 14 dB.

/\ KAK TPSIBBA 1A CE M3MON3BA

- KomnpecopsT TpsiGBa ce u3nonasa B NOAXOASLLM 3a LienTa noMeLLeHus (qobpe
NpOBETPEHY, TemnepaTypa Ha cpeaata B rpaHuumute mexay +5°C u +40°C)
1 abcontoTHo fja ce u3bsrea pabota ¢ Hero Npu Hanuuue Ha npax, KUCennHu,
napwu, MSﬁyXJ'IVIBVI Wnu necHosananumu rasose.

PabotHata nnowagka Tpsiea Aa Gbae npasHa. Mo Bpeme Ha pabota
KOMMpecopbT TpsiBa Aa e pasnomnoxeH Bbpxy cTabunHa ocHoBa.
MpenopbyMTENHO € M3NON3BaHETO Ha NPeANasHu o4una no Bpeme Ha pabota,
3a [a ce NnpeqoTepati nonagaHeTo B OYMTE Ha YyXau Tena, nosaurHati ot
Bb3yLUHaTa CTpys.

Mpw ynotpe6ara Ha AOMBIHUTENHU NHEBMATUYHU MPUHAANEKHOCTH, aKo e
Bb3MOXHO, M30N3BaiiTe 3aluuTHO paBoTHO 0Bnekno.

OcyrypeTe pascTosiH1e Ha GE30NacHOCT OT NOHE 2 METPa MexXay KOMNpecopa 1
ocTaHanara paGoTHa 30Ha.

MposepeTe fanu AaHHUTe OT Tabenara Ha KOMMPECopa CbOTBETCTBAT Ha Teau
Ha enekTpuyeckara WHCTanauus, gonycka ce konebaHve B HanpexeHneto
+/-10% No OTHOLLIEHNE Ha HOMMHANHKaTa CTOMHOCT.

BkntoyeTe Lencena Ha enekTpuyeckis kaben B KOHTAKT, KOTO e ¢ Heobxogumara
hopma, HanpexeHue 1 4eCToTa 1 OTroBapsi Ha AECTBALLMTE pasnopentu.
Wanonagaiite YOBIMKUTENN 3@ enekTpu4eckns kaben ¢ makcumanta ObITKUHa
[0 5 MeTpa ¥ ¢ MUHUManHo kabenHo ceueHne 1,5 Mm% He ce npenopbysa
ynotpebata Ha pasnuyHM MO Ab/kMHA W [eBenuHa YAbIKUTENM, KaKTO W
afanTopy U MHOTOKOHTaKTHU CbeNHUTENN.

M3nonssailtTe BMHarM W EOMHCTBEHO [pbXKata Ha
NpemMecTBaHeTo My.

Komnpecopa  npu

- Ynotpebara Ha CrbCTEH Bb3AyX 3a Pa3niiHu HyXau (HafyBaHe, 3axpaHBaHe
Ha MHEBMAaTWYHM WHCTPYMEHTM, GosigMcBaHe, MUeHe C MUEelWM mpenapaty
©[MNHCTBEHO Ha BOAHA OCHOBA, 3abuBaHe Ha ckoGy 1 Ap.) U31ckBa NO3HaBaHETo
1 Crla3BaHETo Ha NPeABWAEHNTE 3a BCEKM OTAEMEH Criyyaii HOPMI.

Toan KoMMpecop € CTPOEH 3a OTHOLLEHWE HA HEPaBHOMEPHOCT Ha paboTHUs
pexum, ykasaHo Bbpxy Tabenara 3a TexHU4ecku faHku (Hanp. S3-15 o3Havasa
1,5 MuHyTH pabota n 8,5 MuHyTV nokoit), ¢ Len Aa ce u3berHe npesarpsBaHe
Ha enekTpoAsuratens.. B TakbB cryyait, ce BKMio4YBa TepMO3aLLNTATa, C KOSITO &
cHabaeH ABUraTensT 1 Mpy npekarneHo BiUCOKka TeMneparypa, enekTpuyeckoTo
3axpaHBaHe ce npekbCcBa aBToMaTiyeckyt. Mpyn Bb3CTaHoBsIBaHe Ha HOPManHUTe
TemnepaTypHy YCIOBYS, ABUTATENAT BNU3a aBTOMATU4ECKV B AEiCTBIE.

/\ KAK HE TPSIEBA [IA CE U3MON3BA

- He HacouBaiiTe CTpysiTa OT Bb3AYX/TEYHOCT CPELLY XOPa, KMBOTHU UMK CPELLY

cOBCTBEHOTO CY TANO.

He nossonssalite OCbLLECTBABAHETO Ha KOHTAKT Ha KoMMpecopa C BoAa wiu

C [pyr1 TeYHOCTU. BHUMaTenHo n3bsrsaiite HacOYBAHETO Ha TeuHaTa CTpys,

M3XBbPIAHA OT CBbP3aHUTE KbM KOMMPEcopa WHCTPYMEHTW, Cpelly camus

KOMMPEecop: ypeabT € MOA HanpexeHe M MOXe [a NpeausBuKka TenecHn

NOpaxeHns Un KbCo CbeaunHeHue.

He paGorete ¢ ypena Ha 6oc kpak Unu ¢ MOKpU pbLie 1 Kpaka.

He agbpnalite 3axpaHBalunst kaber, 3a Aa OTAENWUTE Luencena oT KOHTaKTa unu

3a f1a NPOMEHHTE MONOKEHUETO Ha KoMMpecopa.

He ocrassiiTe ypea Ha Npsiko M3NOXeHWEe Ha aTMOCHEPHUTE BIMSHUS (AbXA,

CMbHLE, MbITIa, CHSr).

AKO TO31 KOMNPECop Ce U3Non3Ba HaBbH,Crea ynotpeGata My He 3abpassiiTe

BMHaru Ja ro nocraesTe B CyX0 U 3aTBOPEHO NoMeLleHune.

[la He ce 13non3Ba HuKkora KOMNPECopa HaBbH NPY AbXA UK HeBnaronpusTHY

METeoponornyecku ycnosus.

He nosBonsgaiite ynotpeGata Ha komnpecopa OT HEOMUTHW NuLia, ako nuncea

Heobxoaumms Hapsop. MpenoTepareTe focTbna A0 paGoTHaTa nnollagka Ha

[eua v KUBOTHU.

To3n ypen He e npeaHasHayeH 3a M3non3saHe OT Nuua (BKMYUTENHO 1 Aeua)

C HamaneHu CbMIWHeCKVI, CETUBHU UM YMCTBEHU CrocoBHOCTU UK fiunca Ha

ONUT M NO3HaHKUS, OCBEH ako Te ca HaﬁJ’IDO}:laEaHVI W MHCTPYKTUPaHW Kak Aa

3M0N3BAT TO31 YPEf, OT NLie, OTrOBapSILLO 3a TsiXHaTa GesonacHocT.

[Neuara Tpsibea aa ce Habntoaasar, 3a 4a Ce rapaHTUpa, Ye Te He UrpasT ¢ ypepa.

He nouncTeaiite MalwmHaTa ¢ necHo3ananumm TEYHOCTH Un pastBoputenu. 3a

LenTa 13non3saiTe efnHCTBEHO NEKO HaBNaXHEHa Kbpna, Ho eaBa cnep kato

CTe Ce yBepusn, Ye LencensT e U3BageH OT eNeKTPUYECKUs KOHTaKT.

I'IpomaseneHmm OT Ta3n MallMHa CrbCTeH Bb3AyX He MOXe [a Ce W3Mos3ea BbB

(hapmaLieBTMYHaTa, XpaHUTENHO-BKyCOBaTa 0BnacT v B GOMHUYHUTE CTPYKTYpU

W He e npeJHasHa4yeH 3a NbJ/iHeHe Ha BO4OMasH! ﬁymnm.

He nocrassiite 10 W/unu BbpXy KOMNpeCcopa necHo3ananumu, HainoHoBM N

nnatHeHn npeameTu.

- He nokpuBaiite Bb3ayLLHUTE OTBOPK BbPXY KOMNpecopa.

- He otBapsite v He nonpaesiiTe kaksato M Aa 6UNO 4acT Ha Komnpecopa.
O6bpHeTe ce KbM yrbrHOMOLLEH CepBii3 3a TeXHUYECKo 0BCnyxBaHe.

c BHU ENEMEHTY (cpur. A)

1 | Mpekbcaay on/off

8,9,10| AnanTepu 3a HapyBaHe
11 | MucTonet 3a HaplyBaHe
12 | MymeH mapky (3 m)
13 | [io3a 3a npoayxsaHe
14 | THe3no 3a AOMBAHUTENHUTE NPUHAAMEXHOCTU U TyMEHNSt MapKyy
15 | 3axpaHBaLy kaben

2 CBBbP3BAHE HA IOMBAHUTENHU NPUHAQNEXHOCTU C

KOMMPECOPA

Mpeau Aa cbeAnHUTE AOMBLAHUTENHUTE npunannemnocm KbM
yBeperTe ce, 4e ToW e u:

Bcuukn AOMBRHUTENHO NPUHAANEXHOCTU Ce CBBP3BaT C KoMnpecopa
nocpeAcTBOM rymeH Mapkyuy (12), cHabgeH ¢ wyuep 3a 6bp3o
CBbp3BaHe.

CabpxeTe n3bpaHata JOMbIHATENHA NPUHAANEXHOCT C kpasi (C) Ha rymeHus
mapkyy (cpur. 3): pewwutenHo HatucHeTe mycata D Ha gonbnHuTenHata
NpUHAANEXHOCT BbB BbTpelHocTTa Ha C. EAHo meTanuyecko npuipakeaHe
OMOBECTABA, Ye CBbP3BAHETO € OCBLECTBEHO.
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M3kniouete komnpecopa cnea ynotpeGa. MssajeTe rymeHuss mapkyy Ot
[OMbIHUTENHATA NPUHAANEXHOCT (cpur. 4) kaTo M3AbpnaTe Hasaz BbHLLHATA
raiika Ha cbeauhmuTens C.

3 YNOTPEBA HA KOMMPECOPA

lMpucbeauHeTe xenaHata AOMbMHATENHA NPUHAANexXHOCT. CBbpxeTe
Komnpecopa KbM enekTpuyeckata Mpexa MOCPeACTBOM  3axpaHBalLus
kaGen 15, HaMMpalL, Ce B rHE3OTO, KOETO Ce HamMupa B [ONHUS NSB bIbil
Ha komnpecopa.

[MycHeTe B Xof KOMpecopa, Kato HaT1CHeTe npekbcaava 1.

Criep, ynotpeba u3knioyeTe KOMNpecopa upe3 npekbeBaya 1 v u3Bagete
3axpaHBalyms kaben 15 oT enekTpuyeckata Mpexa, nocTassiiki ro B CboT
BETHTO THE3[0, KOETO Ce Hamupa B AOMHUA NSiB brbfl Ha KOMMpecopa.
Bkniyete Ha npaseH Xof CBbp3aHata AOMbHUTENHA NPUHAANEKHOCT
[0KaTo Mapkyda Ce U3NpasHU OT HaMUYHUS B HETO CTbCTEH Bb3AYX.
lMpenopbyea ce MOCTABSHETO HA BCUYKU AOMBIHUATENHI NPUHALANEXHOCTU B
rHe3noTo 14, HaMMPaLLO Ce B NpeaHaTa YacT Ha KOMMpecopa.

AKo KenaeTe OTHOBO /i@ M3non3gaTe KOMnpecopa, W34akaite noHe 10
CEKYHAVM OT MOMEHTA Ha CMIUPAHETO, NMPeaM fia o MyCHETE OTHOBO B XOA.

A

Toau KoMNpecop e NpeAHa3HaYeH 3a He3HAUNTENTHN NPOAYXBAHUA U
oTcTpaHsiBaHe Ha npax. HE e npeaHa3HaueH 3a NpoALMKUTENHa paﬁora,
3a obpaboTka Ha ronemu no nnowy M1 3a oTCT

npaxa oT CUNHO 3aMbPCEHM MecTa.




TEXHUYECKO OBCINYXBAHE

He nouncTBaliTe MaluMHaTa ¢ pa3TBOPUTENN W NEecHO3ananMm Uk OTPOBHM
TeYHOCTU. 3a LienTa M3non3saiiTe eAnHCTBEHO NEKO HaBnaxHeHa Kbpna, HO
€[1Ba Cliefl KaTo CTe Ce yBepusu, Ye LLEeMNcenbT e U3BafeH OT enekTpUYeckus
KOHTaKT.

KomnpecopbT TpsibBa fia ce M3XBBPIK, CNa3Baiikv NOAXOAALLMTE KaHanu,
npeaBUAEHN OT MECTHUTE HOPMATUBHM Ypeaty.

4 TWCTONET 3A HAQYBAHE
3a HapyBaHe Ha ryMu, HaflyBaemu JTOAKu, AHOLELW, TOMKX U APYTA

BHumaHue: He HacouBaiiTe CTpysiTa CrbCTeH Bb3AyX KbM Xopa unu
KMBOTHW.

HapyBaHeTo Ha npeAMETUTE Haf NPENOPBLYUTENHOTO HaNsAraHe MOXe Aa
Ce OKaxke OnacHO U Aa NPUYMHM WEeTHU Ha NnpeaMeTHn wuivnu Xopa.

3 y Ha rymMun Ha pHYM Np
ce npenopbYBa CNeunanHo XoMonorupanus
, KOWTO ce .

n bT He e
A cpeacTsa. 3a Tasu uen
3a

Ay

YMNOTPEBA

1) CsbpxeTte nucToneta 3a HagysaHe 11 ¢ koMnpecopa, kakTo e nokasaHo
B pasgen “2 - CBbP3BAHE HA OMbAHUTENHU MPUHAONEXHOCTA
C KOMIMPECOPA”

2) MMpn HagyBaHe Ha 2yMUu W Ha HSKOWM BUOBE eeslocunedHu 2yMu He e
Heobxoaumo Aa ce npunarat agantopu (dumr. 7). HatucHete naneua E
(cpur. 5) n cBbpeTe TpbbaTa Ha NuUCToneTa ¢ rymara, HaTucHeTe Mydara
KbM BMHTINA 1 OTMYCHETE narneLa.

3) Hapyiite rymarta kato HatucHeTe cnycbka F (cpur. 6). OTnycHeTe cnycbka
1 NpoyeTeTe BbpXy MaHomMeTbpa G Ha nucToneTa JOCTUrHATOTO HansiraHe.
B cniyyait Ha npekoMepHo HajlyBaHe, MOXeTe [a HamanuTe HansraHeto
KaTo HaTucHeTe konyeTo H.

BHMMaHWe: He 3afbpxaiiTe NPOALIKUTENHO Crycbka B HATUCHATO
cbcTosHMe Ge3 Aa mpoBepuTe AOCTUTHATOTO HamsraHe. ToBa Moxe Aa
noBeze A0 n3byxsaHe Ha HaflyBaHUs MpeaMeT.

4) MNpu Hapy Ha ¢hymo6i monku, Hady n100KU, HsKOU

d dHU 2ymu u Hady d iHU, MOXe fia
ce Hanoxw ynotpe6ara Ha nogxoasiLy agantop (dour. 7).
ApnanTtopbT 8 ce u3nonasa 3a (yTOEONHU TOMKK.
ApantopbT 9 ce u3nonsea 3a HafyBaeMmy OAKM, AlOWELUM W [eTcku
GaceiHu.
ApanTopbT 10 ce 13n0N3Ba 3a HSKOW BUJOBE BENocunean.
M36epeTe noaxoasiums anantop U ro CBbPXETe C HAaTUCK C HaflyBHaTa
Tpbba, HaTuckaiiku naneua E (cur. 8).
Criefl NoCTaBsHETO Ha ajanTopa, OTnycHeTe naneua E.
3a ja CbeavHNTe HENoABWKHO afanTopa, 3aBbpTETe o N1eKo B N0Coka Ha
YacoBHMKOBATa CTPEnka.

5) lMpuctbnete KbM HapyBaHETO Ha JKeNaHWs MpeaMeT,  crieaBanku
OnM1caHKeTo oT Touka 3).

YNBbTBAHUA 3A PABOTA

W3anonsgaiite nuctoneta 3a HaZlyBaHe MNoHe BEAHbX Ha OBe cegmuuun, 3a
Aa nposepute fanu rymute ca c HeOﬁXO,ClI/IMOTO HansraHe. ToBa CHWXaBa
[pa3xo[a Ha ropuso, yab/hKasa XUBOTa Ha rymuTe U yBennyasa 6e30naCHOc1'ra,
Tbi KaTo Hamansea CNUpaYyHusa NbT U I'IOFLOﬁpﬂEa ynpaensaeMmoctTa Ha
NPeBO3HOTO CPEACTBO.

NOAABPXAHE
He nouncreaiite nucToneTa 3a HajyBaHe C pa3TBOPUTENM, NECHO3ananumm
U OTPOBHY TEYHOCTH.
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5 [I03A 3A MPOAYXBAHE
3a oTCTpaHsIBaHe Ha NPax U 3aMbPCABaHNA

BHuMaHMe: npenopbyBa ce NOCTaBAHETO Ha NpeAnasHKu o4una no Bpeme
Ha pa6oTa ¢ nucToneTa 3a npoayxsaHe.

He HacouBaliTe CTpysiTa CrbCTeH BbL3AYX KbM XOPa UIN XXUBOTHU.
BHumaBaiiTe U3ayxaHuTe Npax Unm 3aMbpCcABaHUA Aa He Ca HaCoueHn
KbM Bac UAM KbM Apyrv xopa.

YMNOTPEBA

1) OrtewuitTe OT kopnyca Ha nucToreTa 3a HaayeaHe (A) Tpbbarta 3a HaayBaHe
(B) (chur. 1). 3aBuiiTe kbM KOpryca Ha nuCTONeTa Ato3aTta 3a NPoayxBaHe
(13), kaTo 51 3aTerHeTe 3apaBo (pur. 2). 3a N0-NECHO U3MbIHEHWe Ha Te3u
onepauuu, MoXe Aa ce Hanoxu yn0Tpe6aTa Ha noaxoasLL KN4,
CB‘bp)KeTe nucToneTa C KOMMpecopa, KakTo € MokasaHo B pasgena
“2 — CBbP3BAHE HA [JOMBIHUTENHO MNPUHAANEXHOCTM C
KOMMPECOPA”.

Haco4eTe NUCToneTa KbM MOBbPXHOCTTA, KOATO TpﬂGBa Aa ce no4uncrea un
HaTucHete cnycbka F (cpur. 9). BbagyluHaTa cTpys Moxe fa ce perynupa
4Ypes NPoMsiHa Ha HaTucka BbpXy cnycbka F.

)

3

YMbTBAHUA 3A PABOTA

[lomalLH1Te KUNMMKM UNK NOLNOXKUTE Ha NnekuTe asTomMobunu morat Aa ce
NOAABLPKAT YMCTM NO €AMH MHOTO ehUKaCeH HaulH — U3NON3Baliku nucToneTa
3a npogyxsaHe. MpeaneH cnocob n 3a mounMcTBaHe Ha KnaBuatypu,
enekTpuyecko oBopyABaHe, XnaaunHULM, oToanapari, TeneBU3MOHHN
KamepW, CTbKnapus 1 npaxycmykayku (cour. 10).

BHuMaHMe: npu nouncTBaHe Ha NECHOYyNnMBI anapaTii U Ha NpeLnsHi
anapatu (uavokamepy, dotorpadcku oGekTMBM W Ap.) HamaneTe [o
MUHMMYM HansraHeTo Ha Bb3ayllHaTa CTpys.

NOAABPXAHE
He nouncTeaiiTe nucToneTa 3a NpoAyxsaHe C pa3TBOPUTENM, NECHO3ananumm
UMW OTPOBHY TEYHOCTH.

6 [OPYIY BUWIOBE YMOTPEBA

[pyrv Bugoe ynotpeGa ca Bb3MOXHM NMpWU OTAENHO 3akynyBaHe Ha
[DOMBIAHUTENHN NPUHAANEXHOCTA.



m Sacuvajte ovaj prirucnik s uputstvima da bi mogli da ga upotrebite i u buducénosti.

Pre kori$¢enja pazljivo pro€itajte uputstva za upotrebu i drzite se slede¢ih
upozorenja. Koristite ovaj prirucnik u sluc¢aju sumnji o funkcioni

Sacuvajte svu dokumentaciju tako da je svako ko radi na kompresoru
moze preventivno koristiti.

1 BEZBEDONOSNI PROPISI

Ovaj simbol pokazuje upozorenja koja treba pazljivo procitati pre
koriséenja proizvoda, tako da se spre¢e moguce telesne povrede korisnika.

Komprimirani vazduh je potencijalno opasan oblik energije, stoga je
iti krajnje op u kori$éenju i opreme.

p p

Paznja: Kompresor bi mogao nanovo da se pokrene u slu¢aju nestanka
struje i vracanju napona nakon toga.

Zvucni pritisak i jena janjuod2mi je na Zutoj etiketi,

koja se nalazi na kompresoru, odgovara jacini zvuka i manji je od 14 dB.

/\ U SVAKOM SLUEGAJU

- Kompresor mora da se koristi u podesnim sredinama (dobro provetrenim, s
temperaturom izmedu +5°C i +40°C) i nikad u prisustvu prasine, kiselina, para,
eksplozivnih ili zapaljivih gasova.

- Radno podrugje treba da bude uredeno. Kompresor u funkciji mora biti smesten
na stabilnu podlogu.

- Savetuje se upotreba zastitnih naocla tokom kori$¢enja da bi se zastitile oci od
stranih tela koja je podigao mlaz komprimiranog vazduha.

- Ako je moguce, tokom korid¢enja pneumatske opreme nosite zastitnu odecu.

- Uvek drzite bezbedonosno rastojanje od najmanje 2 metra izmedu kompresora i
radne zone.

- Proverite uskladenost podataka na plocici kompresora sa stvarnim podacima
elektri¢nog sistema. Dopusteno je odstupanje od +/- 10% u odnosu na nazivnu
vrednost.

- Utika¢ elektricnog kabela prikljucite u uticnicu koja je odgovarajuca po obliku,
naponu i frekvenciji i odgovara vazecim propisima.

- Koristite produzne elektricne kablove najvise 5 metara duge i s presekom kabela
ne manjim od 1,5mm?2. Zabranjena je upotreba produznih kabela koji su razlicite
duzine i preseka, kao i adaptera i visestrukih uticnica.

- Upotrebite uvek i jedino rucku za premestanje kompresora.

- Koris¢enje komprimiranog vazduha u razlicitim predvidenim primenama
(duvanje, pneumatski alati, lakiranje, pranje sa deterdZentima samo na bazi

vode, spajanje, itd.) obuhvata poznavanje i poStovanje propisa predvidenih u
pojedinacnim slucajevima.

- Radi izbegavanja pregrevanja elektromotora ovaj proizvod je napravijen za
sporadicni rad klase S3-15, $to znaci da motor moze raditi na 15% kapaciteta
sve vreme rada (npr: nakon jedne minute rada moraju slediti 3 minute pauze,
odnosno nakon 1,5 minute rada bi trebalo slediti 8,5 minuta pauze). Ako dode
do pregrevanja termalna zastita motora se automatski aktivira, prekidajuci dovod
struje kada zbog trenutnog prekoracenja rada temperatura postane previsoka.
Motor ¢e automatski poceti raditi nakon pauze za hladenje.

/N NIUKOJEM SLUGAJU

- Ne usmeravajte mlaz vazduha/te¢nosti prema ljudima, Zivotinjama ili prema
svom sopstvenom telu.

- Nemojte dozvoliti da kompresor dospe u kontakt sa vodom ili drugim te¢nostima.
Takode izbegavajte da usmeravate mlaz te¢nosti koja prska iz alata spojenih na
kompresor, prema samom kompresoru: Aparat je pod naponom i moglo bi da
dode do strujnih udara ili kratkih spojeva.

- Nemojte koristiti aparat dok imate bose noge ili mokre ruke i stopala.

- Nemojte nikada povlaciti kabel za napajanje da biste izvukli utikac iz uticnice ili
za premestanje kompresora.

- Uredaj nemojte izlagati loSim vremenskim uslovima (ki$a, sunce, magla, sneg).

- U slucaju da se ovaj kompresor koristi u spoljnom prostoru, nakon upotrebe ne
sme da se zaboravi da se isti vrati u pokriveni i zatvoreni prostor.

- Nikad ne upotrebljavajte kompresor na otvorenom u slucaju kise ili u nepovoljnim
meteorolo$kim uvjetima.

- Upotreba kompresora osobama bez iskustva je zabranjena. Zivotinje drzite na
rastojanju od radnog podrucja.

- Uredaj nije predviden za koris¢enje od strane osoba (ukljucujuci i decu) sa
smanjenim fizickim, Culnim ili mentalnim sposobnostima ili sa nedovoljno iskustva
i znanja osim uz nadzor i pomo¢ osobe odgovorne za njihovu bezbednost.

- Nadgledajte decu kako bi obezbedili da se ne igraju sa uredajem.

- Komprimirani vazduh proizveden ovim uredajem nije upotrebljiv u oblasti
farmacije, ishrane ili u bolnicama i ne sme se koristiti za punjenje ronilackih
boca.

- Ne smestajte zapaljive predmete ili predmete od najlona ili tkanine blizu ifili na
kompresor.

- Nemojte pokrivati proreze za vazduh na kompresoru.

- Nemojte otvarati ili prepravijati kompresor na ijednom od njegovih delova.
Obratite se ovlastenoj servisnoj sluzbi.

KOMPONENTE (sl. A)

1 Prekida¢ on/off
8,9,10 | Adapteri za duvanje
11 | Pistolj za duvanje
12 | Gumeno crevo (3 m)
13 | Mlaznica za oduvavanje
14 | LeZite za delove opreme i gumeno crevo
15 | Kabel za napajanje

2 SPAJANJE OPREME NA KOMPRESOR

Uverite se da je kompresor ugasen pre no $to na njega spajate dodatnu
opremu.

Sva dodatna oprema na kompresor se spaja pomocu gumenog creva
(12) opremlj om za brzo spajanj

9 SPO) pajan)

Spojite odabrani deo opreme na kraj (C) gumenog creva (sl. 3): odlu¢no
gurnite umetak D opreme unutar dela C. Jedan metalni $kljocaj pokazuje da
je doslo do spajanja.

Kad ste zavrsili s kori$¢enjem,ugasite kompresor. Odvojite gumeno crevo od
alatke (sl. 4) vukuci unatrag spojni prsten spojnice C.
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3 UPOTREBA KOMPRESORA

Prikljucite Zeljeni deo opreme. Prikljucite kompresor na elektrichu mrezu
pomocu kabela za napajanje 15 smestenog na lezistu, koje se nalazi u
donjem levom uglu kompresora.

Pokrenite kompresor pritiskom na prekidac 1.

Nakon $to ste zavrsili s upotrebom ugasite kompresor pritiskom na prekidac 1
i izvucite iz utiénice kabel za napajanje 15, smestivsi ga na leziste, koje se u
donjem levom uglu kompresora. Koristite na prazno spojeni uredaj sve dok u
crevu viSe ne bude komprimovanog vazduha.

Savjetujemo da sve delove opreme vratite natrag na lezZiste 14 koje se nalazi
na prednjem delu kompresora.

U slu¢aju da zelimo ponovno ukljuciti kompresor sacekati najmanje 10 sekundi
od trenutka iskljucivanja.

Ovaj kompresor je namenjen za male poslove oduvavanja i odstranjivanja
prasine. NIJE podesan za dugotrajno kori$¢enje, za tretiranje velikih
povrsina i za odstranjivanje prasine sa krajnje tvrdokornih tacaka.

ODRZAVANJE

Masinu i njene komponente nemojte Cistiti rastvaracima, zapaljivim i otrovnim
te€nostima. Primenite samo vlaznu krpu kada ste sigurni da ste izvukli utika¢
iz strujne uticnice.

Kompresor potrebno je ukloniti odgovarajuce vaze¢im drzavnim
zakonima.



4 PISTOLJ ZA DUVANJE
Za duvanje guma, gumenih ¢amaca, duseka, lopti i drugog.
A Paznja: Ne usmeravajte mlaz vazduha prema ljudima ili Zivotinjama.

Duvati predmete iznad preporucene razine
i na samim p i

iska moglo bi biti opasno i

ilili

Pistolj nije pri

duvanju guma. Za takvu se operaciju

g plstol]a za duvanje koji se moze kupiti

A

KORISCENJE

1) Prikljucite pistolj za duvanje 11 na kompresor, kao $to je navedeno u glavi

«2 - SPAJANJE DELOVA OPREME NA KOMPRESORb».

U slucaju duvanja unutradnjih pneumatika i nekih guma za bicikl nije

potrebno umetnuti nijedan od adaptera (sl. 7). Pritisnite jezi¢ak E (sl. 5) i

spojite cev pistolja na gumu, gurnuvsi umetak na ventil i pustivsi jezicak.

Naduvajte gumu pritiskom na polugu F (sl. 6). Pustite polugu i procitajte

na manometru G pistolja postignuti pritisak. Ponovite operaciju dok niste

postigli Zeljeni pritisak. U slucaju preteranog duvanja, moguce je smanijiti

pritisak pritiskom na dugme H.

Paznja: polugu nemojte pritiskati predugo bez da ste proverili postignuti

pritisak, to bi moglo izazvati cepanje predmeta ko;eg duvate.

U slucaju naduvavanja fudbalskih lopti, g nekih guma

na biciklu, duseka i bazenci¢a na naduvavanje nije potrebno upotrebiti

nijedan od adaptera (sl. 7).

Adapter 8 koristi se za fudbalske lopte.

Adapter 9 koristi se za gumene ¢amce, duseke i decije bazene.

Adapter 10 koristi se za neke bicikle.

|zaberite odgovarajuci adapter i umetnite ga, gurnuvsi ga pritom u cev

za duvanje pritisnuvsi jezicak E (sl. 8). Nakon $to ste ga umetnuli pustite

jezicak E.

Da biste privrstili adapter, okrenite ga blago u smeru kretanja kazaljki

Casovnika.

5) Pocnite sa duvanjem Zeljenog predmeta kako je goreopisano pod tackom
3).

je se
posebno.

2

«L

k=

SAVETI ZA KORISCENJE

Upotrebite pitolj za duvanje makar svake dve sedmice da biste kontrolisali da
li je u gumama pravi pritisak $to smanjuje potro$nju goriva, povecava trajnost
guma, povecava bezbednost jer smanjuje prostor za koCenje i poboljSava
upravljanje vozilom.

ODRZAVANJE
Pistolj za duvanje nemojte Cistiti rastvara¢ima, zapaljivim i otrovnim
te¢nostima.
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5 MLAZNICA ZA ODUVAVANJE
Za uklanjanje prasine i prljavstine.

Paznja: savetuje se da kada koristite pi$tolj za oduvavanje uvek nosite
zastitne naocari.

Ne usmerava]te mlaz vazduha prema ljudima ili Zivotinjama. Pazite da ne
duvate prasinu i prljavstinu prema sebi ili prema drugim osobama.

KORISCENJE

1) Odvrnite sa tela pistolja za duvanje (A) crevo za duvanje (B) (sl. 1).
Zavrnite na telo pistolja mlaznicu za oduvavanije (13) i snazno je pritegnite
(sl. 2). Da bi olak3ali ove operacije mogla bi da bude neophodna upotreba
fiksnog kljuca.

2) Prikljucite pistolj na kompresor, kao §to je navedeno u glavi «2 - SPAJANJE
DELOVA OPREME NA KOMPRESOR».

3) Usmerite pistolj prema povrsini koju Zelite da Gistite i pritisnite polugu F
(sl. 9). Protok zraka moze da se menja pritiskom poluge F vise ili manje do
kraja.

SAVETI ZA KORISCENJE

Kuéni sagovi ili otira¢i u automobilima mogu se vrlo efikasno Cistiti uz
kori§¢enje piStolja za oduvavanje. Idealan je takode za CiS¢enje tastatura,
elektriénih uredaja, frizidera, fotografskih aparata, telekamera, stakla i filtara
na usisacima prasine (sl. 10).

Paznja: u slucaju njegova koris¢enja na osetljivim ili preciznim aparatima
(video kamerama, fotografskim aparatima, itd) smanjite pritisak vazdusnog
mlaza na minimalnu vrednost.

ODRZAVANJE
Pistolj za oduvavanje nemojte Cistiti rastvaracima, zapaljivim i otrovnim
te¢nostima.

6 DRUGI NACINI KORISCENJA

Drugi nacini koriS¢enja moguéi su ukoliko se dodatna oprema kupuje
zasebno.



ISsaugoti Sig instrukcijy knygute tam, kad ateityje galétuméte joje pasikonsultuoti.

Prie$ naudojima perskaityti instrukcijy vadovelj, tam kad baty remiamasi
sekanciomis pastabomis. Pasitikrinti tuo atveju, kai dvejojate dél
veikimo.

I$saugoti visus dokumentus tam, kad bet kuris asmuo besinaudojantis
kompresoriumi galéty i$ anksto juose pasitikrinti.

1 APSAUGOS TAISYKLES

Sis simbolis nurodo turimas atidziai perskaityti pastabas prie$ pradedant
naudoti produkta tam, kad bty iSvengta galimos fizinés Zalos vartotojui.

A bati ypaé

Démesio: kompresorius gali jsijungti po to kai dingsta ir vél i$ naujo
isijungia elektros srove.

oras yra p
g

forma, tqdéll reikia
pr 3

P gijo

jinga en
P! iy ir

AKUSTINIO SLEGIO dydis i$matuotas 2 m. atitinka AKUSTIN|
GALINGUMA, pateikta geltonoje etiketéje ant kompresoriaus, ir yra
maziau nei 14 dB.

/\ KA GALIMA DARYTI

- Kompresorius turi bti naudojamas tinkamose vietose (gerai védinamose
vietose, kur oro temperatira gali bti tarp +5°C ir +40°C) ir niekada nenaudo-
jamas vietose, kur yra dulkiy, riigsciy, gary, sprogstamujy ar degiy dujy.

- Darbo vieta turi bati visada $vari. Veikiantis kompresorius turi biti pastatytas ant

stabilios atramos.

Darbo metu yra patartina naudoti apsauginius akinius, kad akys baty apsaugotos

nuo suslégto oro srovés iskelty daleliy.

Naudodami pneumatinius papildomus prietaisus stenkités dévéti apsauging

apranga.

- Visad i8laikyti bent jau 2 m. saugos atstuma tarp kompresoriaus ir darbo vietos.

Patikrinkite pagrindiniy kompresoriaus duomeny ir elektros instaliacijos duomeny

atitikima; yra leistinas +/-10% jtampos nuokrypis nominaliy veréiy atzvilgiu.

[kisti elektrinio laido kistuka | atSaka, tinkama pagal forma, jtampa ir daznj ir

atitinkancig galiojan¢ius normatyvus.

Naudoti prailgintuvus su elektriniu laidu ne ilgesnius nei 5m. ir su laido galingumu

ne mazesniu nei 1.5mm?. Nepatariama naudoti prailgintuvy, skirtingy pagal ilgj

nei keliy sujungimy ir sekcijy.

- Norédami perkelti kompresoriy kit vieta visada naudokite tiktai rankenéle.

- Naudojant suspausta ora skirtingais numatytais naudojimo atvejais (pdtimas,
pneumatiniai jrankiai, lakavimas, plovimas tik su vandens skys¢iais, sutvirtinimo
ir t.t) reikia Zinoti ir laikytis atskiriems atvejams numatyty normatyvy.

- Sis kompresorius yra pagamintas, kad veikty atitinkamai su pertraukomis,
nurodytomis ant techniniy duomeny plokStelés (pavyzdziui S3-15 reiskia
1.5min darbo ir 8.5min pertrauka), norint iSvengti per didelio elektrinio variklio
fkaitimo. Tuo atveju jei taip atsitiktu, jsijungty terminé apsauga, esanti variklyje,
automatiskai isjungdama elektros srove, kai temperatdra yra per daug auksta.
Atsistaius normalioms temperatdros salygoms variklis automatiskai jsijungia.

/\ ko NEGALIMA DARYTI

- Niekada nenukreipti oro/ skysciy srovés | Zmones, gyvinus arba | save patj.

- Neleisti kompresoriaus | kontakta su vandeniu ar kitais skysciais tam, kad
baty idvengta ir niekada nenukreipti skyscio, purskiamo i$ prie kompresoriaus
prijungty papildomy prietaisy, { patj kompresoriy: jrenginys yra po slégiu ir galéty
trenkti elektra arba jvykti trumpas sujungimas.

- Nenaudoti mechanizmo basomis kojomis ar drégnomis rankomis ir kojomis.

- Netraukti maitinimo laido tam, kad iStrauktuméte kistuka i$ atSakos arba tam, kad
patrauktuméte kompresoriy.

- Nepalikti mechanizmo saveikai su atmosferiniais veiksniais (lietumi, saule, riku,
sniegu).

- Jei Situo kompresoriumi bus naudojamasi lauke, po panaudojimo visada laikyti ji
po stogu ir sausose uzdarose patalpose.

- Niekada nesinaudoti kompresoriumi
metereologinéms salygoms.

- Neleisti naudotis kompresoriumi nekompetentingiems Zmonéms be atitinkamos
priezitros. Laikykite atokiai nuo darbo vietos gyvinus.

- Sis prietaisas néra skirtas naudoti asmenims (jskaitant vaikus) su ribotais
fiziniais, jutimo arba protiniais sugebéjimais, taip pat asmenims, kuriems triksta
patirties bei Ziniy, i$skyrus atvejus, kai Sie asmenys yra priziGrimi arba juos
apmoko asmuo, atsakingas uZ jy sauga.

- Vaikai turi bati prizitrimi, kad nezaisty su prietaisu.

- Suspaustas oras, pagamintas $ia masina, néra naudojamas farmacijos, maisto
ar ligoniniy sektoriuose ir negali bati naudojamas uzpildyti oro balionams.

- Nestatyti uZsideganciy objekty nei nailoniniy ar medZiaginiy daikty Salia ir/arba
ant kompresoriaus.

- Neuzdengti oro sroviy ant kompresoriaus.

- Neatidaryti ir netaisyti jokios kompresoriaus dalies. Kreiptis | jgaliota Paslaugy,
Centra.

lyjant arba esant nepalankioms

SUDEDAMOS S (pav.A)

1 | Jungiklis on / off
8,9,10 | Prijungimo detalés Pripatimui
11 | Pripatimo pistoletas
12 | Guminis vamzdelis (3 mt)
13 | Oro patimo purkstukas
14 | Vieta papildomiems prietaisams ir guminiam vamzdeliui
15 | Maitinimo tinklas

2 PAPILDOMUY PRIETAISY PRIJUNGIMAS PRIE KOMPRESORIAUS

Pries$ prijungiant papildomus prietaisus jsitikinti, kad kompresorius bty
iSjungtas.

Visi papildomi prietaisai prijungiami prie kompresoriaus guminio
vamazdelio (12) pagalba, kuris turi greitai prijungiama sujungimo detale.

Norima papildoma prietaisa prijunkite prie guminio vamzdelio galo (C) (pav.3):
stipriai jspauskite papildomo prietaiso galg D | C vidy. Metalinis spragteléjimas
perspés apie jvykusj sujungima.

Pabaigus darba i$junkite kompresoriy. Atjunkite guminj vamzdelj nuo
papildomo prietaiso (pav.4) traukdami sujungimo detalés C Ziedg atgal.
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3 KOMPRESORIAUS NAUDOJIMAS

Prijunkite norima papildoma prietaisa. |junkite kompresoriy | elektros tinklg
ikisdami maitinimo laidg 15, padéta jam skirtoje vietoje, apatiniame kampe |
kaire nuo kompresoriaus.

liungti kompresoriy paspaudziant jungiklj 1.

Pabaigus darba i§junkite kompresoriy paspausdami jungiklj 1 ir iStraukite
i$ elektros jtampos rozetés maitinimo laidg 15, padédami jj atgal | vieta,
apatiniame kampe | kaire nuo kompresoriaus.

Dirbkite su tus€iu kompresoriumi tol, kol vamzdyje nebeliks suslégto oro.
Patariame visus papildomus prietaisus padéti | jy vieta 14, esancig
kompresoriaus priekingje dalyje.

Jei norite, po pirmo paleidimo, i$ naujo jjungti kompresoriy palaukite bent 10
sekundZiy nuo to momento, kai jis buvo i§jungtas.

Sis kompresorius yra skirtas naudoti tik nedideliems oro patimo ir dulkiy
pasalinimo darbams. Jis NERA pritaikytas ilgam naudojimui, dirbti su
didelés apimties pavirsiais bei pasalinti dulkes nuo ypatingai nesvariy
viety.

PRIEZIURA
Nevalyti masinos ir jos sudedamuyjy daliy su tirpikliais, degiais skysciais ir
toksinémis medziagomis. Naudoti tik drégna skudurélj pries tai iStraukus

Kompresorius turi bati S§alinamas pagal specialias vietines normatyvas.



4 PUTIMO PISTOLETAS

Padangy, vandens val¢iy, matracy, kamuoliy ir kity priemoniy
pripatimui.
c De

Niekada nepusti objekty didesniu nei rekomenduotas pitimo slégiu, nes
tai gali padaryti zala patiems daiktams ir/ arba Zmonéms.

io: niekada ip! oro zmoniy ar gyviny link.

néra p to priemoni
Toklal operacljal a“lk!l yra patamna naudoti tam pritaikyta pitimo
pistoleta, jsigyjama atskirai.

NAUDOJIMAS

1) Prijungti patimo pistoletg 11 prie kompresoriaus kaip tai nurodyta skyriuje
“2 -PAPILDOMY PRIETAISY PRIJUNGIMAS PRIE KOMPRESORIAUS”.
Tuo atveju kai puciamos padangos ir kai kurios dviraiy padangos
nereikia jokios kitos jungiamosios detalés (pav.7). Paspausti liezuvélj E
(pav.5) ir prijungti prie padangos vamzdel| spaudziant sukabinimg ant
voztuvo ir atleisti liezuvélj.

Pripsti padanga pasukant rankenéle F (pav.6). Atleisti rankenéle ir
perskaityti ant pistoleto manometro G pasiektq slégj. Pakartoti operacijq
tol, kol pasieksite norima pripdtimo slégj. Tuo atveju kai per daug
pripuiama yra jmanoma sumazinti patimo slégj paspaudziant mygtuka
H

2

L

Démesio: nelaikyti ilgai pasuktos rankenos nepatikrinus pasiekto slégio,
tai gali susprogdinti jﬂst{ puciama daikta.

Tuo atveju kaip puuaml futbolo kamuollal gummes valtys, kai kurios
dviracio pad. reikia naudoti
atltlnkamajunglamajadetale (pav.7)

Jungiamoji detalé 8 naudojama futbolo kamuoliams

Jungiamoji detalé 9 naudojama guminéms valtims, matracams ir vaiky,
baseinams

Jungiamoji detalé 10 naudojama kai kuriems dvira¢iams

Parinkti reikiama jungiamaja detale ir jkisti ja, spaudziant, | pttimo vamzdelj
paspaudus liezuvélj E (pav.8).

|spaudus jungiamajq detale atleisti lieZuveélj E.

Tam, kad uzfiksuotuméte jungiamaja detale, lengvai pasukite jg pagal
laikrodZio rodykle

5) Pradéti pasti norima objekta kaip aprasyta 3) punkte

k=

NAUDOJIMO PATARIMAI

Naudojant pripatimo pistoleta bent jau kas dvi savaites, tam kad baty patikrinta,
ar padangos yra reikiamame slégyje, sumazina degaly sunaudojima, prailgina
padangy gyvenima, padidina apsauga, nes sumazina stabdymo kelig ir
transporto priemonés manevravima.

PRIEZIURA
Nevalyti patimo pistoleto ir prijungiamujy detaliy su tirpikliais, degiais skysciais
ar toksinémis medziagomis.
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5 ORO PUTIMO PURKSTUVAS

Dulkiy ir neSvarumy pasalinimui.

A

Dé i
apsauginius akinius.

oro patimo 3 patariame naudoti

Niekada nenukreipti suspausto oro prie$ Zmones ar gyvinus. Bukite
gl dulkiy ir y saves paciy ar kity asmeny link.

NAUDOJIMAS

1) Atsukite nuo pripitimo pistoleto korpuso (A) pripttimo vamzdelj (B)
(pav.1). Prisukite ant pistoleto korpuso oro patimo purkstuva (13) ir stipriai
ispauskite (pav.2). Norint palengvinti Siuos veiksmus, gali reikéti panaudoti
verZliaraktj.

2) Prijungti pistoleta prie kompresoriaus kaip tai parodyta skyriuje “2 -
PAPILDOMUY PRIETAISY PRIJUNGIMAS PRIE KOMPRESORIAUS".

3) Nukreipkite pistoleta valomy pavir$iy link ir paspauskite rankenéle F
(pav.9). Oro srové gali bati reguliuojama stipriau ar silpniau prispaudziant
rankenéle F.

NAUDOJIMO PATARIMAI

Namy, kilimai bei masiny, kiliméliai gali bdti labai veiksmingai iSvalyti su
oro patimo pistoletu. Idealus taipogi ir klaviatiroms, elektros jrenginiams,
Saldytuvams, fotoaparatams, telekameroms, stiklo dirbiniams ir dulkiy siurbliy
filtrams (pav. 10).

Démesio: darbo metu su delikaciais ar brangiais pavirsiais (telekameromis,
fotoaparaty objektyvais ir t.t) sumazinti slégio dydj iki minimumo.

PRIEZIURA

Nevalyti valymo pistoleto su tirpikliais, degiais skysciais ar toksinémis
medZiagomis.

6 KITIDARBAI
Kiti darbai yra jmanomi isigyjant papildomus prietaisus.



E Hoidke kdesolevat kasutusjuhendit alles, et saaksite seda tulevikus kasutada.

Enne kasutamist lugege ldbi kasutusjuhend selleks, et tugineda
jargmistele markustele.

Kontrollige, juhul, kui on kahtlusi seoses tegutsemisega.

1 ETTEVAATUSEESKIRJAD

See siimbol nditab dra , mis tuleb labil enne toote
kasutamist selleks, et véltida ja voil i fuidsilisi vi i.
A Surudhk on ohtlik energi , selle pérast tuleb
p ijali i isel olla eriti i

Téhelepanu: kompressor voib elektrivoolu katkemisel seiskuda ja
elektrivoolu sisseliilitumisel uuesti kéivituda.

2 m kauguselt méodetud AKUSTIKA ROHU vaartus vastab AKUSTIKA
VOIMSUSE véértusele, mis on dra toodud kompressori kollasel etiketil,
miinus 14 dB.

/\ MIDA VOIB TEHA

- Kasutage kompressorit sobivates kohtades (hasti Shutatavates kohtades,
kus ohutemperatuur voib olla +5°C kuni +40°C) ja arge kunagi kasutage
kohtades, kus leidub tolmu, hapet, auru, plahvatavaid voi siittivaid gaase.

- Tookoht peab olema alati puhas. Toétav kompressor peab asetsema stabiilsel
alusel.

- To6 ajal soovitatakse kasutada kaitseprille, et silmad oleksid kaitstud huvoolust
tekitatud osakeste eest.

- Taiendavaid pneumaatilisi seadmeid kasutades kandke alati kaitseriietust.

- Hoidke alati vahemalt 2 m suurust vahemaad kompressori ja tdkoha vahel.

- Kontrollida kompressori numbrimargi andmete vastavust elektriseadme omadele;
pinge lubatud kéikumine nominaalvaartuse suhtes on +/-10%.

- Elektrijuhtme pistik sisestage alati harusse, mis sobib kuju, pinge, sageduse ja
vastavate kehtivate normide poolest.

- Kasutage pikendusjuhtmeid, mis ei ole pikemad, kui 5m ja juhtmevdimsusega,
mis ei ole véiksem kui 1.5 mm?2. Pole soovitatav kasutada pikendusjuhtmeid mis
erinevad pikkuse poolest ja on mitme iihenduse ja sektsiooniga.

- Kompressori imbertdstmiseks teise kohta kasutage alati ainult kaepidet.

- Kasutades surudhku erinevatel ettendhtud juhtudel (puhumine, pneumaatilised

tooriistad, lakkimine, pesemine ainult vesilahustega, kinnitamine jne.) tuleb
tunda ja pidada kinni erijuhtude jaoks ettenahtud eeskirjadest.

- Kéesolev kompressor on valmistatud nii, et ta té6taks tehniliste andmete tabelis
éra toodud vastavate vaheaegadega (néiteks S3-15 tdhendab 1.5min t66d ja
8.5min vaheaega), seda valtimaks elektrimootori liigset Glekuumenemist. Juhul
kui temperatuur on liiga kdrge, rakendub mootoris asuv termokaitse, mis lilitab
automaatselt elektrivoolu valja. Kui normaalsed temperatuuritingimused on
taastunud, liilitub mootor taas automaatselt sisse.

/\ WIDA El TOHI TEHA

- Arge kunagi suunake ohu/vedelike voolu inimeste, loomade véi iseenda
suunas.

- Arge laske kompressoril kontakteeruda veega vdi teiste vedelikega ja drge kunagi
suunake vedelikku, mis on pritsitav kompressoriga tihendatud lisaseadeldistest
kompressori enda suunas: seadeldis on pinge all ja sellest vdib saada elektrilédgi
VGi vob tekkida lihis.

- Arge kasutage seadeldist paljajalu véi niiskete kéte ja jalgadega.

- Arge tommake toitejuhet selleks, et tdmmata pistikut harust vélia véi selleks, et
tommata kompressorit.

- Arge jatke seadeldist loodusjoudude toime kétte (vihm, péike, udu, lumi).

- Juhul, kui kompressorit kasutatakse valistingimustes, tuleb parast selle kasutust
see alati asetada kaetud ja suletud paika.

- Arge kasutage kunagi kompressorit valistingimustes vihma véi halbade
iimastikutingimuste korral.

- Arge laske kompressorit kasutada ebakompetentsetel isikutel iima vastava
jarelvalveta. Hoidke loomad téokohast eemal.

- See seade ei ole mdeldud kasutamiseks inimeste poolt (kaasa arvatud lapsed),
kelle flisilised, sensoriaalsed voi vaimsed vimed on ebapiisavad, voi puudub
kogemus ja teadmised, valja arvatud juhul, kui seadme kasutamist puudutavates
kiisimustes neid jélgib v6i juhendab nende ohutuse eest vastutav isik.

- Laste puhul peab toimuma jarelvalve, et nad seadmega ei méngiks.

- Kéesoleva masinaga toodetud surudhku ei kasutata farmaatsias, toiduainete
ega haiglate sektorites ja seda ei tohi kasutada dhuballoonide taitmiseks.

- Arge hoidke kompressori lahedal ega peal siittivaid, nailonist vai riidest
esemeid.

- Arge katke kinni kompressoril olevaid Shuavasid.

- Arge avage ega parandage mingit kompressori osa. Péérduda tuleb volitatud
Teeninduskeskusesse.

KOKKUPANDAVAD OSAD (nédide A)

1 Liiliti on/ off
8,9,10 | Uhendusdetailid Taispuhumiseks
1" Taispuhumise plstol
12 | Kummitoru (3 m)
13 | Ohupuhumis-purskur
14 Koht tdiendavatele seadmetele ja kummitorule
15 | Toitevork

2 LISASEADELDISTE UHENDAMINE KOMPRESSORIGA

n

AEne

valjaliilitatud.

et on

Koik tdiendavad detailid iihendatakse kompressoriga kummitoru abil
(12), millel on kiiresti iihendatav {ihendusdetail.

Taiendav seade Uhendage kummitoru otsa kiilge (C) (ndide 3): suruge
tugevasti tdiendava seadme ots D C otsa sisse. Metallkldpsatus hoiatab, et
ihendus on toimunud.

Too 16ppedes lilitage kompressor vélja. Eraldage kummitoru taiendavast
seadmest (ndide 4), tdmmates ihendusdetaili C réngast tagasi.
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3 KOMPRESSORI KASUTAMINE

Uhendage vajalik taiendav seade. Lillitage kompressor elektrivérku, kasutades
toitejuhet 15, mis asub temale maaratud kohas, mis paikneb kompressori
alumises vasakpoolses nurgas asuvas.

Lilitage kompressor sisse vajutades lilitile 1.

Too Ioppedes lilitage kompressor vélja, vajutades lulitle 1 ja tdmmake
toitejuhe 15 elektrivorgust valja ning asetage see tagasi kohale, mis paikneb
kompressori alumises vasakpoolses nurgas asuvas.

Tootage tlihja kompressoriga seni, kuni torusse pole jdanud suruéhku.
Soovitame koik taiendavad seadmed asetada oma kohale 14, mis asub
kompressori esiosas.

Kui soovite peale esimest kaivitamist liilitada kompressorit uuesti sisse,
siis oodake véhemalt 10 sekundit alates sellest momendist, kui ta oli
vljalilitatud.

Kaesolev kompressor on méaratud ainult vdiksemateks 6hupuhumis-ja
tolmueemaldamistéodeks. SEE POLE kohandatud pikemaks
kasutamiseks, té6tamiseks suure mahuga pealispindadel ja tolmu

i eriti

HOOLDUS

Arge puhastage masinat ja selle kokkupandavaid osi lahustitega, pdlevate
vedelike ja toksiliste ainetega. Kasutage ainult niisket lappi, tommates enne
pistiku elektrirosetist valja.

P

Komp i peab
sobivate meetodite kohaselt.

kohalike normatiividega ettendhtud



4 PUHUMISPUSTOL

Auto U
taispuhumiseks.

madratsite, pallide ja muude esemete

utud Shku ini

Ta arge kunagi ega
loomade suunas.

Arge puhuge ©Shku kunagi tug
kuna see voib kahjustada asju ja/voi inimesi.

réhuga, kui on soovitatav,

Piistoliga ei saa téita s6

ADH

soetada eraldi.

rehve. Sellise

i ldbiviimi
it, mille tuleks

KASUTAMINE

1) Uhendage puhumispiistol 11 kompressoriga, nagu on naidatud osas
“2 - LISASEADELDISTE UHENDAMINE KOMPRESSORIGA”.

Juhul kui puhutakse téis rehve ja moningaid jalgrattarehve ei ole vaja
mingit muud ihendamisdetaili (ndide 7). Vajutage keelt E (ndide 5) ja
ihendage rehvi kiilge toru vajutades Gihendust klapile ja laske keel lahti.
Puhuge rehv téis keerates kaepidet F (ndide 6). Laske kéepide lahti ja
lugege pustoli manomeetrilt G saavutatud rdhku. Korrake operatsiooni seni,
kuni olete saavutanud soovitava taispuhumise réhu. Juhul, kui on puhutud
tais liiga kdvasti, on voimalik vahendada puhumisrdhku vajutades nupule H.
Tahelepanu: arge hoidke kéepidet pikalt keeratuna kontrollimatta
saavutatud rohku, nii voib I6hkeda teie poolt taispuhutav ese.

Juhul, kui puhute téis jalgpalli palle, kummipaate, méningaid
Jjalgrattarehve ja laste veebasseine, tuleb kasutada vastavat
Uhendusdetaili (néide 7)

Uhendusdetaili 8 kasutatakse jalgpalli pallide jaoks

Uhendusdetaili 9 kasutatakse kummipaatide, madratsite ja lastebaseinide
jaoks

Uhendusdetaili 10 kasutatakse méningate jalgrataste jaoks

Valige valja vajalik Uhendusdeatil ja sisestage see vajutusega
puhumistorusse vajutades keelt E (ndide 8).

Kui olete sisestanud iihendusdetaili, laske lahti keel E.

Selleks, et fikseerida Uhendusdetail, keerake seda kergelt kellaosuti
likumise suunas

5) Hakake puhuma tais soovitavat objekti, nagu on kirjeldatud 3. punktis

2

£

k=

KASUTAMISNOUANDED

Puhumispiistoli kasutamine vahemalt iga kahe nadala jarel, selleks et
oleks kontrollitud, kas kummid on vajaliku rohu all, vahendab kiituse kulu,
pikendab kummide iga, suurendab turvalisust, kuna vahendab peatusi teel ja
transpordivahendi manééverdamist.

HOOLDUS
Arge puhastage puhumispustolit ja Gihendatavaid detaile lahustitega, siittivate
vedelike vdi toksiliste ainetega.
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5 OHUPUHUMIS-PURSKUR

Tolmu ja mustuse eemaldamiseks.

Q Téhelepanu:
Ol is - purskurit

: Arge kunagi surudhku i suunas. Olge

kanda

p

ega
ettevaatllk]a arge kunagi puhuge tolmu ja mustust iseenda ega teiste
isikute suunas.

KASUTAMINE

1) Keerake puhumispstoli korpuselt (A) puhumistoru (B) (ndide 1). Keerake
pustoli korpusele dhupuhumis-purskur (13) ja kinnitage tugevasti (ndide
2). T66 kergenduseks voib vaja minna mutrivotit.

2) Uhendage piistol kompressoriga nagu naidatud peatiikis
LISASEADELDISTE UHENDAMINE KOMPRESSORIGA”.

3) Suunake pustol puhastatava pealispinna suunas ning vajutage kaepidet
F (ndide 9). Norgemini voi tugevamini kaepidemele F vajutades véite
reguleerida 6hujuga.

“

KASUTAMISNOUANDED

Puhurplistoliga saab vaga edukalt puhastada kodu- ja autovaipasid.
Samuti on see ideaalne klaviatuuride, elektriseadeldiste, killmutuskappide,
fotoaparaatide, televiisori monitoride, klaasist esemete ja tolmuimejate filtrite
puhastamiseks (ndide 10).

Tahelepanu: puhastades delikaatseid ja kalleid pindasid (televiisori monitore,
fotoaparaatide objektiive jne.) vahendage réhusuurust miinimumini.

HOOLDUS

Arge puhastage puhurplistolit lahustite, siittivate vedelike ja toksiliste
ainetega.

6 MuuD TOOD

Muid téid on voimalik teha kui soetate endale lisaseadeldisi.



Saglabat instrukciju rokasgramatu, lai varétu izmantot nepiecieSamibas gadijuma.

Pirms lietoSanas izlasiet instrukciju rokasgramatu, lai varétu vadities
péc sekojosam piezimém. Parbaudiet savas darbibas gadijumos, ja
Saubaties par tam.

Saglabajiet visus dokumentaciju, lai jebkura persona, kas lieto
kompresoru varétu pirms lietoSanas ar to iepazities.

1 DROSIBAS NOTEIKUMI

A

Sis simbols norada uz i i izlasit pi pirms
produkta lieto$anas, lai Iletota]s izvairitos no iespéjamiem fiziskiem
zaudéjumiem.

Saspiests gaiss ir potenciali bistama gijas forma, tade|
Tpasi uzmanities, lietojot kompresoru un papildus iekartas.

Uzmanibu: kompresors var ieslégties gadijumos, ja paziid un no jauna
paradas elektriba

AKUSTISKA SPIEDIENA izmérita ka 2 m vértiba ir identiska AKUSTISKAS
JAUDAS veértibai, kas ir pazinota uz dzeltenas birkas kas ir uz
kompresora, minuss 14 dB.

/\ KO VAR DARIT

- Kompresoru lietot piemérotas vietas (labi vedinamas, kur gaisa temperatira
it starp +5°C un +40°C) un nekad nelietot vietas, kur ir putekli, skabes, tvaiki,
eksplovaas vai viegli uzliesmojoéas gézes

stabila atbalsta.

- Darba laika ieteicams valkat aizsargbrilles, lai acis tiktu aizsargatas no dalinam,
ko izraisa saspiesta gaisa straume.

- lzmantojot pneimatiskas papildus ierices censieties vienmér valkat aizsargajosus
apgérbus.

- Vienmér ieverot vismaz 2m. droSu attalumu no kompresora [idz darba vietai.

- Parbaudit vai kompresora etiketes dati atbilst elektriskas iekartas datiem; var
pielaut sprieguma variaciju no nominalas vértibas +/-10%.

- Elektriska vada kontaktdakSu iespraust rozeté, kas atbilst formai, spriegumam
un frekvencei, ka arf speka eso$ajiem normativiem.

- Lietot pagarinatajus, kas nav garaki par 5m. ar vada kérsgriezumu ne mazaku
par 1.5mm?. Nav ieteicams lietot pagarinatajus, kas atSkiras péc garuma, ar
vairakiem savienojumiem vai sekcijam.

- Veéloties parvietot kompresoru uz citu vietu, vienmér lietojiet tikai rokturi.

- Pielietojot saspiestu gaisu atskirigos lietot paredzétos veidos (p@$ana,
pneimatiskas ierices, lakoSana, mazgasana tikai ar Gdens S$kidumiem,
nostiprina$anai u. t.t) vajag zinat un ievérot atseviskos gadijumos paredzétos
normativus.

Sis kompresors ir razots, lai atbilsto$i stradatu partraukumu attiecibu, kas ir
noraditi tehnisko datu plaksnité (pieméram S3-15 nozimé 1.5 min darba un
8.5 min partraukumu), lai izvairitos no parak lielas elektromotora parkarsanas.
Gadijumos, ja tomér ta notiek, ieslédzas motora termodroSinatajs, kur$
automatiski atvieno spriegumu, ja temperatira k|Ust parak augsta, parak lielas
stravas izmantoSanas dé|. Pie normaliem temperatiras apstakliem dzingjs
automatiski iesledzas.

/\ ko NEDRIKST DARIT

- Nekad nenovirziet gaisa/ Skidruma striiklu pret cilvékiem, dzivniekiem vai pret

sevi.

Nepielaut kompresora saskarsmi ar Gdeni un citiem Skidrumiem, lai izvairitos no

nelaimes gadijumiem, ka arf nekad nepavérst $kidrumu, kas tiek smidzinats no

iekartam, kuras pieslégtas kompresoram, pret pasu kompresoru: ierice atrodas

zem spiediena un iesp&jams elektriskas stravas trieciens vai issavienojums.

Nelietot ierici, ja ir basas kajas vai mitras rokas vai kajas.

Nevelciet aiz aizvada lai izrautu kontaktdaksu no rozetes vai parvietotu

kompresoru.

Neatstat mehanismu laika apstak|u iedarbibai (lietus, saule, migla, sniegs).

Ja Sis kompresors ir jaizmanto arpus telpas, péc izmantoSanas vienmér

parvietojiet to segtaja vai slégtaja vieta.

Nekad neizmantojiet kompresoru arpus telpas vai kad list lietus vai ir nelabvéligie

meteorologiskie apstakli.

Nepielaut, ka kompresoru lieto nekompetentas personas, ja nav atbilstosa

uzraudziba. Glabajiet dzivniekus talak no darba vietas.

&7 ierice nav paredzéta lietosanai personam (tostarp bérniem) ar fiziskiem,

sensoriem vai mentaliem traucéjumiem vai personam, kuram pietrikst pieredzes

inaSanu, iznemot, ja par vinu droSibu atbildigais veic uzraudzibu vai ir

§Ts personas par §Ts ierices lietosanu.

Bérni jauzrauga, lai vini nerotalajas ar $o ierici.

Saspiestais Saspiesto gaisu, ko razo ierice, nedrikst lietot farmacijas, partikas

vai slimnicu sektoros, to nedrikst izmantot gaisa balonu uzpildei.

- Nelikt uzliesmojoSus objektus, neilona vai audekla priekSmetus blakus /vai uz
kompresora.

- Neaizklat kompresora gaisa plismu.

- Neatvért un nelabot nevienu kompresora detalu. Vérsties pilnvarota Pakalpojumu
Centra.

SASTAVDALAS (zim. A)

3 KOMPRESORA LIETOSANA

Pieslédziet vélamo papildus ierici. leslédziet kompresoru elektrotikla
iebazot baro$anas vadu 15, kas novietots tam paredzéta vieta - kompresora
apakséja kreisaja stari.

2 PAPILDUS IERICU PIESLEGSANA PIE KOMPRESORA

Pirms ka

izslégts.

iericu pi parli

Visas papildus ierices tiek pieslégtas pie kompresora ar gumijas
caurulites (12) palidzibu, kurai ir atri piesledzamu savienojuma detala.

Vélamo papildus ierici pieslédziet pie gumijas caurulites gala (C) (zim.3):
stipri iespraudiet papildus ierices galu D uz C iek$u. Metala iesprakskésana
bridinas par notikuso savienojumu.

Péc darba izslédziet kompresoru. Atvienojiet gumijas cauruliti no papildus
ierices (zim.4) raujot savieno$anas detalas C gredzenu atpakal.
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Piespiezot slédzi 1, ieslégt kompresoru.

Péc darba izslédziet kompresoru nospiezot slédzi 1 un izraujiet aiz
elektrotikla rozetes baro$anas vadu 15, novietojot to atpakal vietd -
kompresora apak$gja kreisaja start.

Stradajiet ar tukSu kompresoru, kamér caurulé vairs nebls saspiesta gaisa.
leteicams visas papildus ierices novietot atpakal uz to vietu 14, kas ir
kompresora priek$éja dala.

1 Slédzis on/ off
8,9,10 | Pievienojamas detalas. PiepiSanai ot b
11 | Pistole piepi$anai
12 | Gumijas caurulite (3 mt)
13 | Gaisa pisSanas smidzinatajs
14 | Vieta papildus iericém un gumijas caurulitei
15 | BaroSanas tikls

Ja velieties kompresoru ieslégt no jauna, pagaidiet vismaz 10 sekundes no
ta momenta, kad tas tiek izslégts p&c pirmas palai$anas.

Sis
putek|u suksanas darblem Tas NAV pi
ar liela apjoma vi am un putekju ik

i tikai

gaisa pas
ilgai lieto$
i no Tpasi netiram vietam.

un

APKOPE

Netirit ierici un tas sastavdalas ar $kidinatajiem, uzliesmojosiem $kidrumiem
un toksiskam vielam. Lietot tikai mitru lupatinu, pirms tam izraujot
kontaktdaksu no elektribas rozetes.

Kompresoru vajag parstradat atbilstoSiem kanaliem,

paredzétiem vietéjos normativos.

sekojot



4 PISTOLE PIEPUSANAI
Rinku, laivu, matracu, bumbu un citu lietu piepasanai.
A L ibu: nekad nepavé

dzivniekiem.

Nekad lielaku
ta var sabojat pasu Iletu unI vai radit zaudéjumus cllveklem

gaisu pret cilvé

Pistole nav piemérota transporta lidzek|u riepam.
Lai tadu operaciju veiktu, ieteicams lietot tam paredzétu pistoli, kuru var
iegadaties atseviski.

LIETOSANA

1) Pievienot pistoli piepi$anai 11 pie kompresora, ka tas noradits nodala
“2 - PAPILDUS IERICU PIESLEGSANA PIE KOMPRESORA'".
Gadijumos, kad tiek piepistas riepas un dazu veidu velosipédu riepu
piepisanai nav nepiecieSamas nekadas citas savieno$anas detalas
(zim. 7). Piespiest méliti E (zim. 5) un pievienot riepai cauruliti piespiezot
savienojumu uz ventila un atlaist mélrti.

Piepast riepu pagriezot rokturi F (zZim. 6). Atlaist rokturi un nolasit uz
pistoles manometra G sasniegto spiedienu. Atkartot operaciju, kamér
tiek sasniegts vélamais spiediens. Gadijuma, ja tiek pieplsts par daudz,
iespéjams samazinat spiedienu piespiezot pogu H.

Uzmanibu: neturét rokturi pagrieztu ilgstoSi, neparbaudot sasniegto
spiedienu, tada veida piepiSamais objekts var spragt.

Ja tiek pieptstas futbola bumbas, gumijas laivas, dazu velosipédu
riepas un adens baseini bérniem, nepiecieSams lietot atbilstosu
savienojuma detalu (zim. 7).

Savienojuma detala 8 tiek lietota futbola bumbam.

Savienojuma detala 9 tiek lietota gumijas laivam, matraciem un bérnu
baseiniem.

Savienojuma detala 10 tiek lietota daZiem velosipedu veidiem.

lzveléties vajadzigo savienojuma detalu un iespraust to, piespieZot,
caurulité, piespiezot méliti E (zim. 8).

Péc savienojuma detalas iesprausanas, atlaist méliti E.

Lai nofiksétu savienojuma detalu, viegli pagrieziet to pulkstena raditaju
virziena

5) Sakt piepast vélamo objektu ta, ka aprakstits 3) punkta.

2

£

k=

PADOMI LIETOSANAI

Lietojiet pistoli pieplsanai, vismaz vienreiz divas nedé|as, lai batu drosi, ka
riepas ir vajadzigais spiediens, tas samazina degvielas patérinu, paildzina
riepu kalpoSanas laiku, uzlabo dro$ibu, jo samazina iesp&jamo apstasanos
cela un paaugstina transporta lidzekla manevré$anas spéju.

APKOPE
Netirit pistoli piepi$anai un pievienojamas detalas ar $kidinatajiem,
uzliesmojoSiem Skidrumiem vai toksiskam vielam.
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5 GAISA PUSANAS SMIDZINATAJS

Putek]u un netirumu nofiri$anai.

A
A

LIETOSANA

1) Atskravéjiet no piep$anas pistoles korpusa (A) pieptsanas cauruliti (B)
(zim.1). Pieskravéjiet uz pistoles korpusa gaisa pa$anas smidzinataju (13)
un stipri iespiediet (zZim.2). Lai atvieglotu &Ts darbibas, varbat vajadzés
izmantot uzgneznu atslégu.

2) Pieslégt pistoli pie kompresora ka noradits nodala “2 — PAPILDUS IERICU
PIESLEGSANA PIE KOMPRESORA”.

3) Novirziet pistoli pie tiramadm virsmam un nospiediet rokturi F (zim.9).
Gaisa straumi iesp&jams regulét stiprak vai vajak nospiezot rokturi F.

L kad i jat gaisa pu valkat

aizsargbrilles.

Nekad nepaveérst saspiestu gaisu pret cilvékiem vai dzivniekiem.
un nepiitie un netirumus uz savu vai citu personu

pusi.

PADOMI LIETOSANAI

Maju paklaji un masinu paklajinus var loti veiksmigi iztirit ar gaisa pistoli. Ideali
piemérota klaviatdram, elektroiekartam, ledusskapjiem, fotoaparatiem, TV
kameram, stikla izstradajumiem un putek|u stcéju filtriem (zim. 10).
Uzmanibu: darbojoties ar delikatam un dargam iericem (TV kameram,
fotoaparatu objektiviem u.t.t.) samaziniet spiedienu ldz minimumam.

APKOPE

Netirit gaisa pistoli ar $kidinatajiem, uzliesmojosiem Skidrumiem vai toksiskam
vielam.

6 CITIDARBI

Citus darbus iesp&jams veikt, iegadajoties papildus ierices.
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Conservare questo manuale d'istruzioni per poterlo consultare in futuro

Preserve this handbook for future reference

Conserver le présent manuel pour pouvoir le consulter ultérieurement

Diese Bedienungsanleitung fir spateres Nachschlagen sorgfaltig aufbewahren

Conservar este manual de instrucciones para poder consultarlo en el futuro

Guardar este manual de instrugdes para o poder consultar no futuro

Bewaar deze handleiding voor toekomstige raadpleging

Opbevar denne brugsanvisning saledes, at det altid er muligt at indhente oplysninger pa et senere tidspunkt
Foérvara denna bruksanvisning for framtida konsultation

Séilyté ohjekirja voidaksesi etsia siité tarvittaessa ohjeita

DuAGETE TO TTAPSV €YXEIPIBIO 0BNYIWVY Yia HEANOVTIKE XPrion

Przechowywac¢ niniejszy podrecznik instrukcji obstugi tak, aby mozna byto korzysta¢ z niego w przysztosci
Sacuvajte ovaj priruénik s uputama da biste ga mogli konzultirati u buduénosti

Skrbno shranite ta priro¢nik

Orizze meg a kézikényvet a jpvében vald tanulmanyozashoz

UlozZte tuto priru¢ku s pokyny pro pouZiti na vhodném misté, abyste ji mohli kdykoli pouzit

Uschovaijte tuto prirucku s pokynmi na obsluhu pristroja tak, aby ste mohli do nej kedykolvek nahliadnat
CoxpaHsiiTe JaHHOE PYKOBOACTBO B TEYEHWE BCETO Nepuoaa akcnnyarauum komnpeccopa

Du ma oppbevare denne bruksanvisningen slik at du kan sla opp i den ved senere behov

Bu kullanim kilavuzunu gelecekte danismak icin muhafaza ediniz

Pastrati manualul de instructiuni pentru a-I putea citi si pe viitor

3anaseTe TOBa PbKOBOACTBO MO eKcnnoaraunsTa, 3a Aa MoxeTe Aa ro usnonsearte 1 B bbaelle
Sacuvajte ovaj priruénik s uputstvima da bi mogli da ga konsultujete i u buduénosti

Saglabat instrukciju rokasgramatu, lai varétu izmantot nepiecieSamibas gadijuma

Hoidke kaesolevat kasutusjuhendit alles, et saaksite seda tulevikus kasutada

ISsaugoti Sig instrukcijy knygute tam, kad ateityje galétuméte joje pasikonsultuoti
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